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„«Mver Gang et godt Barn doer, kommer der en 

Guds Engel ned til Jorden, tager det dsde Barn 

paa sine Arme, breder de store hvide Vinger ud, fly

ver hen over alle de Steder, Barnet har holdt af, 

og plukker en heel Haandfuld Blomster, som de bringe 

op til Gud for der at blomstre endnu smukkere end 

paa Jorden. Den gode Gud trykker alle Blomsterne 

til sit Hjerte, men den Blomst, som er ham kjcerest, 

giver han et Kys, og da saaer den Stemme og kan 

synge med i den store Lyksalighed!" 

See, alt dette fortalte en Guds Engel, idet 

den bar et dodt Barn bort til Himlen, og Barnet 

horte ligesom i Dromme; og de foer hen over de 

Steder i Hjemmet, hvor den Lille havde leget, og de 

kom gjennem Haver med deilige Blomster. 

„Hvilke stulle vi nu tage med og plante i Him

melen?" spurgte Engelen. 

Og der stod et flankt, velsignet Rosentrce, men 

en ond Haand havde kncekket Stammen, saa at alle 

Grenene, fulde af store, halvudsprungne Knopper, 

hang visue ned rundtenom. 
> »  
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„Det stakkels Tro?!" sagde Barnet, „tag det, at 

det kan komme til at blomstre deroppe hos Gud!" 

Og Engelen tog det, men kyssede Barnet der

for, og den Lille aabnede halvt sine Sine. De 

plukkede af de rige Pragtblomster, men toge ogsaa 

den foragtede Morgenfrue og den vilde Stedmoderblomst. 

„Nu have vi Blomster!" sagde Barnet, og En

gelen nikkede, men de floi endnu ikke op mod Gud. 

Det var Nat, det var ganske stille, de bleve i den 

store By, de svcevede om i en af de snevreste Gader, 

hvor der laae hele Bunker Halm, Aste og Skrimmel-

skrammel, det havde voeret Flyttedag! der laae Stykker 

af Talerkeuer, Gipsstumper, Klude og gamle Hattepulle, 

Alt hvad der ikke saae godt ud. 

Og Engelen pegede i al den Forstyrrelse ned 

paa nogle Skaar af en Urtepotte, og paa en 

Klump Jord, der var faldet ud af denne og holdtes 

sammen ved Rodderne af en stor, vissen Markblomst, 

der siet ikke duede og derfor var kastet ud paa Gaden. 

„Den tage vi med!" sagde Engelen, „jeg stal 

fortcelle Dig, medens vi flyve!" 

Og saa floi de, og Engelen fortalte: 

„Dernede i den fnevre Gade, i den lave Kjcel-

der, boede en fattig, syg Dreng; fra ganske lille af 

havde han altid vceret sengeliggende; naar han var 
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allermeest rask, kunde han paa Krykker gaae den lille 

Stue et Par Gange op og ned, det var det hele. 

Nogle Dage om Sommeren faldt Solstraalerne en 

halv Times Tid ind i Kjcelder-Forstuen, og naar da 

den lille Dreng sad der og lod den varme Sol skinne 

paa sig, og saae det rode Blod gjennem sine fine 

Fingre, som han holdt op for Ansigtet, saa hed det: 

„ja i Dag har han vceret ude!" — Han kjendte Sko

ven i dens deilige Foraars-Gronne kun derved, at 

Naboens Son bragte ham den forste Bogegreen, og 

den holdt han over sit Hoved, og dromte sig da at 

vcere under Bogene, hvor Solen skinnede, og Fuglene 

sang. En Foraarsdag bragte Naboens Dreng ham 

ogsaa Markblomster, og mellem disse var, tilfcrldigviis, 

en med Rod ved, og derfor blev den plantet i en 

Urtepotte og stillet hen i Vinduet tcet ved Sengen. 

Og Blomsten var plantet med en lykkelig Haand, den 

vovede, sijod nye Skud og bar hvert Aar sine Blom

ster; den blev den syge Drengs deiligste Urtegaard, 

hans lille Skat paa denne Jord; han vandede og 

passede den, og sorgede for, at den fik hver Solstraale, 

lige til den sidste, der gled ned over det lave Vindue; 

og Blomsten selv vorede ind i hans Dromme, thi for 

ham blomstrede den, udspredte sin Duft og glcedede 

Diet; mod den vendte han sig i Doden, da vor 

Herre kaldte ham. — Et Aar har han nu vceret hos 
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Gud, et Aar har Blomsten ftaaet forglemt i Vinduet 

og er visnet, og derfor ved Flytningen kastet ud i 

Fejeskarnet paa Gaden. Og det er den Blomst, den 

fattige,, visne Blomst vi have taget med i Bouquet

ten, thi den Blomst har glcedet mere, end den rigeste 

Blomst i en Dronnings Have!" 

„Men hvorfra veed Dn alt dette!" spurgte Bar

net, som Engelen bar op mod Himlen. 

„Jeg veed det!" sagde Engelen. „Jeg var jo 

selv den syge, lille Dreng, der gik paa Krykker! min 

Blomst kjender jeg nok!" 

Og Barnet aabnede ganske sine Oine og saae 

ind i Engelens deilige, glade Ansigt, og i samme 

Oieblik vare de i Guds Himmel, hvor der var Glcede 

og Lyksalighed. Og Gud trykkede det dode Barn til 

sit Hjerte, og da fik det Vinger, som den anden 

Engel og floi Haand i Haand med ham; og Gud 

trykkede alle Blomsterne til sit Hjerte, men den fat

tige, visne Markblomst kyssede han og den fik Stemme 

og sang med alle Englene, der svcrvede om Gud, 

nogle ganste ncer, andre uden om disse, i store Kredse, 

altid lcenger bort, i det Uendelige, men alle lige lykke

lige. Og alle sang de, smaa og store, det gode, 

velsignede Barn, og den fattige Markblomst, der 

havde ligget vissen, henkastet i Feieskarnet, mellem 

Flyttedags-Skramleriet, i den snevre, morke Gade. 





-

-



^ China veed Du jo nok er Keiseren en Chineser, 

og Alle de han har om sig ere Chinesere. Det er 

nu mange Aar siden, men just derfor er det vcerd 

at hore Historien, for man glemmer den! Keiserens 

Slot var det prægtigste i Verden, ganske og aldeles 

af fiint Porcelain, saa kostbart, men saa ffjort, saa 

vanskeligt at rore ved, at man maatte ordentlig tage sig 

iagt. I Haven saae man de forunderligste Blomster, 

og ved de allerprcegtigste var der bundet Sølvklokker, 

der klingede, for at man ikke skulde gaae forbi uden 

at bemcerke Blomsten. Ja, Alting var saa udspecu-

leret i Keiserens Have, og den strakte sig saa langt, 

at Gartneren selv ikke vidste Enden paa den; blev 

man ved at gaae, kom man i den deiligste Skov med 

hoie Trceer og dybe Soer. Skoven gik lige ned til 

Havet, der var blaat og dybt; store Skibe kunde seile 

lige ind under Grenene, og i disse boede der en 

Nattergal, der sang saa velsignet, at selv den fattige 

Fiffer, der havde saa meget andet at passe, laae 

stille og lyttede, naar han om Natten var ude at 

trakke Fiskegarnet op og da horte Nattergalen. „Herre 



10 Nattergalen. 

Gud, hvor det er kjont!" sagde han, men saa maatte 

han passe sine Ting og glemte Fuglen; dog nceste 

Nat naar den igjen sang, og Fifferen kom derud, 

sagde han det samme: „Herre Gud! hvor det dog 
er kjont!" 

Fra alle Verdens Lande kom der Reisende til 

Keiserens Stad, og de beundrede den, Slottet og 

Haven, men naar de fik Nattergalen at hore, sagde 

de Allesammen: „Den er dog det bedste!" 

Og de Reisende fortalte derom, naar de kom 

hjem, og de Lcrrde sireve mange Boger om Byen, 

Slottet og Haven, men Nattergalen glemte de ikke, 

den blev sat allerøverst; og de, som kunde digte, skrev 

de deiligste Digte, allesammen om Nattergalen i Sko

ven ved den dybe So. 

De Boger kom Verden rundt, og nogle kom da 

ogsaa engang til Keiseren. Han sad i sin Guldstol, 

lceste og lceste, hvert Sieblik nikkede han med Hovedet, 

thi det sornoiede ham at hore de prægtige Beskrivelser 

over Byen, Slottet og Haven. „Men Nattergalen er dog 

det allerbedste!" stod der skrevet. 

„Hvad for Noget!" sagde Keiseren, „Natter

galen! den kjender jeg jo siet ikke! er her saadan en 

Fugl i mit Keiserdomme, ovenikjobet i min Have! 

det har jeg aldrig Hort! saadant noget skal man lcese 

sig til!" 
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Og saa kaldte han paa sin Cavaleer, der 

var saa fornem, at naar nogen, der var ringere end 

han, vovede at tale til ham, eller sporge om noget, 

saa svarede han ikke andet, end „P!" og det har 

ikke noget at betyde. 

„Her stal jo vcere en HM moerkvcerdig Fugl, 

som kaldes Nattergal!" sagde Keiseren, „man siger 

at den er det allerbedste i mit store Rige! hvorfor 

har man aldrig sagt mig noget om den!" 

,/Jeg har aldrig for Hort den ncevne!" sagde 

Cavaleren," „den er aldrig blevet præsenteret ved 

Hoffet!" -
„Jeg vil at den stal komme her i Aften og synge 

sor mig!" sagde Keiseren. „Der veed hele Verden hvad 

jeg har, og jeg veed det ikke!" 

„Jeg har aldrig for Hort den ncevne!" sagde 

Cavaleren, „jeg stal söge den, jeg stal finde den!" — 

Men hvor var den at finde; Cavaleren lob op 

og ned af alle Trapper, gjennem Sale og Gange, 

ingen af alle dem, han traf paa, havde Hort tale om 

Nattergalen, og Cavaleren lob igjen til Keiseren og 

sagde, at det vist maatte vcere en Fabel af dem, der 

skrev Boger. „Deres keiserlige Majestcet stal ikke troe 

hvad der skrives! det er Opfindelser og noget, som 

kaldes den sorte Kunst!" 

„Men den Bog, hvori jeg har lcest det," sagde 
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Keiseren, „er sendt mig fra den stormægtige Keiser af 

Japan, og saa kan det ikke vcere Usandhed. Jeg 

vil hore Nattergalen! den stal vcere her i Aften! den 

har min hoieste Naade! og kommer den ikke, da stal 

hele Hoffet dunkes paa Maven, naar det har spiift 

Aftensmad." 

„Tsing-pe!" sagde Cavaleren, og lob igjen op 

og ned af alle Trapper, gjennem alle Sale og Gange; 

og det halve Hof lob med, for de vilde ikke gjerne 

dunkes paa Maven. Der var en Sporgen efter den 

mcerkelige Nattergal, som hele Verden kjendte, men 

Ingen ved Hoffet. 
Endelig traf de en lille, fattig Pige i Kjskke-

net, hun sagde: „O Gud, Nattergalen! den kjender 

jeg godt! ja, hvor den kan synge! hver Aften har jeg 

Lov til at bringe lidt af Levningerne fra Bordet hjem 

til min stakkels syge Moder, hun boer nede ved Stran

den, og naar jeg saa gaaer tilbage, er troet og hviler 

i Skoven, saa horer jeg Nattergalen synge! jeg saaer 

Vandet i Dinene derved, det er ligesom om min 

Moder kyssede mig!" 

„Lille Kokkepige!" sagde Cavaleren, „jeg stal 

skaffe hende fast Ansættelse i Kjokkenet og Lov til at 

see Keiseren spise, dersom hun kan fore os til Natter

galen, for den er tilsagt til i Aften!" — 

Og saa droge de Allesammen ud i Skoven, hvor 
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Nattergalen pleiede at synge; det halve Hof var med. 

Som de allerbedst gik, begyndte en Ko at brole. 

„O!" sagde Hofjunkerne, „nu har vi den! det 

er dog en mcerkelig Kraft i et saadant lille Dyr! 

jeg har ganske bestemt Hort den for!" 

„Nei, det erKoerne, som brole!" sagde den lille 

Kokkepige, „vi ere endnu langt fra Stedet!" 

Froerne qvcekkede nu i Kjceret. 

„Deiligt!" sagde den chinesiske Slotsprovst, „nu 

horer jeg hende, det er ligesom smaa Kirkeklokker!" 

„Nei, det er Froerne!" sagde den lille Kokke

pige. „Men nu tanker jeg snart vi horer den!" 

Saa begyndte Nattergalen at synge. 

„Den er det," sagde den lille Pige, „hor! hor! 

og der sidder den!" og saa pegede hun paa en lille, 

graa Fugl oppe i Grenene. 

„Er det muligt!" sagde Cavaleren, „saaledes 

havde jeg nu aldrig tceukt mig den! hvor den seer 

simpel ud! den har vist mistet Conlenr over at see 

saa mange sornemme Mennesker hos sig!„ 

„Lille Nattergal!" raabte den lille Kokkepige 

ganske hoit, „vor naadige Keiser vil saa gjerne, at De 

skal synge sor ham!" 

„Med storste Fornoielse!" sagde Nattergalen og 

sang, saa at det var en Lyst. 

„Det er ligesom Glasklokker!" sagde Cavaleren, 
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„og see den lille Strube, hvor den bruger sig! det er 

mcerkvcerdigt vi aldrig har Hort den for! den vil gjore 

en stor succes ved Hoffet!" 

„Skal jeg synge endnu engang for Keiseren?" 

spurgte Nattergalen, der troede at Keiseren var med. 

„Min fortræffelige lille Nattergal!" sagde kava

leren , „jeg har den store Gloede at skulle tilsige Dem 

til en Hoffest i Aften, hvor De vil fortrylle hans hoie 

keiserlige Naade med Deres charmante Sang!" 

„Den tager sig bedst ud i det Gronne!" sagde 

Nattergalen, men den fulgte dog gjerne med, da den 

horte, at Keiseren onskede det. 

PaaSlottet varder ordentligt pudset op! Vcegge 

og Gulv, der var af Porcelain, skinnede ved mange 

tusinde Guldlamper! de deiligste Blomster, som ret 

kunde klinge, vare stillede op i Gangene; der var en 

Loben og en Trcekvind, men saa klang just alle Klok

kerne, man kunde ikke hore Vrelyd. 

Midt inde i den store Sal, hvor Keiseren sad, 

var der stillet en Guldpind, og paa den skulde Nat

tergalen sidde; hele Hoffet var der, og den lille Kokke

pige havde saaet Lov til at staae bag ved Dören, da 

hun nu havde Titel af virkelig Kokkepige. Alle vare de 

i deres stsrste Pynt, og alle saae de paa den lille 

graae Fugl, som Keiseren nikkede til. 

Og Nattergalen sang saa deiligt, at Keiseren fik 
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Taarer i Vinene, Taarerne trillede ham ned over 

Kinderne, og da sang Nattergalen endnu smukkere, 

det gik ret til Hjertet; og Keiseren var saa glad, og 

han sagde, at Nattergalen skulde have hans Guld-

tsffel at boere om Halsen. Men Nattergalen takkede, 

den havde allerede saaet Belsnning nok. 

,/Jeg har seet Taarer i Vinene paa Keiseren, 

det er mig den rigeste Skat! en Keisers Taarer har 

en forunderlig Magt! Gud veed, jeg er nok belsnnet!" 

og saa sang den igjen med sin sode, velsignede 

Stemme. 

„Det er det elskeligste Koketteri jeg kjender!" 

sagde Damerne rundtom, og saa toge de Vand i 

Munden for at klukke, naar nogen talte til dem: de 

troede da ogsaa at vcere Nattergaler; ja Laqvaierne 

og Kammerpigerne lode mcelde, at ogsaa de vare til

fredse, og det vil sige meget, thi de ere de allervan-

steligste at gjsre tilpas. Jo, Nattergalen gjorde rig

tignok Lykke! 

Den skulde nu blive ved Hoffet, have sit eget 

Buur, samt Frihed til at spadsere ud to Gange om 

Dagen og een Gang om Natten. Den fik tolv Tje

nere med, alle havde de et Silkebaand om Benet paa 

den og holdt godt fast. Der var flet ingen Fornoielse 
ved den Tour. 

Hele BVen talte om den mcerkvcerdige Fugl, og 
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modte to hinanden, saa sagde den Ene ikke andet end: 

„Nat —!" og den Anden sagde „gal!" og saa suk

kede de og forstode hinanden, ja elleve Spekhokerborn 

bleve opkaldte efter den, men ikke een af dem havde 

en Tone i Livet. — 

En Dag kom en stor Pakke til Keiseren, uden-

paa stod skrevet:  Nattergal.  

„Der har vi nu en ny Bog om vor beromte 

Fugl!" sagde Keiseren; men det var ingen Bog, det 

var et lille Kunststykke der laae i enSEske, en kunstig 

Nattergal, der skulde ligne den levende, men var over

alt besat med Diamanter, Rubiner og Saphirer; saa-

snart man trak Kuustfuglen op, kunde den synge et 

af de Stykker, den virkelige sang, og saa gik Halen 

op og ned og glindsede af Solv og Guld. Om Hal

sen hang et lille Baaud, og paa det stod skrevet: 

„Keiseren af Japans Nattergal er fat t ig 

imod Keiserens af China." 
„Det er deiligt!" sagde de allcsammen, og den, 

som havde bragt den kunstige Fugl, fik ftrar Titel af 

Over-keiserlig-nattergale-bringer. 

„Nu maae de synge sammen! hvor det vil blive 

en Duet!" 
Og saa maatte de synge sammen, men det vilde 

ikke rigtig gaae, thi den virkelige Nattergal sang paa 

sin Maneer, og Kunstfuglen gik paa Valser; „den 
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har ingen Skyld," sagde Spillemesteren „den er 

fcerdeles taktfast og ganske af min Skole!" Saa skulde 

Kunstfuglen synge alene. — Den gjorde ligesaa megen 

Lykke som den virkelige, og saa var den jo ogsaa saa 

meget mere nydelig at see paa: den glimrede som 

Armbaand og Brystnaale. 

Tre og tredive Gange sang den eet og det 

samme Stykke, og den var dog ikke trcet; Folk havde 

gjerne Hort den forfra igjen, menKeiferen meente, at 

nu skulde ogsaa den levende Nattergal synge lidt 

men hvor var den? Ingen havde bemerket, at den 

var floiet ud af det aabne Vindue, bort til sine 

gronne Skove. 

„Men hvad er dog det for noget!" sagde Keise-

ren; og alle Hoffolkene stjcendte og meente, at Natter

galen var et hoist utaknemmeligt Dyr. „Den bedste 

Fugl have vi dog!" sagde de, og saa maatte igjen 

Kunstfuglen synge, og det var den fire og tredivte 

Gang de fik det samme Stykke, men de kunde det ikke 

heelt  endnu, for det var saa svcert ,  og Spi l leme

steren roste saa overordentlig Fuglen, ja forsikkrede, 

at den var bedre end den virkelige Nattergal, ikke 

blot hvad Kloederne angik og de mange deilige Dia

manter, men ogsaa indvortes. 

„Thi seer De, mine Herskaber, Keiseren fremfor 

Alle! hos den virkelige Nattergal kan man aldrig 
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beregne, hvad der vil komme, men hos Kunstfuglen er 

Alt bestemt! saaledes bliver det og ikke anderledes! 

man kan gjore rede for det, man kan fprcette den op 

og vise den menneskelig Tcenkning, hvorledes Valserne 

ligge, hvorledes de gaae, og hvordan det ene folger af 

det andet —!" 

„Det er ganske mine Tanker!" sagde de Alle

sammen, og Spillemesteren fik Lov til, nceste 

Sondag, at holde Fuglen frem for Folket; de skulde 

ogfaa höre den synge, sagde Keiseren; og de horte 

den, og de bleve saa sornoiede, som om de havde 

drukket sig lystige i Theevaud, for det er nu saa ganske 

chinesisk, og Alle sagde da „o!" og stak i Veiret den 

Finger, man kalder „Sl ikpot,"  og saa nikkede de; 

men de fattige Fiskere, som havde Hort den virkelige 

Nattergal, sagde: „det klinger smukt nok, det ligner 

ogsaa, men der mangler noget, jeg veed ikke hvad!" 

Den virkelige Nattergal var sorviist fra Land 

og Rige. 
Kunstfuglen havde sin Plads paa en Silkepude 

tcet ved Keiserens Seng; alle de Presenter, den havde 

saaet, Guld og LEdelstene, laae rundt omkring den, 

og i Titel var den steget til „Hsikeiserlig Natbord-

Sanger," i Rang Nummer eet til venstre Side, for 

Keiseren regnede den Side for at vcere mest fornem, 

paa hvilken Hjertet sad, og Hjertet sidder til Venstre 
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ogsaa hos en Keiser. Og Spillemesteren skrev fem og 

tyve Bind om Kunstfuglen, det var saa lcerd og saa 

langt, og med de allersværeste chinesiske Ord, saa alle 

Folk sagde, at de havde lcest og forstaaet det, for 

ellers havde de jo vceret dumme og vare da blevne 

- dunkede paa Maven. 

Saaledes gik der et heelt Aar; Keiseren, Hoffet 

og alle de andre Chinesere kunde udenad hvert lille 

Kluk i Kunstfuglens Sang, men just derfor syntes 

de nu allerbedst om den; de kunde selv synge med, og 

det gjorde de. Gadedrengene sang „zizizi! klukkluk-

kluk!" og Keiseren sang det —! jo det var bestemt 

deiligt! 

Men en Aften, som Kunstfuglen bedst sang, 

og Keiseren laae i Sengen og horte paa den, sagde 

det „svup!" inden i Fuglen; der sprang noget: 

„surrrrrr!" alle Hjulene lob rundt, og saa stod 

Musiken. 

Keiseren sprang strar ud af Sengen og lod sin 

Livlcege kalde, men hvad kunde han hjoelpe! saa lod 

de Uhrmageren hente, og efter megen Tale og megen 

Semester, fik han Fuglen nogenlunde istand, men han 

sagde, at der maatte spares meget paa den, thi den 

var saa forslidt i Tapperne og det var ikke muligt at 

scette nye, saaledes at det gik sikkert med Musikken. 

Det var en stor Bedrovelse! kun een Gang om Aaret 
2« 
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turde man lade Kunstfuglen, synge og det var strcengt 

nok endda; men saa holdt Spillemesteren en lille Tale 

med de svcere Ord og sagde, at det var ligesaa godt, 

som for, og saa var det ligesaa godt som for. 

Nu vare fem Aar gaaet, og hele Landet fik en 

rigtig stor Sorg, thi de holdt i Grunden Allesammen 

af deres Keiser; nu var han syg og kunde ikke leve, 

sagde man, en ny Keiser var allerede valgt, og Folk 

stode ude paa Gaden og spurgte Cavaleren hvorledes 

det var med deres Keiser. 

„P!" sagde han og rystede med Hovedet. 

Kold og bleg laae Keiseren i sin store, præg

tige Seng, hele Hoffet troede ham dod, og enhver af 

dem lob hen for at hilse paa den nye Keiser; Kam

mertjenerne lobe ud for at snakke om det, og Slotspi

gerne havde stort Caffeselstab. Rundtom i alle Sale 

og Gauge var lagt Klcede, for at man ikke skulde 

hore Nogen gaae, og derfor var der saa stille, saa 

stille. Men Keiseren var endnu ikke dod; stiv og 

bleg laae han i den prcegtige Seng med de lange 

Floielsgardiner og de tunge Gnldqvaste; hoit oppe 

stod et Vindue aabent, og Maanen skinnede ind paa 

Keiseren og Kunstfuglen. 
Den stakkels Keiser kunde ncesten ikke trcekke 

Veiret, det var ligesom om der sad noget paa hans 

Bryst; han siog Dinene op, og da saae han, at det 
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var Doden, der sad paa hans Bryst og havde taget 

hans Guldkrone paa, og holdt i den ene Haand Kei

serens Guldsabel, i den anden hans prcegtige Fane; 

og rundtom i Folderne af de store Floiels Senge

gardiner stak der forunderlige Hoveder frem, nogle 

ganske fcele, andre saa velsignede milde: det var alle 

Keiserens onde og gode Gjerninger, der saae paa ham, 

nu da Doden sad paa hans Hjerte: 

„Husker Du det?" hviskede den ene efter den 

anden. ,/Husker Du det!" og saa fortalte de ham 

saa meget, saa at Sveden sprang ham ud af Panden. 

„Det har jeg aldrig vidst!" sagde Keiseren; 

„Musik, Musik, den store chinesisie Tromme!" raabte 

han, „at jeg dog ikke stal hore alt det, de sige!" 

Og de bleve ved, og Doden nikkede ligesom en 

Chineser ved alt, hvad der blev sagt. 

„Musik, Musik!" streg Keiseren. „Du lille vel

signede Guldfugl! syng dog, syng! jeg har givet Dig 

Guld og Kostbarheder, jeg har selv hcengt Dig min 

Guldtoffel om Halsen, syng dog, syng!" 
Men Fuglen stod stille, der var Ingen til at 

tmkke den op, og ellers sang den ikke; men Doden 

blev ved at see paa Keiseren med sine store, tomme 

Vienhnler, og der var saa stille, saa skrækkeligt stille. 
Da lod i det samme, tcet ved Vinduet, den dej

ligste Sang: det var den lille, levende Nattergal, der 
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sad paa Grenen udenfor; den havde Hort om sin 

Keisers Nsd, og var derfor kommet at synge ham 

Trost og Haab; og alt som den sang, bleve Skikkel

serne mere og mere blege, Blodet kom rastere og ra

stere i Gang i Keiserens svage Lemmer, og Doden 

selv lyttede og sagde: //'liv ved lille Nattergal! 

bl iv ved!" 
„Ja vil Du give mig den prcrgtige Guldsabel! 

ja vil Du give mig den rige Fane! vil Du give mig 

Keiserens Krone!" 
Og Doden gav hvert Klenodie for en Sang, 

og Nattergalen blev ved endnu at synge, og den sang 

om den stille Kirkegaard, hvor de hvide Roser groe, 

hvor Hyldetræet dufter, og hvor det sriste.GrceS van

des af de Efterlevendes Taarer; da fik Doden Læng

sel efter sin Have og svcevede, som en kold, hvid 

Tacige, ud af Vinduet. 
„Tak, Tak!" sagde Keiferen, „Du himmelske lille 

Fugl, jeg kjeuder Dig nok! Dig har jeg jaget fra 

mit Land og Rige! og dog har Du sjunget de onde 

Syner fra min Seng, faaet Doden fra mit Hjerte! 

Hvorledes stal jeg lonne Dig?" 
„Du har lonnet mig!" sagde Nattergalen, „jeg 

har faaet Taarer af Dine Oine forste Gang jeg 

sang, det glemmer jeg Dig aldrig! det er de Juveler, 
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der gjsr et Sanger-Hjerte godt —! men sov nu og 

bliv frist og stcerk! jeg stal synge sor Dig!" 
Og den sang — og Keiseren saldt i en sod 

Ssvn, saa mild og velgjsrende var Ssvnen. 

Solen skinnede ind af Vinduerne til ham, da 

han vaagnede styrket og sund; ingen af hans Tje

nere vare endnu komne tilbage, thi de troede, han var 

dsd, men Nattergalen sad endnu og sang. 

„Altid maa Du blive hos mig!" sagde Keiseren, 

„Du sial kun synge, naar Du selv vil, og Kunstfug

len siaaer jeg i tusinde Stykker." 
„Gjsr ikke det! sagde Nattergalen, „den har jo 

gjort det Gode, den kunde! behold den som altid! jeg 

kan ikke bygge og boe paa Slottet, men lad mig 

komme, naar jeg selv har Lyst, da vil jeg om Afte

nen sidde paa Grenen der ved Vinduet og synge for 

Dig, at Du kan blive glad og tankefuld tillige! jeg 

sial synge om de Lykkelige, og om dem, som lide! jeg 

sial synge om Ondt og Godt, der rundtom Dig hol

des skjult! den lille Sangfugl flyver vidt omkring til 

den fattige Fister, til Bondemandens Tag, til hver, 

der er langt fra Dig og Dit Hof! jeg elsker Dit 

Hjerte meer end Din Krone, og dog har Kronen 

en Duft af noget Helligt om sig! — jeg kommer, jeg 

synger sor Dig! — men eet maa Du love mig!" — 

— „Alt!" sagde Keiseren, og stod der i sin kei-
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serlige Dragt, som han selv havde isort sig og holdt 

Sabelen, der var tung af Guld, op mod sit Hjerte. 

„Eet beder jeg Dig om! fortcel Ingen, at Du 

har en lille Fugl, der siger Dig Alt, saa vil det gaae 

endnu bedre!" 

Og da flsi Nattergalen bort. 

Tjenerne kom ind for at see til deres dsde 

Keiser; jo der stode de, og Keiseren sagde: 

„god Morgen!" 
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hoppen og Bolden laae i  Skuffe sammen mel

lem andet Legetsi ,  og saa sagde Toppen t i l  Bol

den: „Skulle vi ikke vcere Kjcrreftesolk, siden vi dog 

ligge i Skuffe sammen"; men Bolden, der var syet 

af Saffian, og bildte sig ligesaa meget ind, som en 

fim Frsken, vilde ikke svare paa saadant noget. 

Nceste Dag kom den lille Dreng, der eiede Lege-

tsiet, han malede Toppen over med Rsdt og Gult, 

og slog et Messing-Som midt i den; det saae just 

prcegtigt ud, uaar Toppen svingede rundt. 

„See paa mig!" sagde den til Volden. 

„Hvad siger De nu? skulde vi saa ikke vcere Kjcereste-

folk, vi passe saa godt sammen, De springer og jeg 

dandser! lykkeligere end vi to kunde Ingen blive!" 

„Saa, troer De det!" sagde Bolden, „De 

veed nok ikke, at min Fader og Moder have vceret 

Saffians-Tsfler, og at jeg har en Prop i Livet!" 

„Ja, men jeg er af Mahognitrce!" sagde Top

pen, „og Byfogden har selv dreiet mig, han har sin 

egen Dreierbcenk, og det var ham en stor Fornsielse!" 

„Ja, kan jeg stole paa det!" sagde Bolden. 
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„Gid jeg aldrig faae Pidsk om jeg lyver!" 

svarede Toppen. 

„De taler meget godt for dem!" sagde Bold en, 

„men jeg kan dog ikke, jeg er saa godt som halv for

lovet med en Svale! hver Gang jeg gaaer til Veirs, 

stikker den Hovedet ud af Reden og siger: „vil De?" 

og nu har jeg indvortes sagt ja, og det er saa godt 

som en halv Forlovelse! men jeg lover Dem, jeg stal 

aldrig glemme Dem!" 

„Ja, det stal stort hjcelpe!" sagde Toppen, og 

saa talte de ikke til hinanden. 

Nceste Dag blev Bolden taget frem; Top

pen saae, hvor den foer hoit op i Luften, ligesom en 

Fugl, man kunde tilsidst slet ikke sine den; hver Gang 

kom den tilbage igjen, men gjorte altid et hoit Spring, 

naar den rorte Jorden; og det kom enten asLcengsel, 

eller fordi den havde en Prop i Livet. Den niende 

Gang blev Bolden borte og kom ikke mere igjen; 

og Drengen sogte og sogte, men borte var den. 

„Jeg veed nok, hvor den er!" sukkede Toppen, 

„den er i Svalereden og er gift med Svalen!" 

Jo mere Toppen tamkte derpaa, desmere ind

taget blev han i Bolden; just fordi han ikke kunde 

faae hende, derfor tog Kærligheden til; at hun havde 

taget en Anden, det var det aparte ved det;  og Top

pen dandfede rundt og snurrede, men altid tankte 
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den paa Bolden, der i Tankerne blev kjonnere og 

kjsnnere. Saaledes gik mange Aar — — og saa 

var det en gammel Kjcerlighed. 

Og Toppen var ikke ung mere !  men 

saa blev den en Dag heel og holden forgyldt; aldrig 

havde den seet saa deilig ud; den var nu en Guld

top og sprang, 'saa det snurrede efter. Jo, det var 

noget! men med et sprang den for hsit og, — borte 

var den! 

Man ssgte og sogte, selv nede i Kjcelderen, den 

var dog ikke at finde. 

Hvor var den? 

Den var sprunget i Skarnfjerdingen, hvor der 

laae alle Slags, Kaalstokke, Feiestarn og Gruus, der 

var faldet ned fra Tagrenden. 

„Nu ligger jeg rigtignok godt! her kan snart 

Forgyldningen gaae af mig! og hvad det er fvr nogle 

Prakkere jeg er kommet imellem!" og saa sijoevede den 

til en lang Kaalstok, der var pillet altfor ncer, og til 

en underlig rund Ting, der saae ud som et gammelt 

Wble; — men det var intet ZEble, det var en gam

mel Bold, der i mange Aar havde ligget oppe i 

Tagrenden, og som Vandet havde sivet igjennem. 

„Gud stee Lov, der dog kommer een af Ens 

Lige, som man kan tale med!" sagde Bolden og'be

tragtede den forgyldte Top. „Jeg er egentlig af Saf-
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fian, syet af Jomfru-Hinder, og har en Prop i Li

vet, men det skulde Ingen see paa mig! jeg var lige 

ved at holde Bryllup med en Svale, men saa faldt 

jeg i Tagrenden, og der har jeg ligget i fem Aar 

og sivet! Det er en lang Tid, kan De troe, for en 

Jomfru!" 
Men Toppen sagde ikke noget, han tcenkte 

paa sin gamle Kjcereste, og jo mere han hsrte, desto 

klarere blev det ham, at det var hende. 

Da kom Tjenestepigen og vilde vende Fjerdin

gen: „heisa, der er Guldtoppen!" sagde hun. 

Og Toppen kom igjen i  Stuen t i l  stor Agt 

og Wre, men Bolden hsrte man intet om, og 

Toppen snakkede aldrig meer om sin gamle Kjoerlighed; 

den gaaer over, naar Kjceresten har ligget fem Aar i 

en Vandrende og sivet, ja man kjender hende aldrig 

igjen, naar man moder hende i Skarnfjerdingen. 





s 
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^er var saa deiligt ude paa Landet; det var Som

mer, Kornet stod guult, Havren grsn, Hset var reist 

i Stakke nede i de gronne Enge, og der gik Storken 

paa sine lange, rode Been og snakkede Egyptisk, for 

det Sprog havde han lcert af sin Moder. Rundtom 

Ager og Eng var der store Skove, og midt i Skovene 

dybe Sser; jo, der var rigtignok deiligt derude paa 

Landet! Midt i Solskinnet laae der en gammel Herre-

gaard med dybe Canaler rundt om, og fra Muren 

og ned til Vandet vorte store Skræppeblade, der 

vare saa hoie, at smaa Bsrn kunde staae opreiste 

under de storste; der var ligesaa vildsomt derinde, som 

i den tykkeste Skov, og her laae en Aand paa sin 

Rede; hun skulde ruge sine smaae AZllinger ud, men 

nu var hun ncesten kjed af det, fordi det varede saa 

lange, og hun sjcelden fik Visit; de andre Wnder holdt 

mere af at svsmme om i Canalerne, end at lobe op 

og sidde under et Skræppeblad for at snaddre med hende. 

Endelig knagede det ene AZg efter det andet: 

„pip! pip!" sagde det, alle Wggeblommerne vare 

blevne levende og stak Hovedet ud. 
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„Rap! rap!" sagde hun, og saa rappede de sig 

alt hvad de kunde, og saae til alle Sider under de 

gronne Blade, og Moderen lod dem see ssaa meget 

de vilde, sor det Gronne er godt for Dinene. 

„Hvor dog Verden er stor!" sagde alle Ungerne; 

thi de havde nu rigtignok ganske anderledes Plads, 

end da de laae inde i AZgget. 

„Troer I, det er hele Verden!" sagde Moderen, 

„den strcekker sig langt paa den anden Side Haven, 

lige ind i Prcestens Mark! men der har jeg aldrig 

va'ret! — I ere her dog vel Allesammen!"— og saa 

reiste hun sig op, „nei, jeg har ikke alle! det stsrste 

ZEg l igger der endnu; hvor lcenge stal  det vare! nu 

er jeg snart kjed af det!" og saa lagde hun sig igjen. 

„Naa hvordan gaaer det?" sagde en gammel 

And, som kom for at gjore Visit. 

„Det varer saa lcenge med det ene AZg!" sagde 

Anden, som laae; „der v i l  ikke gaae Hul paa det!  

men nu stal Du see de andre! de ere de deiligste 

ZEllinger jeg har seet! de ligne Allesammen deres Fa

der, det Skarn han kommer ikke og besoger mig." 

„Lad mig see det Wg, der ikke vil revne!" sagde 

den gamle. „Du kan troe, at det er et Kalknn-Wg! 

saaledes er jeg ogsaa blevet narret engang, og jeg 

havde min Sorg og Nsd med de Unger, for de ere 

bange for Vandet, stal jeg sige Dig! jeg kunde ikke 



Dcn grimme ZElling. 35 

faae dem ud! jeg rappede og snappede, men det hjalp 

ikke! — Lad mig see LEgget! jo, det er et Kalkun-

Wg! lad Du det ligge og lcer de andre Bom 

at svsmme!" 
„Jeg vil dog ligge paa det lidt endnu!" sagde 

Anden; „har jeg nu ligget saalcenge, saa kan jeg ligge 

Dyrehavstiden med!" 

„Vcer saa god!" sagde den gamle And, og saa 

gik hun. 

Endelig revnede det store Wg. „Pip! pip!" 

sagde Ungen og vcrltedend; han var saa stor og styg. 

Anden saae paa ham: „Det er da en forfærdelig 

stor SElling den!" sagde hun; „ingen af de andre see 

saadanne ud! det skulde dog vel aldrig vcere en Kal-

kun-Kylling! naa, det sial vi snart komme efter! i 

Vandet stal han, om jeg saa selv maa sparke ham ud!" 

Nceste Dag var det et velsignet, deiligt Veir; 

Solen skinnede paa alle de grsnne Skrcepper. Mllinge-

moderen med hele sin Familie kom frem nede ved Canalen: 

pladst! sprang hun i Vandet.- „rap! rap!" sagde hun 

og den ene SElling plumpede ud efter den anden; 

Vandet slog dem over Hovedet, men de kom ftrar op 

igjen og flsde saa deiligt; Benene gik af sig selv, og 

alle vare de ude, selv den stygge, graae Unge svom-
mede med. 

„Nei, det er ingen Kalkun!" sagde hun; „see 
3* 
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hvor deiligt den bruger Benene, hvor rank den holder 

sig! det er min egen Unge! igrnnden er den dog 

ganske kjsn, naar man r igt ig seer paa den! rap! rap! 

— kom nu med mig, saa skal jeg fore Jer ind i Ver

den, og præsentere Jer i Andegaarden, men hold Jer 

altid ncer ved mig, at ingen trceder paa Jer, og tag 

Jer iagt for Kattene!" 
Og saa kom de ind i Andegaarden. Der var 

en skrcekkelig Stoi derinde, thi der var to Familier, 

som sloges om et Aalehoved, og saa fik dog Kat

ten det. 
„See, saaledes gaaer det til i Verden!" sagde 

ællingemoderen, og slikkede sig om Snabelen, sor hun 

vilde ogsaa have Aalehovedet. „Brug nu Benene!" 

sagde hun, „see, at I kunne rappe Jer, og nei med 

Halsen for den gamle And derhenne! hun er den for

nemste af dem Alle her! hun er af spansk Blod, der

for er hun svcer, og see I, hun har en rod Klud om 

Benet! det er noget overordentligt deiligt, og den storste 

Udmcerkelse nogen And kan saae, det betyder saameget, 

at man ikke vil af med hende, og at hun skal kjendes 

af Dyr og af Mennesker! — Rap Jer! — ikke ind til 

Beens! en velopdragen SElling scetter Benene vidt fra 

hinanden, ligesom Fader og Moder! see saa! nei nu 

med Halsen og siig: rap!" 
Og det gjorde de; men de andre LEnder rundt 
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om saae paa dem og sagde ganske hoit: „see saa! nu 

sial vi have det Slceng til! ligesom vi ikke vare nok 

alligevel! og fy, hvor den ene Wlling seer ud! ham 

ville vi ikke taale!" — og strar floi der en And hen 

og bed den i Nakken. 

„Lad ham vcere!" sagde Moderen, „han gjor 

jo Ingen noget!" 

„Ja, men han er for stor og for aparte!" sagde 

Anden, som bed, „og saa sial han nofles!" 

„Det er kjonne Born, Moder har!" sagde den 

gamle And med Kluden om Benet, „Allesammen 

kjonne, paa den ene ncer, den er ikke lykkedes! jeg 

vilde onsie, hun kunde gjore den om igjen!" 

„Det gaaer ikke, Deres Naade!" sagde Wllinge-

moderen, „han er ikke kjsn, men han er et inderligt 

godt Gemyt, og svommer saa deiligt, som nogen af 

de andre, ja, jeg tor sige lidt til! jeg tcenker han 

vorer sig kjon, eller han med Tiden bliver noget min

dre! han har ligget for lcrnge iWgget, og derfor har 

han ikke faaet den rette Skikkelse!" og saa pillede hun 

ham i Nakken og glattede paa Personen. „Han er 

desuden en Andrik," sagde hun, „og saa gjor det ikke 

saa meget! jeg troer han faaer gode Krcrfter, han 

siaaer sig nok igjennem!" 

„De andre SEllinger ere nvdelige!" sagde den 
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Gamle, „sad nu, som I var hjemme, og finder I et 

Aalehoved, saa kan I bringe mig det!" — 

Og saa vare de, som hjemme. 

Men den stakkels Wlling, som sidst var kommen 

ud af Wgget, og saae saa scel ud, blev bidt, puffet 

og gjort Nar af, og det baade af Wnderne og Hon-

sene. „Han er for stor!" sagde de Allesammen, og 

den kalkunske Hane, der var sodt med Sporer og 

troede derfor, at han var en Keiser, pustede sig op som 

et Fartoi for fulde Seil, gik lige ind paa ham og 

saa pludrede den og blev ganske rod i Hovedet. Den 

stakkels ANing vidste hverken, hvor den turde staae 

eller gaae, den var saa bedrovet, fordi den saae saa 

styg ud og var til Spot for hele Andegaarden. 

Saaledes gik det den forste Dag, og siden blev 

det voerre og vcerre. Den stakkels Mlling blev jaget 

af dem Allesammen, selv hans Sodskende var saa 

onde imod ham, og de sagde altid: „bare Katten vilde 

tage Dig, dit scele Spektakel!" og Moderen sagde: „gid 

Du bare var langt borte!" og Wnderne beed ham, 

og Honsene huggede ham, og Pigen, som skulde give 

Dyrene Wde, sparkede til ham med Foden. 

Da lob og floi han henover Hegnet; de 

smaa Fugle i Bustene foer forskrækket i Veiret; „det er 

fordi jeg er saa styg," tcenkte Wllingen og lukkede Vi

nene, men lob alligevel afsted; saa kom den ud i den 
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store Mose, hvor Vildånderne boede. Her laae den 

hele Natten, den var saa trat og sorrigfuld. 

Om Morgenen floi Vildånderne op, og de saae 

paa den nye Kamerat; „hvad er Du for een?" spurgte 

de, og ANingen dreiede sig til alle Sider, og hilsede 

saa godt den kunde. 

„Du er inderlig styg!" sagde Vildånderne, „men 

det kan da vcere os det samme, naar Du ikke gifter 

Dig ind i vor Familie!"— Den Stakkel! han tankte 

rigtignok ikke paa at gifte sig, turde han bare have 

Lov at ligge i Sivene og drikke lidt Mosevand. 

Der laae han i hele to Dage, saa kom der to 

Vildgjces eller rettere Vildgasser, for de vare to Han

ner; det var ikke mange Tider siden de vare komne 

ud af AZgget, og derfor vare de saa raste paa det. 

„Hor Kammerat!" sagde de, „Du er saa styg 

at jeg kan godt lide Dig! vil Du drive med og vcere 

Trcekfugl! tat herved i en anden Mose er der nogle 

sode velsignede Vildgjces, allesammen Frokener, der 

kunne sige: rap! Du er istand til at gjore din Lykke, 

saa styg er Du!" 

Pif! paf!" lod i det samme ovenover, og begge 

Vildgasserne faldt dode ned i Sivene, og Vandet blev 

blodrodt; pif! paf! lod det igjen, og hele Skarer af 

Vildgjces flot op af Sivene, og saa knaldede det igjen. 

Der var stor Jagt, Jagerne laae rundtom Mosen, ja 
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nogle sad oppe i Trægrenene, der strakte sig langt ud 

over Sivene; den blaae Rog gik ligesom Skyer ind 

imellem de morke Trceer og hang langt hen over Van

det; i Mudderet kom Jagthundene, klask klask; Siv og 

Ror svaiede til alle Sider; det var en Forskrækkelse 

sor den stakkels Wlling, den dreiede Hovedet om for 

at saae det under Vingen, og lige i det samme stod 

tcet ved den en frygtelig stor Hund, Tungen hang 

ham langt ud af Halsen, og Vinene skinnede grueligt 

fcelt; han satte sit Gab lige ned imodWllingen, viste 

de skarpe Tcender og pladsi! pladst! gik han 

igjen uden at tage den. 

„O Gud skee Lov!" sukkede SEllingen, „jeg er 

saa styg, at selv Hunden ikke gider bide mig!" 

Og saa laae den ganske stille, mens Haglene 

susede i Sivene, og det knaldede Skud paa Skud. 

Forst langt ud paa Dagen blev der stille, men 

den stakkels Unge turde endnu ikke reise sig, den ven

tede flere Timer endnu, for den saae sig om, og saa 

skyndte den sig afsted fra Mosen, alt hvad den kunde; 

den lob over Mark og over Eng, det var en Blcest, 

saa at den havde Haardt ved at komme afsted. 

Mod Aften naaede den et fattigt lille Bonde

huns; det var saa elendigt, at det ikke selv vidste til 

hvad Side det vilde falde, og saa blev det staaende. 

Blochen susede saaledes om Wllingen, at han maatte 
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scette sig paa Halen for at holde imod; og det blev 

vcrrre og voerre; da markede han, at Dören var gaaet 

af det ene Hcengsel, og hang saa sijcevt, at han igjen-

nem Sprcekken kunde smutte ind i Stuen, og det 

gjorde han. 
Her boede en gammel Kone med sin Kat og sin 

Hsne, og Katten, som hun kaldte Sonneke, kunde 

ftyde Ryg og spinde, han gnistrede saagar, men 

saa maatte man stryge ham mod Haarene; Hsnen 

havde ganske smaae lave Been, og derfor kaldtes den 

„Kykkelilavbeen;" den lagde gode Mg, og Konen 

holdt af den, som af sit eget Barn. 

Om Morgenen markede man ftrar den fremmede 

Wlling, og Katten begyndte at spinde og Honen 

at klukke. 

„Hvad for noget!" sagde Konen, og saae rundt

omkring, men hun saae ikke godt, og saa troede hun, 

at ZEllingen var en feed And, der havde forvildet sig. 

„Det var jo en rar Fangst! „sagde hun," nu kan 

jeg saae Ande-Wg, er den bare ikke en Andrik! det 

maa vi prove!" 

Og saa blev AMngen antaget paa Prove i tre 

Uger, men der kom ingen Mg. Og Katten var 

Herre i Huset og Honen var Madamme, og alletider 

sagde de: „vi og Verden!" for de troede, at de vare 

Halvparten, og det den allerbedste Deel. LEllingen 
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syntes, at man kunde ogsaa have en anden Mening, 

men det taalte Honen ikke. 

„Kan Du lcrgge Wg?" spurgte hun. 

„Nei!" 

„Ja, vil Du saa holde diu Mund!" 

Og Katten sagde: „Kan Du styde Ryg, spiude 

og gnistre?" 

„Nei!" 

„Ja saa stal Du ikke have Mening, naar for

nuftige Folk tale!" 

Og AMugeu sad i Krogen og var i daarligt 

Humeur; da kom den til at tceuke paa den friste Luft 

og Solskinnet; den fik saadan en forunderlig Lyst til 

at flyde paa Vandet, tilsidst kunde den ikke lade vcere, 

den maatte sige det til Honen. 

„Hvad gaaer der af Dig?" spurgte hun. „Du 

har ingen Ting at bestille, derfor komme de Nykker 

over dig! La'g AZg eller spiud, saa gaae de over." 

„Men det er saa deiligt at flyde paa Vandet!" 

sagde Wllingen, „saa deiligt at saae det over Hove

det og dukke ned paa Bunden!" 

„Ja det er eu stor Fornoielse!" sagde Hsnen, 

„Du er nok bleven gal! Sporg Katten ad, han er 

den klogeste, jeg kjender, om han holder af at flyde 

paa Vandet, eller dykke ned! jeg vil ikke tale om 

mig. — Sporg selv vort Herskab, den gamle Kone, 
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klogere end hende er der Ingen i Verden! troer Du, 

hun har Lyst til at flyde og faae Vand over Hovedet!" 

„I forstaae mig ikke!" sagde Wllingen. 

„Ja, forstaae vi Dig ikke, hvem skulde saa for

staae Dig! Du vil dog vel aldrig vcere klogere end 

Katten og Konen, for ikke at ncevne mig! Skab Dig 

ikke, Barn! og tak Du din Skaber for alt det Gode, 

man har gjort for dig! Er Du ikke kommet i en 

varm Stue og har en Omgang, Du kan lcere noget 

af! men Du er et Vrovl, og det er ikke morsomt at 

omgaaes Dig! mig kau Du troe! jeg mener Dig 

det godt, jeg siger Dig Ubehageligheder, og derpaa 

stal man kjende sine sande Venner! /ee nu bare til, 

at Du lcegger 3Eg og lcerer at spinde eller gnistre!" 

,/Jeg troer, jeg vil gaae ud i'den vide Verden!" 

sagde Wllingen. 

//Ja, gjor Du det!" sagde Honen. 

Og saa gik Mllingen; den flod paa Vandet, 

den dykkede ned, men af alle Dyr var den overseet 

for sin Grimhed. 

Nu faldt Efteraaret paa, Bladene i Skoven 

bleve gule og brune, Blceften tog fat i dem, faa de 

dandfede omkring, og oppe i Luften faae der koldt 

ud; Skyerne hang tunge med Hagl og Sneeflokke, 

og paa Gjardet stod Ravnen og streg „av! av!" af 

bare Kulde; ja man kunde ordenlig fryse, naar man 
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tcenkte derpaa; den stakkels ANlng havde det rigtig

nok ikke godt. 

En Aften, Solen gik saa velsignet ned, kom der 

en heel Flok deilige store Fugle ud af Bustene, Mllin-

gen havde aldrig seet nogen saa smukke, de vare 

ganske skinnende hvide, med lange, smidige Halse; 

Det var Svaner, de udstsdte en ganske forunderlig 

Lyd, bredte deres prcegtige, lange Vinger ud og flsi 

bort fra de kolde Egne til varmere Lande, til aabne 

Sser! de stege saa HM, saa hoit, og den lille grimme 

AZlling blev saa forunderlig tilmode, den dreiede sig 

rundt i Vandet ligesom et Hjul, rakte Halsen hoit 

op i Lusten efte^dem, udstodte et Skrig saa hsit og 

forunderligt, at den selv blev bange derved. O, den 

kunde ikke glemme de deilige Fugle, de lykkelige Fugle, 

og saasnart den ikke lamger Mede dem, dukkede den lige 

ned til Bunden, og da den kom op igjen, var den 

ligesom ude af sig selv. Deu vidste ikke, hvad Fuglene 

hed, ikke hvor de floi hen, men dog holdt den as 

dem, som den aldrig havde holdt af nogen; den mis

undte dem flet ikke, hvor kunde det falde den ind at 

onste sig en saadan Deilighed, den vilde vcere glad, 

naar bare dog Mnderne vilde have taalt den imellem 

sig! — det stakkels grimme Dyr! 
Og Vinteren blev saa kold, saa kold; Wllingen 

maatte svomme om i Vandet for at holde det fra at 
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fryse reent til; men hver Nat blev Hullet, hvori den 

svsmmede, smallere og smallere; det fros, saa det 

knagede i Jisstorpen; Wllingen maatte altid bruge 

Benene, at Vandet ikke skulde lukkes; tilsidst blev den 

mat, laa ganske stille og fros saa fast i Isen. 
Tidlig om Morgenen kom en Bondemand, han 

saae den, gik ud og flog med sinTrcesto Isen i Styk

ker og bar den saa hjem til sin Kone. Der blev den 

livet op. 

Bornene vilde lege med den, men Wllingen 

troede, at de vilde gjore den Fortrced, og foer, i For

skrækkelse, lige op i Melkefadet, saa at Melken skvul

pede ud i Stuen; Konen streg og flog Hcenderne i 

Veiret, og da floi den i Truget, hvor Smorret var, 

og saa ned i Meeltonden og op igjen; naa, hvor den 

kom til at see ud! og Konen streg og flog efter den 

med Jldklemmeu, og Bornene lobe hinanden overende 

for at fange LEllingen, og de loe, og de strege! — 

godt var det, at Dören stod aaben, ud foer den imel-

Bnskene i den nysfaldne Snee — der laae den, lige

som i Dvale. 

Men det vilde blive altfor bedrøveligt at for

tcelle al den Nod og Elendighed, den maatte prove i 

den haarde Vinter den laae i Mosen mellem 

Rorene, da Solen igjen begyndte at skinne varmt; 

Lcerkerne sang — det var deiligt Foraar. 
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Da lostede den paa eengang sine Vinger, de 

bruste stärkere end for og bare den kraftigt afsted; 

og sor den ret vidste det, var den i en stor Have, 

hvor Wbletrceerne stode i Blomster, hvor Sirenerne 

duftede og hang paa de lange, gronne Grene lige ned 

imod de bugtede Canaler! O her var saa deligt, saa 

foraars friskt! og lige foran, ud af Tykningen, kom tre 

deilige, hvide Svaner; de bruste med Fjerene og flode 

saa let paa Vandet. SEllingen kjendte de prcegtige 

Dyr og blev betagen af en forunderlig Sorgmodighed. 

„Jeg vil flyve hen til dem, de kongelige Fugle! 

og de vil hugge mig ihjel, fordi jeg, der er saa styg, 

tor ncerme mig dem! men det er det samme! bedre 

at drcebes af dem, end at nappes af Wnderne, hug

ges af Honfene, sparkes af Pigen, der passer Honse-

gaarden, og lide ondt om Vinteren!" — og den floi 

ud i Vandet og svommede hen imod de prcrgtige 

Svaner, disse saae den og sijsde med brusende 

Fjere henimod den. „Dråber mig kun!" sagde det 

stakkels Dyr, og boiede sit Hoved ned mod Vandfla

den og ventede Doden,— men hvad saae den i det klare 

Vand! den saae under sig sit eget Billed, men den 

var ikke lcengere en kluntet, sortgraae Fugl, styg og 

stel, den var selv en Svane. 
Det gjor ikke noget at vcere sodt i Andegaarden, 

naar man kun har ligget i et Svancceg! 



Den grimme Wlling. 47 

Den folte sig ordenlig glad over al den Nod 

og Gjenvordighed, den havde provet; nu stjonnede 

den just paa sin Lykke, paa al den Dejlighed, der hil-

sede den. — Og de store Svaner svommede rundt 

omkring den og stroge den med Ncebet. 

I Haven kom der nogle smaa Born, de kastede 

Brod og Korn ud i Vandet, og den' mindste raabte:. 

„Der er en ny!" og de andre Born jublede 

med: „ja der er kommet en ny!" og de klappede i 

Hcenderne og dandsede rundt; lobe efter Fader og 

Moder, og der blev kastet Brod og Kage i Vandet, 

og Alle sagde de: „Den nye er den smukkeste! saa 

ung og saa deilig!" og de gamle Svaner neiede for den. 

Da folte den sig ganske undseelig og stak Hove
det om bag Vingerne, den vidste ikke selv hvad! den 

var altfor lykkelig, men siet ikke stolt, thi et godt 

Hjerte bliver aldrig stolt! den tcenkte paa, hvor den 

havde vceret forfulgt og forhaanet, og horte nu Alle 

sige, at den var den deiligste af alle deilige Fugle; 

og Sirenerne boiede sig med Grenene lige ned i Van

det til den, og Solen skinnede saa varmt og saa godt, 

da bruste dens Fjedre, den slanke Hals hcevede sig, 

og af Hjertet jublede deu: „saa megen Lykke dromte 

jeg ikke om, da jeg var den grimme ANing!" 
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H.zde i Skoven stod der saadant et nydeligt Grantrce; 

det havde en god Plads, Sol kunde det faae, Luft 

var der nok af, og rundtom vorte mange storre Kam

merater, baade Gran og Fyr; men det lille Grantrce 

var saa ilter med at vo.re; det tcenkte ikke paa den 

varme Sol og den friste Luft, det brod sig ikke om 

Bsnderbornene der gik og fmaafnakkede, naar de vare 

ude at samle Jordbcer eller Hindboer; tidt kom de med 

en heel Krukke fuld eller havde Jordbcer trukket paa 

Straa, saa satte de sig ved det lille Trce og sagde: 

„nei! hvor det er nydeligt lille!" Det vilde Trceet 
flet ikke hore. 

Aaret efter var det en lang Stilk stsrre, og Aaret 

efter igjen var det endnu een meget lcenger; thi paa et 

Grantrce kan man altid, efter de mange Led, det har, 

fee hvor mange Aar det har voret. 

„O, var jeg dog saadant et stort Trce, som de 
Andre!" sukkede det lille Trce, „saa kuude jeg brede 
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mine Grene saa langt omkring og med Toppen see 

ud i den vide Verden! Fuglene vilde da bygge Rede 

imellem mine Grene, og naar det blceste kunde jeg 

nikke saa fornemt, ligesom de Andre der!" 

Det havde slet ingen Fornmelse af Solskinnet, 

af Fuglene eller de rsde Skyer, som Morgen og Aften 

seilede hen over det. 
Var det nu Vinter, og Sneen rundt omkring laae 

gnistrende hvid, saa kom tidt en Hare springende, 

og satte lige over det lille Trce, — o, det var saa 

cergerligt! — Men to Vintre gik, og ved den tredie 

var Trcret saa stort, at Haren maatte gaae uden om 

det. O, vore, vore, blive stor og gammel, det var 

dog det eneste deilige i denne Verden, tcenkte Trcret. 

I Esteraaret kom altid Brændehuggerne og scel-

dede nogle af de storste Trceer, det stete hvert Aar, 

og det unge Grantrce, som nu var ganfte godt vorent, 

stjcelvede derved, thi de store, prcegtige Trceer faldt 

med en Knagen og Bragen til Jorden; Grenene bleve 

hugne fra, de saae ganske nogne, lange og smalle ud; de 

vare ncesten ikke til at kjende, men saa bleve de lagte 

paa Vogne, og Heste trak dem afsted ud af Skoven. 

Hvor skulde de hen? Hvad forestod dem? 
I Foraaret, da Svalen og Storken kom, spurgte 

Trceet dem: „Veed I ikke, hvor de sortes hen? Har 

I ikke modt dem?" 



S,/— 

Svalerne vidste ikke noget, men Storken saac be

tænkelig ud, nikkede med Hovedet og sagde: „Jo, jeg 

troer det! jeg msdte mange nye Skibe da jeg floi fra 

Aegypten; paa Skibene vare prcegtige Mastetrceer, jeg 

tor sige, at det var dem, de lugtede af Gran; jeg 

kan hilse mange Gange, de kneife, de kneife!" 

„O, var jeg dog ogsaa stor nok til at flyve hen 

over Havet! Hvorledes er det egentligt dette Hav, og 

hvad ligner det?" 

„Ja det er saa vidtloftigt at forklare!" sagde 
Storken, og saa gik den. 

„Glced Dig ved din Ungdom!" sagde Solstraa-

lerne; „glced Dig ved din friste Vcert, ved det unge 
Liv, som er i Dig!" 

Og Vinden kyssede Trcret, og Duggen grcrd 

Taarer over det, men det forstod Grantræet ikke. 

Naar det var ved Juletid, da bleve ganske unge 

Trceer sceldede, Trceer som tidt ikke engang vare saa 

store eller i Alder med dette Grantrcr, der hverken 

havde Rast eller Ro, men altid vilde afsted; disse 

unge Trceer, og de vare just de allersmukkeste, beholdt 

altid alle deres Grene, de bleve lagte paa Vogne og 

Heste trak dem afsted ud af Skoven. 

,/Hvorhen skulle de?" spurgte Grantrceet. „De 

ere ikke storre end jeg, der var endogsaa eet, der var 
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meget mindre; hvorfor beholde de alle deres Grene? 

Hvor kjsre de hen?" 

„Det vide vi! det vide vi!" qviddrede Graa-

spnrvene. „Vi have nede i Byen kiget ind ad Ru

derne! vi vide, hvor de kjsre hen! O, de komme til 

den stsrste Glands og Herlighed, der kan tcenkes! Vi 

have kiget ind af Vinduerne og seet at de blive plan

tede midt i den varme Stue og pyntede med de dej

ligste Ting, baade forgyldte Mbler, Honningkager, 

Legetsi og mange hundrede Lys!" 

„Og saa — ?" spurgte Grantrceet og bcevede i 

alle Grene. „Og saa? Hvad skeer saa?" 

„Ja, mere have vi ikke seet! Det var magelsst!" 

„Mon jeg er blevet til for at gaae denne straa-

lende Vei?" jublede Traet. „Det er endnu bedre, end 

at gaae over Havet! Hvor jeg lider af Lcengsel! 

Var det dog Juul! nu er jeg hm og udstrakt, som de 

andre, der sortes afsted sidste Aar! — O, var jeg alt 

paa Vognen! var jeg dog i den varme Stue med al 

den Pragt og Herlighed! og da — ? Ja, da kom

mer noget endnu Bedre, endnu Skjonnere, hvorfor 

skulle de ellers faaledes pynte mig! der maa komme noget 

endnu stsrre, endnu herligere—!meu hvad? O, jeg lider! 

jeg lcenges! jeg veed ikke selv, hvorledes det er med mig!" 

„Glcrd Dig ved mig!" sagde Luften og Solly

set; „glad Dig ved din friste Ungdom ude i det Frie!" 



Men det glcedede sig siet ikke; det vorte og vorte, 

Vinter og Sommer stod det gront; morkegront stod 

det; Folk, som saae det, sagde: „det er et deiligt Trcr!" 

og ved Juletid blev det sceldet forst af alle. Dren 

hug dybt igjennem Marven, Trceet faldt med et Suk 

hen ad Jorden, det solte en Smerte, en Afmagt, det 

kunde siet ikke tcenke paa nogen Lykke, det var be

drevet ved at stilles fra Hjemmet, fra den Plet, hvor 

det var skudt frem; det vidste jo, at det aldrig mere 

saae de kjcere gamle Kammerater, de smaae Buste og 

Blomster rundtom, ja maastee ikke engang Fuglene. 

Afreiseu var flet ikke uoget behageligt. 

Trceet kom forst til sig selv, da det i Gaarden, 

afpakket med de andre Trceer, horte en Mand sige: 

„Det der er prcegtigt! vi bruge ikke uden det!" 

Nu kom to Tjenere i fuld Stads og bar Gran-

troeet ind i en stor, deilig Sal. Rundtom paa Vceg-

gene hang Portrcetter, og ved den store Flisekakkelovn 

stode store chinesiste Vaser med Lover paa Laaget; der 

var Gyngestole, Silkesophaer, store Borde fulde af 

Pilledboger, og med Legetoi for hundred Gange hun

dred Rigsdaler — idetmindste sagde Bornene det. Og 

Grantrcret blev reist op i en stor Fjerding, fyldt med 

Sand, men Ingen kunde see, at det var en Fjerding, 

thi der blev hcengt gront Toi rundt om, og den stod 

paa et stort broget Teppe. O, hvor Trceet bcevede! 
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Hvad vilde der dog stee? Baade Tjenere og Fro-

kener gik og pyntede det. Paa een Green hang de 

smaa Ncet, udklippede af konleurt Papir; hvert Ncet 

var fyldt med Sukkergodt; forgyldte AZbler og Vald-

uodder hang, som om de vare vorede fast, og over 

hundrede rode, blaae og hvide Smaalys bleve stukne 

fast i Grenene. Dukker, der faae livagtig ud som 

Mennesker, — Trceet havde aldrig seet saadanne for 

— svcevede i det Gronne, og alleroverst oppe i Toppen 

blev sat en stor Stjerne af Flitter-Guld; det var 

prcegtigt, ganske magelost prcegtigt. 

„Jasten," sagde de Allesammen, „tasten stal det 

straale!" 

„O!" tcenkte Trceet, „var det dog Aften! var 

bare Lysene snart tcendte! og hvad mon da skeer? 

Mon der komme Trceer fra Skoven og see paa mig? 

Mon Graafpurvene flyve ved Ruden? Mon jeg her 

vorer fast og stal staae pyntet Vinter og Sommer?" 

Jo, det vidste god Bested; men det havde ordent

ligt Barkepine af bare Lcengsel, og Barkepine er lige-

saa stem for et Trce, som Hovedpine for os Andre. 

Nu bleve Lysene tcendte. Hvilken Glands, hvilken 

Pragt, Trceet bcevede i alle Grene derved, saa at eet 

af Lysene stak Ild i det Gronne; det sved ordentligt. 

„Gud bevare os!" streg Froknerne og slukkede i en 

Hast. 
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Nu turde Trceet ikke engang bceve. O, det val 

en Gru! Det var saa bange for at tabe noget af al 

sin Stads; det var ganske fortumlet i al den Glands, 

og nu gik begge Flsidsre op, og en Mcengde 

Born styrtede ind, som om de vilde vcelte hele Trceet; 

de celdreFolk kom besindige bag efter; de Smaa stode 

ganske taufe, — men kun et Oieblik, saa jublede de 

igjeu saa at det rungede efter; de dandfede rundt om 

Trceet, og den ene Present efter den anden blev pluk

ket af. 

„Hvad er det, de gjsr?" tcenkte Trceet. „Hvad 

stal der skee?" Og Lysene brcendte lige ned til Gre

nene, og eftersom de brcendte ned, slukkede man dem, 

og saa fik Bsrnene Lov til at plyndre Trceet. O, 

de styrtede ind paa det, saa at det knagede i alle 

Grene; havde det ikke ved Snippen og Guldstjernen 

vceret bundet fast til Loftet, saa var det styrtet om. 

Bsrnene dandsede rundt med deres Prcegtige Lege

tsi, Ingen saae paa Trceet udeu den gamle Barne

pige, der gik og tittede ind imellem Grenene, men 

det var bare for at fee, om der ikke var glemt endnu 

en Figen eller et AZble. 

„En Historie! en Historie!" raabte Bsrnene og 

trak en lille tyk Mand hen imod Trceet, og han satte 

sig lige under det, „for saa ere vi i det Grsnne," 

sagde han, „og Trceet kan have besynderligt godt as 
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at hore med! men jeg fortæller kun een Historie. Vil 

I  hore den omJved e-Av  ede e l le r  den  omKlumpe-

Dnmpe,  som fa ld t  ned a f  Trapperne  og  kom 

dog i  Hoi fcedet  og  f i k  Pr ind fessen! "  

„ Jv  ed e -Avede! "  skreg  Nog le ,  „  K lumpe-

Dumpe!" skreg Andre; der var en Raaben og 

Skrigen, kun Grantrceet taug ganske stille og tankte: 

„Skal jeg slet ikke med, siet ikke gjore Noget! „Det 

havde jo varet med, havde gjort hvad det skulde 

gjore. 

Og Manden fortalte om „Klump e-Dumpe 

der  fa ld t  ned a f  T rapperne  og kom dog i  

Hoiscedet og fik Prindsessen." Og Bornene 

klappede i Handerne og raabte: „fortal! fortal!" de 

vilde ogsaa have „Ived e-Av ede, men de fik kun 

den om „Klump e-Dumpe." Grantrceet stod ganske 

stille og tankefuld, aldrig havde Fuglene ude i Skoven 

fortalt Sligt. „Klumpe-Dumpe faldt ned af Trap

perne og fik dog Prindfessen! Ja, ja, saaledes gaaer 

det til i Verden!" tankte Grantraet og troede at 

det var virkeligt, fordi det var faadan en net Mand, 

som fortalte. „Ja, ja! hvem kan vive! maastee falder 

jeg ogsaa ned af Trapperne og faaer en Prindfesfe!" 

Og det gladede sig til naste Dag at blive kladt paa 

med Lys og Legetoi, Guld og Frugter. 



11 

„Jmorgen vil jeg ikke ryste!" tcenkte det. „Jeg 

vil ret fornsie mig i al min Herlighed. Jmorgen 

skal jeg igjen hsre Historien om „Klnmpe-Dump e" 

og maaskee den med om „Jv ed e-Avede." Og Troeet 

stod stille og tankefuld den hele Nat. 

Om Morgenen kom Karl og Pige ind. 

„Nu begynder Stadsen igjen!" tcenkte Trceet, men 

de slcebte det ud af Stuen, op ad Trappen, ind paa 

Loftet, og her, i en mork Krog, hvor ingen Dag skin

nede, stillede de det hen. „Hvad stal det betyde!" 

tcenkte Trceet. „Hvad mon jeg her skal bestille? 

Hvad mon jeg her stal faae at hore?" Og det hcel-

dede sig op til Muren og stod og tcenkte og tcenkte. 

— — god Tid havde det, thi der gik Dage 

og Ncetter; Ingen kom herop, og da der endelig kom 

Nogen, saa var det for at stille nogle store Kasser 

hen i Krogen; Trceet stod ganske skjult, man skulde 

troe, at det var reent glemt. 

„Nu er det Vinter derude!" tcenkte Trceet. „Jorden 

er haard og dcrkket med Snee, Menneskene kunne ikke 

plante mig; derfor stal jeg nok her staae i Lcr til For-

aaret! hvor det er velbetcenkt! hvor dog Menneskene 

ere gode! — Var her kun ikke saa msrkt og saa 

skrcekkeligt eensomt! —Ikke engang en lille Hare! — 

Det var dog saa artigt der ude i Skoven, naar Sneen 

laae, og Haren sprang forbi; ja, selv da den sprang 
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hen over mig, men det holdt jeg ikke af den Gang. 

Her oppe er dog skrcekkeligt eenfomt!" 

„Pi, pi!" sagde en lille Muns i det samme og 

smuttede frem; og saa kom der nok en lille. De snu

sede til Grantrceet og smuttede mellem Grenene paa det. 

„Det er en gruelig Kulde!" sagde de smaa Muus. 

„Ellers er her velsignet at vcere! Jkkesandt, du gamle 
Grantrce?" 

„Jeg er flet ikke gammel!" sagde Grantrceet, „der 

ere mange, der ere meget celdre end jeg!" 

„Hvor kommer Du fra?" spurgte Musene, „og 

hvad veed du?" De vare nu saa grueligt nysgjerrige. 

„Fortcel os dog om det deiligste Sted paa Jorden! 

Har Du vceret der? Har Du vceret i Spisekammeret, 

hvor der ligger Oste paa Hylderne og hunger Skinker 

under Loftet, hvor man dandfer paa Tcellelys, og 

gaaer mager ind og kommer seed ud!" 

„Det kjender jeg ikke!" sagde Trceet, „men Skoven 

kjender jeg, hvor Solen skinner, og hvor Fuglene synge!" 

og saa fortalte det Alt fra sin Ungdom, og de smaa 

Muus havde aldrig for hsrt faadant noget, og de 

horte faadan efter og sagde: „net, hvor Du har seet 

meget! hvor Du har vceret lykkelig!" 

„Jeg!" sagde Grantrceet og tcrnkte over, hvad det 

selv fortalte; „ja, det var, i Grunden, ganske mor-
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somme Tider!" — men saa fortalte det om Juleaften, 

da det var pyntet med Kager og Lys. 

„O!" sagde de smaa Muus, „hvor Du har vceret 

lykkelig, du gamle Grantrce!" 

„Jeg er siet ikke gammel!" sagde Trceet, „det er 

jo i denne Vinter, jeg er kommet fra Skoven! jeg er 

i min allerbedste Alder, jeg er bare sat i Voerten!" 

„Hvor Du fortceller deiligt!" sagde de smaa Muus, 

og nceste Nat kom de med fire andre Smaa-Muus, 

der skulde hore Trceet fortcelle, og jo mere det fortalte, 

desto tydeligere Hustede det selv Alt og syntes: „det var 

dog ganske morsomme Tider! men de kan komme, de kan^ 

komme! Klumpe-Dumpe faldt ned af Trapperne 

og fik dog Prindsessen, maastee jeg kan ogsaa saae 

en Prindsesse," og saa tcenkte Grantrceet paa saadant 

et lille nydeligt Birketrce, der vorte ude i Skoven, det 

var for Grantrceet en virkelig deilig Prindsesse. 

„Hvem er Klumpe-Dumpe?" spurgte de 

smaa Muus. Og saa fortalte Gratrcret hele Eventyret, 

det kunde huste hvert evige Ord; og de smaa Muus 

vare scerdige ved at springe op i Toppen paa Trceet 

af bare Fornsielse. Nceste Nat kom der mange flere 

Muus, og om Sondagen endogsaa to Rotter; men de 

sagde, at Historien var ikke morsom, og det bedrø

vede de smaa Muus, thi nu syntes de ogsaa min
dre om den. 
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„Kan De kun den ene Historie?" spurgte Rot

terne. 

„Kun den ene!" svarede Trceet, „den horte jeg 

min lykkeligste Aften, men den Gang tcrnkte jeg ikke 

paa, hvor lykkelig jeg var!" 

„Det er en overmaade daarlig Historie! kan De 

ingen med Flesk og Tcellelys? Ingen Spisekammer-

Historier?" 

„Nei!" sagde Trceet. 

„Ja, saa stal De have Tak!" svarede Rotterne 

og gik ind til deres. 

De smaa Mnns bleve tilstdst ogsaa borte, og da 

sukkede Trceet: „Det var dog ganske rart, da de sad 

omkring mig de vcevre Smaa-Muus og horte, hvad 

jeg fortalte! Nu er ogsaa det forbi! — men jeg skal 

Hüffe at fornoie mig, naar jeg nu tages frem icljen!" 

Men naar skete det? — Jo! det var en Mor

genstund, da kom der Folk og rumsterede paa Loftet; 

Kasserne bleve flyttede, Trceet blev trukket frem; de 

kastede det rigtignok lidt Haardt mod Gulvet, men 

ftrar slcebte en Karl det hen imod Trappen, hvor Da

gen skinnede. 

„Nu begynder Livet igjen!" tcenkte Trceet; „det 

folte den friske Luft, den forste Solstraale, — og nu 

var det ude i Gaarden. Alt gik saa gesvindt, Trceet 

glemte reent at see paa sig selv, der var saa meget 
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at see rundtom. Gaarden stsdte op til en Have, og 

Alt blomstrede derinde; Roserne hang saa friske og 

duftende ud over det lille Rakvcerk, Lindetrceerne blom

strede, og Svalerne floi om og sagde „qvirre-virre-vit, 

min Mand er kommet!" men det var ikke Grantræet, 

de meente. 

„Nu skal jeg leve!" jublede det og bredte sine 

Grene vidt ud; ak, de vare alle visne og gule; det 

var i Krogen mellem Ukrud og Ncelder, at det laae. 

Guldpapirs-Stjernen sad endnu oppe i Toppen og 

glimrede i det klare Solskin. 

I Gaarden selv legede et Par af de lystige Born, 

der ved Juletid havde dandset om Trcret og varet 

saa glade ved det. Een af de Mindste soer hen og 

rev Guldstjernen af. 

„See, hvad der sidder endnu paa det cekle, gamle 

Juletrce!" sagde han og trampede paa Grenene, saa 

de knagede under hans Støvler. 

Og Trceet saae paa al den Blomster-Pragt og 

Fristhed i Haven, det saae paa sig selv, og det onstede, 

at det var blevet i sin msrke Krog paa Loftet; det 

tankte paa sin friste Ungdom i Skoven, paa den lystige 

Juleaften og paa de smaa Mnns, der saa glade havde 

hsr t  paa  H is to r ien  om K lumpe-Dnmp e.  

„Forbi! forbi!" sagde det stakkels Trce. „Havde 

jeg dog glcedet mig, da jeg kunde! forbi! forbi!" 
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Og Tjenestekarlen kom og hug Trceet i smaa 

Stykker, et heelt Bundt laae der; deiligt blussede det 

op under den store Bryggerkjcedel; og det sukkede saa 

dybt, hvert Suk var som et lille Skud; derfor lsbe 

Vornene, som legede, ind og satte sig foran Ilden, 

saae ind i den og raabte: „pif! paf!" men ved hvert 

Knald, der var et dybt Suk, tcenkte Trceet paa en 

Sommerdag i Skoven, en Vinternat derude, naar 

Stjernerne skinnede; det tcenkte paa Juleaften og 

Klump e-Dumpe, det eneste Eventyr, det havde 

hsrt og vidste at fortcelle —, og saa varTrcret brcendt ud. 

Drengene legede i Gaarden, og den Mindste 

havde paa Brystet Guldstjernen, som Trceet havde 

baaret sin lykkeligste Aften; nu var den forbi, og 

Trceet var forbi og Historien med; forbi, forbi, og 

det blive alle Historier! 



Sneedronningen 

Et Eventyr i syv Historier. 

Eventyr. 2 Saml. 
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Forste Historie, 
Ver handler om Spellet og Stumperne. 

S'ee saa! nu begynde vi. Naar vi ere ved Enden 

af Historien, veed vi mere, end vi nu vide, for det 

var en ond Trold! det var een af de allervcerste, det 

var „Dcevelen"! Een Dag var han i et rigtigt godt 

Hnmeur, thi han havde gjort et Speil, der havde den 

Egenstab, at alt Godt og Smnkt, som speilede sig 

deri, svandt der sammen til nccsten Ingenting, men 

hvad der ikke duede og tog sig ilde ud, det traadte 

ret frem og blev endnu vcerre. De deiligste Landska

ber saae ud deri som kogt Spinat, og de bedste Men

nesker bleve cekle eller stode paa Hovedet uden Mave, 

Ansigterne bleve saa sordreiede, at de vare ikke til at 

kjende, og havde man en Fregne, saa knnde man vcere 

saa vis paa, at den lob ud over Ncese og Mund. 

Det var udmcerket morsomt, sagde „Doevelen." Gik 

der nu en god from Tanke gjennem et Menneske, 

da kom der et Griin i Speilet, saa Trolddjæve

len maatte lee af sin kunstige Opfindelse. Alle de 

lom gik i Trold-Skole, for han holdt Trold-Skole, 
2* 
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de fortalte rundt om, at der var skeet et Mirakel; nu 

kunde man fsrst see, meente de, hvorledes Verden og 

Menneskene rigtigt saae ud. De lob omkring med 

Speilet, og tilsidst var der ikke et Land eller et Men

neske, uden at det havde vcrret fordreiet deri. 

Nu vilde de ogsaa flyve op mod Himlen selv for at 

gjsre Nar af Englene og „vor Herre". Jo hsiere 

de floi med Speilet, des stärkere grinede det, de kunde 

neppe holde fast paa det; hsiere og hsiere flsi de, 

ncrrmere Gud og Englene; da zittrede Speilet faa 

frygteligt i sit Griin, at det foer dem ud as Hin

derne og styrtede ned mod Jorden, hvor det gik i hun

drede Millioner, Billioner og endnu flere Stykker, og 

da just gjorde det megen stsrre Ulykke end for; thi 

nogle Stykker vare knap saa store som et Sandkorn, 

og disse sloi rundt om i den vide Verden, og hvor 

de kom Folk i Nnene, der bleve de siddende, og da 

saae de Mennesker Alting sorkeert, eller havde kun 

Sine sor hvad der var galt ved en Ting, thi hvert 

lille Speilgran havde beholdt samme Krcefter, som det 

hele Speil havde; nogle Mennesker fik endogsaa en 

lille Speilstnmp ind i Hjertet, og saa var det ganffe 

grueligt, det Hjerte blev ligesom en Klump Iis. 

Nogle Speilstykker vare saa store, at de bleve brugte 

nl Rudeglas, men gjennem den Rude var det 

ikke vcerd at see sine Venner; andre Stykker kom 
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i Briller, og saa gik det daarligt, naar Folk toge de 

Briller paa for ret at see og vcere retscerdige; den 

Onde loe, saa hans Mave revnede, og det kildede ham 

saa deiligt. Men ude floi endnu smaa Glasstumper 

om i Luften. Nu skulle vi hore! 

Anden Historie. 
En lille Dreng og en lille Pige. 

Inde i den store By, hvor der ere saa mange 

Huse og Mennesker, saa at der ikke bliver Plads nok til, 

at alle Folk kunne saae en lille Have, og hvor derfor 

de fleste maa lade sig noie med Blomster i Urtepotter, 

der var dog to siittige Born som havde en Have no

get stsrre end en Urtepotte. De vare ikke Broder og 

Softer, men de holdt ligesaa meget af hinanden, som 

om de vare det. Foraldrene boede lige op til hin

anden; de boede paa to Tagkammere; der, hvor Ta

get fra det ene Nabohuus stodte op til det andet og 

Vandrenden gik langs med Tagstjceggene, der vendte 

fra hvert Huus et lille Vindue ud; man behovede kun 

at skrceve over Renden, saa kunde man komme fra 

det ene Vindue til det andet. 

Forceldrene havde udenfor hver en stor Trcekasse, 
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og i den vorte Kjskkennrter, som de brngie, og ct lille 

Rosentrcr; der var eet i hver Kasse, det vorte saa 

velsignet. Nu fandt Forceldrene paa at stille Kas

serne saaledes tvers over Renden, at de ncesten naa-

ede fra det ene Vindue til det andet og saae ganske liv

agtig nd som to Blomster-Volde. Wrlerankerne hang 

ned over Kasserne, og Rosentræerne sijsoe lange Grene, 

snoede sig om Vinduerne, bsiede sig mod hinanden: 

det var ncesten som en Mreport asGront og af Blom

ster. Da Kasserne vare meget hsie, og Bornene vid

ste, at de ikke maatte krybe op, saa fik de tidt Lov hver 

at stige ud til hinanden, sidde paa deres smaa Skam

ler under Roserne, og der legede de nu saa prcegtigt. 

Om Vinteren var jo den Fornoielse forbi. Vin

duerne vare tidt gauske tilfrosne, men saa varmede de 

Kobberstillinger paa Kakkelovnen, lagde den hede 

Skilling paa den frosne Rude, og saa blev der et deiligt 

Kighul, saa ruudt, saa ruudt; bag ved tittede et 

velsignet mildt Gie, eet fra hvert Vindue; det var 

d e n  l i l l e  D r e n g  o g  d e n  l i l l e  P i g e .  H a n  h e d  K a y  

og huu hed Gerda. Om Sommeren kunde de i eet 

Spring komme til hinanden, om Vinteren maatte de 

fsrst de mange Trapper ned og de mange Trapper op; 

ude fygede Sneen. 

„Det er de hvide Bier, som svcerme," sagde 

den gamle Bedstemoder. 
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„Har de ogsaa en Bidronning?" spurgte den 

lille Dreng, for han vidste, at imellem de virkelige 

Bier er der saadan een. 

„Det har de!" sagde Bedstemoderen. „Hun flyver 

der, hvor de ivcerme tcettest! hun er störst af dem alle, 

og aldrig bliver hun stille paa Jorden, hun flyver op 

igjen i den sorte Sky. Mangen Vinternat flyver hun 

gjennem Byens Gader og kiger ind af Vinduerne, og 

da fryse de saa underligt, ligesom med Blomster " 

„Ja, det har jeg seet!" sagde begge Bornene og 

saa vidste de, at det var sandt. 

„Kan Sneedronningen komme herind?" spnrgte 

den lille Pige. 

„Lad hende kun komme," sagde Drengen, „saa 

scetter jeg hende paa den varme Kakkelovn, og saa 

smelter hun." 
Men Bedstemoderen glattede hans Haar og for

talte andre Historier. 
Om Aftenen da den lille Kay var hjemme og 

halv afklcedt, krsb han op paa Stolene ved Vinduet 

og tittede ud af det lille Hul; et Par Sneeflokker faldt 

derude, og een af disse, den allerstørste, blev liggende 

paa Kanten af den ene Blomster-Kasse; Sneeflokken 

vorte meer.og meer, den blev tilsidst til et heelt Fru

entimmer, klcedt i de fineste, hvide Flor, der vare som 

sammensatte afMillioner stjerneagtige Fnug. Hun var 
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saa smuk og fim, men af Iis, den bindende, blin

kende Iis, dog var hun levende; Vinene stirrede som 

to klare Stjerner, men der var ingen Ro eller Hvile 

i dem. Hun nikkede til Vinduet og vinkede med Haan-

den. Den lille Dreng blev forfkrcekket og sprang ned 

af Stolen, da var det, som der udenfor floi en stor 

Fugl forbi Vinduet. 

Nceste Dag blev det klar Frost, — og saa kom For-

aaret, Solen skinnede, det Gronne pippede frem, Sva

lerne byggede Rede, Vinduerne kom op, cg de fmaa 

Born sad igjen i deres lille Have hmt oppe i Tag

renden over alle Etagerne. 

Roserne blomstrede den Sommer saa magelvst; 

den lille Pige havde lcert en Psalme, og i den stod 

der om Roser, og ved de Roser tcenkte hun paa sine 

egne; og hun sang den for den lille Dreng, og han 

sang den med: 
Roserne vore i Tale, 

Der faae vi Barn-Zesus i Tale!" 
Og de Smaa holdt hinanden i Hcenderne, kyssede 

Roserne og saae ind i Guds klare Solstin og talte 

til det, som om Jesusbarnet var der. Hvor det 

var deilige Sommerdage, hvor det var velsignet at 

vcere ude ved de friste Rosentræer, der aldrig syntes 

at ville holde op med at blomstre. 

K a y  o g  G e r d a  s a d  o g  s a a e  i  B i l l e d b o g e n  m e d  



Dyr og Fugle, da var det — Klokken slog akkurat 

fem paa det store Kirketaarn, — at Kay sagde: 

„au! det stak mig i Hjertet! og nu fik jeg Noget ind 

i Diet!" 

Den lille Pige tog ham om Halsen; han pli

rede med Vinene; nei, der var ikke Noget at see. 

,/Jeg troer, det er borte!" sagde han; men borte 

var det ikke. Det var just saadant et af disse Glas

korn, der sprang fra Speilet, Troldspejlet, vi Hüffe 

det nok, det fcele Glas, som gjorde at alt Stort og Godt, 

der asspeilede sig deri, blev Smaat og Hcesligt, men det 

Onde og Slette traadte ordentlig frem, og hver Feil ved 

en Ting blev strar til at bemcerke. Den stakkels Kay han 

havde ogsaa faaet et Gran lige ind i Hjertet. Det 

vilde snart blive ligesom en Jisklump. Nu gjorde 

det ikke ondt mere, men det var der. 

„Hvorfor grceder Du?" spurgte han. „Saa 

seer Du styg ud! jeg feiler jo ikke noget! Fy!" 

raabte han ligemed eet: „den Rose der er gnavet af 

en Orm! og see, den der er jo ganske skjcev! det er 

i Grunden nogle cekle Roser! de ligne Kasserne, de 

staae i!" og saa stodte han med Foden Haardt imod 

Kassen og rev de to Roser af. 

„ K a y ,  h v a d  g j s r  D u ! "  r a a b t e  d e n  l i l l e  P i g e ;  

og da han saae hendes Forskrækkelse, rev han endnu 
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en Rose af og lob saa ind af sit Vindue bort fra den 
v e l s i g n e d e  l i l l e  G e r d a .  

Naar hun siden kom med Billedbogen, sagde han, 

at den var for Pattebsrn, og fortalte- Bedstemoderen 

Historier, kom han alletider med et men —kunde han 

komme til det, saa gik han bag efter hende, satte 

Briller paa og talte ligesom hun; det var ganske akku

rat, og saa loe Folk af ham. Han kunde snart tale 

og gaae efter alle Mennesker i hele Gaden. Alt, 

hvad der var aparte hos dem og ikke kjsnt, det vidste 

Kay at gjsre bag efter, og saa sagde Folk: „Det er 

bestemt et udmcerket Hoved, han har den Dreng!" men 

det var det Glas, han havde faaet i Diet, det Glas 

der sad i Hjertet, derfor var det, han drillede selv den 

lille Gerda, som med hele sin Sjcel holdt af ham. 

Hans Lege bleve nu ganske anderledes end for, 

de vare saa forstandige: — en Vinterdag, som Snee-

flokkerne sygede, kom han med et stort Brændeglas, holdt 

sin blaa Frakke-Flig ud og lod Sneeflokkerne salve 

paa den. 

„See nu i Glasset, Gerda!" sagde han, og 

hver Sneeflok blev meget storre og saae ud, soin en 

prcrgtig Blomst eller en tikantet Stjerne; det var dei-

ligt at see paa. 

„Seer Du, hvor kunstigt!" sagde Kay, „det er 

meget interessantere end med de virkelige Blomster! 



27 

og der er ikke en eneste Feil ved dem, de ere ganske 

akkurate, naar de blot ikke smelte!" 

Lidt ester kom Kay med store Handsker og sin 

Slcede paa Ryggen, han raabte Gerda lige ind i 

Drene: „jeg har faaet Lov at kjore paa den store 

Plads, hvor de Andre lege!" og afsted var han. 

Derhenne paa Pladsen bandt tidt de kjcekkeste 

Drenge deres Slcede fast ved Bondemandens Vogn og 

saa kjsrte de et godt Stykke med. Det gik just lv-

stigt. Som de bedst legede, kom der en stor Slcede; 

den var ganske hvidmalet, og der sad i den Een, ind-

svobt i en laaden hvid Pels og med hvid laaden Hue; 

S l c e d e n  k j o r t e  P l a d s e n  t o  G a n g e  r u n d t ,  o g  K a y  f i k  

gesvindt sin lille Slcrde bunden fast ved den, og nu kjsrte 

han med. Det gik rastere og raskere lige ind i den nce-

ste Gade; den, som kjorte, dreiede Hovedet, nikkede 

saa venligt til Kay, det var ligesom om de kjendte 

hinanden; hver Gang Kay vilde losne sin lille Slcrde, 

nikkede Personen igjen, og saa blev Kay siddende; de 

kjorte lige ud af Byens Port. Da begyndte Sneen 

saaledes at vcelte ned, at den lille Dreng ikke kunde 

see en Haand for sig, men han soer afsted, da slap 

han hurtigt Snoren, for at komme los fra den store 

Slcede, men det hjalp ikke, hans lille Kjoretoi hang 

fast, og det gik med Vindens Fart. Da raabte han 

ganske hoit, men Ingen horte ham, og Sneen fygede 
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det var, som om han foer over Grsfter og Gjcrrder. 

H a n  v a r  g a n s k e  f o r s k r æ k k e t ,  h a n  v i l d e  l c e s e  s i t  F a 

d e r  v o r ,  m e n  h a n  k u n d e  k u n  h u s k e  d e n  s t o r e  
T a b e l .  

Sneeflokkerne bleve stsrre og stsrre, tilsidst saae 

de ud, som store hvide Hons; med eet sprang de til 

Side, den store Slcede holdt, og den Person, som kjorte 

i den, reiste sig op, Pelsen og Hnen var af bare Snee; 

en Dame var det, saa hsi og rank, saa siinnende hvid, 

det var Sneedronningen. 

„Vi ere komne godt frem!" sagde hun, „men er 

det at fryse! krybind i min Bjsrnepels!" og hun satte 

ham i Slceden hos sig, slog Pelsen om ham, det var, 

som om han sank i en Sneedrive. 

„Fryser Du endnu!" spnrgde hun, og saa kyssede 

hun ham paa Panden. Uh! det var koldere end Iis, 

det gik ham lige ind til hans Hjerte, der jo dog halv 

var en Jisklump; det var, som om han skulde doe; — 

men kun et Dieblik, saa gjorde det just godt; han 

mcerkede ikke mere til Kulden rundt om. 

„Min Slcede! glem ikke min Slcede!" det Hustede 

han forst paa; og den blev bunden paa een af de 

hvide Hons, og den flsi bag efter med Slceden paa 

Ryggen. Sneedronningen kyssede Kay endnu en 
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Gang, og da havde han glemt lille Gerda og Bed

stemoder og dem alle der hjemme. 

„Nu faaer Du ikke flere Kys!" sagde hun, „for 

saa kyssede jeg Dig ihjel!" 
K a y  s a a e  p a a  h e n d e ,  h u n  v a r  s a a  s m u k ,  e t  

klogere, deiligere Ansigt kunde han ikke tcenke sig, nu 

syntes hun ikke af Iis, som den Gang hnn sad uden

for Vinduet og vinkede ad ham; for hans Dine var 

hun fuldkommen, han folte sig flet ikke bange, han 

fortalte hende at han kunde Hoved-Regnen, og det 

med Brok, Landenes Qvadrat-Mile og „hvor mange 

Jndvaanere," og hun smilte altid; da syntes han, det 

var dog ikke nok, hvad han vidste, og han saae op i 

det store, store Luftrum og hun flsi med ham, flsi 

hsit op paa den sorte Sky, og Stormen susede og bru

sede, det var, som sang den gamle Viser. De flsi 

over Skove og Soer, over Have og Lande; neden 

under susede den kolde Blcest, Ulvene hylede, Sneen 

gnistrede, hen over den floi de sorte singende Krager, 

men oven over skinnede Maanen saa stor og klar, og paa 

den saae Kay den lange, lange Vinternat; om Dagen 

sov han ved Sneedronningens Fsdder. 
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Tredie Historie. 

Klomstcr-Havcn hos Konrn, som kunde Trolddom. 

Men hvorledes havde den lille Gerda det, da 

Kay ikke mere kom? Hvor var han dog? — Ingen 

vidste det, Ingen kunde give Besked. Drengene for

talte kun, at de havde seet ham binde sin lille Slcede 

til en prcegtig stor, der kjorte ind i Gaden og ud af 

Byens Port. Ingen vidste, hvor han var, mange 

Taarer flod, den lille Gerda grced saa dybt og 

lcenge; — saa sagde de, at han var dod, han var 

sjunket i Floden, der lob toet ved Byen; o, det var 

ret lange, morke Vinterdage. 

Nu kom Vaaren med varmere Solskin. 

„ K a y  e r  d o d  o g  b o r t e ! "  s a g d e  d e n  l i l l e  G e r d a .  

„Det troer jeg ikke!" sagde Solskinnet. 

„Han er dod og borte!" sagde hun til Svalerne. 

„Det troer jeg ikke!" svarede de, og tilsidst tro

ede den lille Gerda det ikke heller. 

„Jeg vil tage mine ny rode Skoe paa," sagde 

huu eu Morgenstund, „dem Kay aldrig har seet, og 

saa vil jeg gaae ned til Floden og sporge den ad!" 

Og det var ganske tidligt; hun kyssede den gamle 

Bedstemoder, som sov, tog de rode Skoe paa og gik 

ganske eue ud af Porten til Floden. 
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„Er dct sandt, at Du har taget min lille Lege

broder? Jeg vil forcere Dig mine rode Skoe, der

som Du vil give mig ham igjen!" 

Og Bolgerne, syntes hun, nikkede saa underligt 

da tog hun sine rode Skoe, det Kjcereste hun havde, 

og kastede dem begge to ud i Floden, men de faldt 

toet inde ved Bredden, og de smaa Bslger bare dem 

strar i Land til hende, det var ligesom om Floden 

ikke vilde tage det Kjcereste hun havde, da den jo ikke 

havde den lille Kay; men hun troede nu, at hun 

ikke kastede Skoene langt nok ud, og saa krob hun op 

i en Baad, der laae i Sivene, hun gik heelt ud i den 

yderste Ende og kastede Skoene; men Baaden var ikke 

bundet fast, og ved den Bevcrgelse, hun gjorde, gled 

den fra Land; hun mcerkede det og skyndte sig for at 

komme bort, men for hun naaede tilbage, var Baa

den over en Alen ude, og nu gled den hurtigere afsted. 

Da blev den lille Gerda ganske forskrcekket og 

gav sig til at grcede, men Ingen hörte hende uden 

Graaspurvene, og de kunde ikke bcere hende i Land, 

men de floi langs med Bredden og sang, ligesom for 

at troste hende: „her ere vi! her ere vi!" Baaden 

drev med Strommen; den lille Gerda sad ganske 

stille i de bare Stromper; hendes smaa rode Skoe flsd 

bag efter, men de kunde ikke naae Baaden, den tog 

stcerkere Fart. 



Smukt var der paa begge Bredder, deilige Blom

ster, gamle Trceer og Skramter med Faar og Koer, 

men ikke et Menneske at see. 

„Maasiee bcerer Floden mig hen til lille Kay," 

tamkte Gerda og saa blev hun i bedre Humeur, rei

ste sig op og saae i mange Timer paa de smukke gronne 

Bredder; saa kom hun til en stor Kirsebær-Have, hvor 

der var et lille Hnus med underlige rode og blaae 

Vinduer, forresten Straatag og udenfor to Trce-Sol-

dater, som skuldrede for dem, der stilede forbi. 

G e r d a  r a a b t e  p a a  d e m ,  h u n  t r o e d e ,  a t  d e  v a r e  

levende, men de svarede natnrligviis ikke; hun kom dem 

ganske ucer, Floden drev Baaden lige ind imod Land. 

G e r d a  r a a b t e  e n d n u  h o i e r e ,  o g  s a a  k o m  u d  a f  

Huset en gammel, gammel Kone, der stottede sig paa 

en Krog-Kjcep; hun havde en stor Solhat paa, og den 

var bemalet med de deiligste Blomster. 

„Du lille stakkels Barn!" sagde den gamle Kone; 

„hvorledes er Du dog kommet ud paa den store, ftcerke 

Strom, drevet langt ud i den vide Verden!" og saa 

gik den gamle Kone heelt ud i Vandet, slog sin Krog-

Kjcep fast i Baaden, trak den i Land og loftede den 

lille Gerda ud. 

O g  G e r d a  v a r  g l a d  v e d  a t  k o m m e  p a a  d e t  

Torre, men dog lidt bange for den fremmede, gamle 

Kone. 



„Kom dog og fortcel mig, hvem Du er, og hvor 

ledes Du kommer her!" Sagde hun. 

O g  G e r d a  s o r t a l t e  h e n d e  A l t i n g ;  o g  d e n  G a m l e  

rystede med Hovedet og sagde „Hm! hm!" og da 

Gerda havde sagt hende Alting og spurgt om huu 

ikke havde seet lille Kay, sagde Konen, at han var 

ikke kommen forbi, men han kom nok, hun skulde bare 

ikke vcere bedrovet, men smage hendes Kirsebær, see 

hendes Blomster, de vare smukkere end nogen Billed

bog, de kunde hver fortcelle en heel Historie. Saa tog 

hun Gerda ved Haanden, de gik ind i det lille Hnus, 

og den gamle Kone lukkede Dören af. 

Vinduerne sade saa hoit oppe og Glassene vare 

rode, blaae og gule; Daglyset skinuede saa underligt 

d e r i n d e  m e d  a l l e  C o u l e u r e r ,  m e n  p a a  B o r d e t  s t o d e d e  

deiligste Kirsebcer, og Gerda spiste saa mange hun vilde, 

for det turde hun. Og mens hun spiste, kjcemmede 

den gamle Kone hendes Haar med en Guldkam, og 

Haaret krollede og skinnede saa deiligt guult rundt om 

det lille, venlige Ansigt, der var saa rundt og saae 

ud som en Rose. 

„Saadan en sod lille Pige har jeg rigtig lceng-

tes efterø" sagde den Gamle. „Nu skal Du see, hvor 

vi to godt skulle komme ud af det!" og alt som hun 

kjcemmede den lille Gerdas Haar, glemte Gerda meer 

og meer sin Pleiebroder Kay; for den gamle Kone 
')i?k Crcntyi. 2 Saml. 3 
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kunde Trolddom, men en ond Trold var hun ikke, 

hun troldede bare lidt for sin egen Fornoielse, og nu 

vilde hun gjerne beholde den lille Gerda. Derfor 

gik hun ud i Haven, strakte sin Krog-Kjcep ud mod 

alle Rosentræerne, og, i hvor deiligt de blomstrede, 

sank de dog alle ned i den sorte Jord og man kunde 

ikke see, hvor de havde staaet. Den Gamle var 

bange for, at naar Gerda saae Roserne, skulde hun 

tcenke paa sine egne og da huste lille Kay og saa 

lobe sin Vei. 

Nu sorte hun Gerda ud i Blomster-Haven.— 

Nei! hvor her var en Duft og Deilighed? alle dc 

tcenkelige Blomster, og det for enhver Aarstid, stode 

her i det prægtigste Flor; ingen Billedbog kunde vcere 

mere broget og smuk. Gerda sprang af Glcede, og 

legede, til Solen gik ned bag de hoie Kirsebcertrceer, 

da fik hun en deilig Seng med rode Silkedyner, de 

vare stoppede med blaae Violer, og hun sov og dromte 

der saa deiligt, som uogen Dronning paa sin Bryl

lupsdag. 

Ncrste Dag kunde hun lege igjen med Blomsterne 

i det varme Solskin, — saaledes gik mange Dage. 

Gerda kjendte hver Blomst, men i hvor mange der 

vare, syntes huu dog, at der manglede een, men hvi -

ken vidste huu ikke. Da sidder hun en Dag og seer 

paa den gamle Kones Solkat med de malede Blom-



35 

ster, og just den smukkeste der var en Rose. Den 

Gamle havde glemt at faae den af Hatten, da hun 

fik de andre ned i Jorden. Men saaledes er det, ikke 

a t  h a v e  T a n k e r n e  m e d  s i g !  „ H v a d ! "  s a g d e  G e r d  a ,  

„er her ingen Roser!" og sprang ind imellem Bedene, 

ssgte og ssgte, men der var ingen at finde; da satte hun 

sig ned og grced, men hendes hede Taarer faldt netop 

der, hvor et Rosentrce var sjnnket, og da de varme 

Taarer vandede Jorden, skjod Trceet med eet op, saa 

blomstrende, som da det sank, og Gerda omfavnede 

vet, kyssede Roserne og tcenkte paa de deilige Roser 

h j e m m e  o g  m e d  d e m  p a a  d e n  l i l l e  K a y .  

„O, hvor jeg er bleven sinket!" sagde den lille 

Pige. „Jeg skulde jo sinde Kay! — Veed I ikke 

hvor han er?„ spurgte hun Roserne. „Troer I 
at han er dsd og borte?" 

„Dsd er han ikke," sagde Roserne. „Vi have 
jo v c e r e t  i  J o r d e n ,  d e r  e r e  a l l e  d e  D o d e ,  m e n  K a y  
var der ikke!" 

„Tak stal I have!" sagde den lille Gerda og 

hun gik hen til de andre Blomster og saae ind i de

res Kalk og spurgte: „Veed I ikke, hvor lille Kay er?" 

Men hver Blomst stod i Solen og dromte sit eget 

Eventyr eller Historie, af dem fik lille Gerda saa 

m a n g e ,  m a n g e ,  m e n  I n g e n  v i d s t e  n o g e t  o m  K a y .  

Og hvad sagde da Jldlillien? 
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„Horer Du Trommen: bum! bum! det er kun to Toner, 
altid dum! bum! hor Qvindernes Sorgesang! hor Proesternes 
Raab! — I sin lange rode Kjortel staaer Hindue-Konen paa 
Baalet, Flammerne slaae op om hende og hendes dode Mand; 
men Hindue-Konen tccnker paa den Levende her i Kredsen, ham, 
hvis Dine brande hedere end Flammerne, ham, hvis Vines 
Ild naae mere hendes Hjerte, end de Flammer, som snart 
brcendc hendes Legeme til Aste. Kan Hjertets Flamme doe 
i Baalets Flammer?" 

„Det sorstaaer jeg slet ikke!" sagde den lille 

G  c r d a .  

„Det er mit Eventyr!" sagde Jldlillien. 

Hvad siger Convolvolus? 
„Ud over den snevre Fjeldvei hcenger en gammel Ridder

borg; det tcrtte Evigtgront vorer op om de gamle rode Mure, 
Blad ved Blad, hen om Altanen, og der staaer en deiligPige; 
hun boier sig ud over Rcrkvccrket og seer ned ad Veien. Zngen 
Rose hcenger fristere sra Grenene, end hun, ingen ZEbleblomst, 
uaar Vinden bcrrer den fra Trcret, er mere svcevende, end hun; 
hvor rasler den prcrgtige Silkekjortel. „ „Kommer han dog 
ikke!"" 

„Er det Kay, Du mener," spurgte lille 

G e r d a .  

„Jeg taler kun om mit Eventyr, min Drsm," 

s v a r e d e  C o n v o l v o l u s .  

Hvad siger den lille Sommergjcrk? 
„Mellem Trceerne hcenger i Snore det lange Brcet, det er 

en Gynge; to nydelige Smaapiger, — Kjolerne ere hvide som 
Snee, lange gronne Silkebaand flagre fra Hattene, — sidde og 
gynge; Broderen, der er ftorre end de, staaer op i Gyngen, 
han har Armen om Snoren for at holde sig, thi i den ene 



Haand har han en lille Skaal, i den anden en Kridtpibe, hanblce-
serScrbebobler; Gyngen gaaer, og Boblerne flyve med deilige, 
verlende Farver; den sidste hoenger endnn ved Pibestilken og 
boier sig i Vinden; Gyngen gaacr. Den lille sorte Hund, let 
som Boblerne, reiser sig paa Bagbenene og vil med i Gyngen, 
den flyver; Hunden dumper, bjoeffer og er vred; den gjcrkkes, 
Boblerne briste, — Et gyngende Brcct, et springende Skum-
billcd er min Sang!" 

„Det kan gjerne vcere, at det er smukt, hvad Du 

fortceller, men Du siger det saa sorgeligt og ncevner 

s i e t  i k k e  K a y .  H v a d  s i g e  H y a  z i  n  t e r n e ? "  
„Der var tre deilige Ssstre, saa gennemsigtige og fine; 

den Enes Kjortel var rod, den Andens var blaa, den Tredies 
ganske hvid; Haand i Haand dandsede de ved den stille Ss i 
det klare Maaneskin. De vare ikke Elverpiger, de vare Men-
neskeborn. Der duftede saa sodt, og Pigerne svandt i Skoven; 
Duften blev stoerkere; —- tre Liigkister, i dem laae de deilige 
Piger, glede sra Skovens Tykning hen over Soen; Sant-
Hansorme floi skinnende rundt om, som smaa svcevende Lys. 
Sove de dandsende Piger, eller ere de dode? — Blomsterduften 
siger, de ere Liig; Aftenklokken ringer over de Dode!" 

„Du gjor mig ganske bedrovet," sagde den lille 

Gerda. „Du dufter saa stcerkt; jeg maa tcenke paa 

de dsde Piger! ak, er da virkelig lille Kay dod? 

Roserne have vceret nede i Jorden, og de sige nei!" 

„Ding, dang!" ringede Hyazintens Klokker. „Vi 

ringe ikke over lille Kay, ham kjende vi ikke! vi synge 

kun vor Vise, den eneste, vi kunne!" 

O g  G e r d a  g i k  h e n  t i l  S  m o r  b l  o m  s t e n ,  d e r  

skinnede frem imellem de glindsende, gronne Blade. 



„Du er cn lille klar Sol!" sagde Gerda. 

„Siig mig, om Du veed, hvor jeg skal fiude min Le

gebroder?" 

Og Smorblom sten skinnede saa smukt og saae paa 

Gerda igjen. Hvilken Vise kunde vel Smorblom-

s t e n  s y n g e ?  D e n  v a r  h e l l e r  i k k e  o m  K a y .  

„I en lille Gaard skinnede vor Herres Sol saa varmt 
den forste Foraars Dag; Straalerne glede ned ad Naboens 
hvide Vceg, tcrt ved groed^ de forste gule Blomster, skinnende 
Guld i de varme Solstraaler; gamle Bedstemoder var ude i 
fin Stol, Datterdatteren den fattige, kjonne Tjenestepige, kom 
hjem fra et kort Bessg; hun kyssede Bedstemoderen. DetvarGuld, 
Hjertets Guld i det velsignede Kys. Guld paa Munden, Guld i 
Grunden, Guld deroppe i Morgenstunden! See, det er min 
lille Historie!" sagde Smsrdlomsten. 

„Min gamle stakkels Bedstemoder!" sukkede Gerda. 

„Ja hun lcenges vist ester mig, er bedrovet for mig, 

ligesom hun var for lille Kay. Men jeg kommer 

snart hjem igjen, og saa bringer jeg Kay med. — 

Det kan ikke hjelpe, at jeg sporger Blomsterne, de kunne 

kun deres egen Vise, de sige mig ikke Besieed!" og 

saa bandt hnn sin lille Kjole op, for at hun kunde 

lobe raskere; men Pindselillien slog hende over Benet, 

i det hun sprang over den; da blev hun staaende, 

saae paa den lange gule Blomst og spurgte: „Veed 

Du maaffee Noget?" og hun boiede sig lige ned til 

Pjindselillien; Og hvad sagde den? 
„Jeg kan see mig selv! jeg kan see mig selv! - sagde 
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Pind  se l i l  l i en .  „O,  o ,  hvor  jeg  !ugw!  — Oppe paa  de t  
lille Qvistkammer, halv klocdt paa, ftaaer en lille Dandserinde, 
dun staaer snart paa eet Veen, snart paa to, hun sparker af 
den hele Verden, hnn er bare Viensordlindelse. Hun hoelder 
Band af Theepotten ud paa et Stykke Toi, hun holder, det er 
Snorlivet; — Neenlighed er en god Ting! den hvide Kjole 
hcenger paa Knagen, den er ogsaa vadflet i Theepotten og 
tsrret paa Taget; den tager hnn paa, det safransgule Torklcede 
om Halsen, saa skinner Kjolen mere hvid. Benet i Veiret! see 
hvor hun kneiser paa een Stilk! jeg kan see mig selv! jeg kan 
see mig selv!" 

„Det bryder jeg mig siet ikke om!" sagde Gerda. 

„Del er ikke noget at fortcelle mig!" og scia lob hun 

til Udkanten af Haven. 

Dören var lukket, men hun vrikkede i den rustne 

Krampe, saa den gik los, og Dören sprang op, og saci 

lob den lille Gerda paa bare Fodder ud i den vide 

Verden. Hug saae tre Gange tilbage, men der var 

Ingen, som kom efter hende; tilsidst kunde hun ikke 

lobe mere og satte sig paa en stor Steen, og da huu 

saae sig rundt om, var Sommeren forbi, det var feent 

paa Efteraaret, det kuude man slet ikke moerke derinde 

i den deilige Have, hvor der var altid Solskin og alle 
Aarstiders Blomster. 

„Gud! hvor jeg har sinket mig!" sagde den lille 

Gerda: „Det er jo blevet Efteraar! saa tor jeg ikke 

hvile!" og hun reiste sig for at gaae. 

O, hvor hendes smaa Fodder vare omme og 
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trcrtte, og rundt om saae det koldt og raat ud; de 

lange Pileblade vare ganste gule og Taagen dryppede 

i Vand fra dem, eet Blad faldt efter et andet, kun 

Slaaentornen stod med Frugt, saa stram og til at rimpe 

Muuden sammen> O hvor det var graat og tungt i 

den vide Verden. 

Fjerde Historie. 
Prinds og Prindscssc, 

G e r d a  m a a t t e  i g j e n  h v i l e  s i g ;  d a  h o p p e d e  d e r  

paa Sneen, ligeover for hvor hun sad, en stor Krage, 

den havde lcrnge siddet, feet paa hende og vrik

ket med Hovedet; nu sagde den: „Kra! kra! — go' 

Da'! go' Da'!" Bew°e kunde den ikke'sige det, men 

den meente det saa godt med den lille Pige og spurgte, 

hvorhen hun gik saa alene ude i den vide Verden. 

Det Ord: alene forstod Gerda meget godt og folte 

ret, hvor meget der laae deri, og saa fortalte hun Kra

gen sit hele Liv og Levuet og spurgte, om den ikke 

h a v d e  s e e t  K a y ;  

Og Kragen nikked ganske betcrnksomt og sagde: 

„det kunde vare! det kunde vcere!" 

„Hvad, troer Du!" raabte den lille Pige og 

havde ncer klemt Kragen ihjel, saaledes kyssede hun den. 
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„Fornuftig, fornuftig!" sagde Kragen. „Jeg 

troer, jeg v e e d ,  —  j e g  t r o e r ,  d e t  k a n  v c e r e  d e n  l i l l e  K a y !  

mcn nu har han vist glemt Dig for PrindseSsen!" 

„Boer han hos en Prindsesse?" spurgte 

G e r d a .  

„Ja hor!" sagde Kragen, „men jeg har saa 

svc e r t  v e d  a t  t a l e  d i t  S p r o g .  F o r s t a a e r  D u  K r a 

ge m aal saa stal jeg bedre fortcelle!" 

„Nei, det har jeg ikke lcert!" sagde Gerda, 

„men Bedstemoder kunde det, ogP-Maal kunde hun. 

Bare jeg havde lcert det!" 

„Gjor ikke noget!" sagde Kragen, „jeg stal for

tcelle, saa godt jeg kan, men daarligt bliver det 

alligevel," og saa fortalte den, hvad den vidste. 

„I dette Kongerige, hvor vi nu sidde, boer en 

Prindsesse, der er saa uhyre klog, men hun har og-

saa lcest alle Aviser, der ere til i Verden, og glemt 

dem i gjen, saa klog er hun. Forleden sidder hm: paa 

Thronen, og det er ikke saa morsomt endda, siger 

man, da kommer hun til at nynne en Vise, det var 

netop den: „„hvorfor skulde jeg ikke gifte mig!"" 

„„Hör, det er der noget i,"" siger hun, og saa vilde hun 

gifte sig, men hun vilde have en Mand, der forstod 

at svare, uaar man talte til ham, En der ikke stod 

og kun saae fornem ud, for det er saa kjedeligt. Nu 

lod hun alle Hofdamerne tromme sammen, og da de 
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horte, hvad hun vilde, bleve de saa sornoiede, „„det kan 

jeg godt lide!"" sagde de, „„saadant noget tankte jeg 

ogsaa paa forleden!"" — Du kantroe, at det er sandt 

hvert Ord jeg siger!" sagde Kragen. „Jeg har en 

tam Kjcereste, der gaaer frit om paa Slottet, og hun 

har fortalt mig Alt!" 

Det var naturligviis ogsaa en Krage hans Kjce

reste, for Krage soger Mage, og det er altid en Krage. 

„Aviserne kom strar ud med en Kant af Hjer

ter og Prindsessens Navnetrock; man kunde lcrse sig 

til, at det stod enhver ung Mand, der saae godt ud, 

frit for at komme op paa Slottet og tale med 

Prindsessen, og den, som talte, saa at man kunde hore 

ban var hjemme der, og talte bedst, ham vilde Prind

sessen tage til Mand! — Ja, ja!" sagde Kragen 

„Du kan troe mig, det er saa vift, som jeg sidder 

her, Folk strommede til, der var en Trcrngsel og en 

Loben, men det lykkedes ikke, hverken den forste eller 

anden Dag. De kunde Allesammen godt tale, naar 

de vare ude paa Gaden, men naar de kom ind af 

Slotsporten og saae Garden i Solv, og op ad Trap

perne Laquaierne i Guld og de store oplyste Sale, saa 

bleve de sorbloffede; og stode de foran Thronen, hvor 

Prindsessen sad, saa vidste de ikke at sige uden det 

sidste Ord, hun havde sagt, og det brod hun sig ikke 

om at hore igjen. Det var ligesom om Folk derinde havde 
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faaet Snuustobak paa Maven og vare faldet i Dvale, 

indtil de kom ud paa Gaden igjen, ja, saa kunde de 

snakke. Der stod en Rcekke lige fra Byens Port til 

Slottet. Jeg var selv inde at see det!" sagde Kra

gen. „De bleve baade sultne og tsrstige, men fra 

Slottet sik de ikke engang saa meget, som et Glas lun

ket Vand. Vel havde nogle af de Klogeste taget 

Smorrebrod med, men de deelte ikke med deres Na

bo, de tankte, som saa: lad ham kun see sulten ud, 

saa tager Prindsessen ham ikke!" 

„Men Kay, lille Kay!" spurgte Gerda. 

„Naar kom han? Var han mellem de mange?" 

.„Giv Tid! giv Tid! nu ere vi lige ved ham! 

det var den tredie Dag, da kom der en lille Person, 

uden Heft eller Vogn, ganske sreidig marcherende 

lige op til Slottet; hans Dine skinnede som dine, han 

havde deilige lange Haar, men ellers fattige Klcrder!" 

„Det var Ka.y!" jublede Gerda» „O, saa 

har jeg fundet ham!" og hun klappede i Hcrnderne. 

„Han havde en lille Randsel paa Ryggen!" 
sagde Kragen. 

„Nei, det var vist hansSlcede!" sagde Gerda, 

„for med Slceden gik han bort!" 

„Det kan gjerne vare!" sagde Kragen, „jeg 

saae ikke saa noie til! men det veed jeg af min tamme 

Kjcereste, at da han kom ind af Slotsporten og saae 
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Livgarden af Solv og opad Trappen Garden i Gul?, 

blev han ikke det bitterste forknyt, han nikkede og 

sagde til dem: „det maa vcere kjedeligt at staae paa 

Trappen, jeg gaaer heller indenfor!" Der skinnede Sa

lene med Lys; Geheimeraader og Ereellenser gik paa 

bare Fodder og bare Guldfade; man kunde nok blive 

HMdelig! hans Stovler knirkede faa frygtelig stcerkt, 

men han blev dog ikke bange!" 

„Det er ganske vist Kay!" sagde Gerda, „jeg 

veed, han havde nye Stovler, jeg har Hort dem knirke 

i Bedstemoders Stue!" 

„Ja knirke gjorde de!" sagde Kragen, „og frej

dig gik han lige ind for Prindsesfen, der sad paa 

en Perle, saa stor som et Rokkehjul; og alle Hof

damerne med deres Piger og Pigers Piger, og allc 

Cavalererne med deres Tjenere og Tjeneres Tjenere, 

der holde Dreng, stode opstillede rundt om; og jo 

ncermere de stode ved Dören, jo -stoltere saae de ud. 

Tjenernes Tjeners Dreng, der altid gaaer i Tofler, 

er ncrsten ikke til at see paa, saa stolt staaer han i 

Dören!" 
„Det maa vcere grueligt!" sagde den lille Gerda. 

„Og Kay har dog saaet Prindsessen?" 

„Havde jeg ikke vceret en Krage, saa havde jeg 

taget hende, og det uagtet jeg er forlovet. Han stal 

have talt ligefaa godt, som jeg taler, naar jeg taler 
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Kragemaal, det har jeg fra min tamme Kjcerefte. 

Han var freidig og nydelig; han var siet ikke kommet 

for at frie, bare alene kommet for at hore Priudfes-

fens Klogskab, og den fandt han god, og hun fandt 

ham god igjen:" 

„Ja, vift! det var Kay!" sagde Gerda, „han 

vär saa klog, han knnde Hoved-Regning med Brok! — 

O, vil Du ikke fore mig ind paa Slottet!" 

„Ja, det er let sagt!" sagde Kragen. „Men 

hvorledes gjsre vi det? Jeg stal tale derom med min 

tamme Kjcerefte; hun kan vel raade os; thi det maa 

jeg sige Dig, faadan en lille Pige, som Du, faaer 

aldrig Lov at komme ordeulig ind!" 

„Jo, det gjsr jeg!" sagde Gerda. „Naar 

Kay horer jeg er her, kommer han strar ud og hen
ter mig!" 

„Vent mig ved Stenten der!" sagde Kragen, 

vrikkede med Hovedet og floi bort. 

Forst da det var mork Aften kom Kragen, igjen 

tilbage: „Rar! rar!" sagde den. „Jeg skal hilse Dig 

fra hende mange Gange! og her er et lille Brod til 

Dig, det tog hun i Kjskkenet, der er Brod nok og 

Du er vist sulten! — Det er ikke muligt, at Du kan 

komme ind paa Slottet, Du har jo bare Fodder; Gar

den i Solv og Laquaierue i Guld ville ikke tillade 

det; men grced ikke, Du skal dog uok komme derop. 
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Min Kjcrreste veed en lille Bagtrappe, som forer til 

Sovkammeret, og hun veed, hvor hun stal tage Noglen!" 

Og de gik ind i Haven, i den store Allee, hvor 

det ene Blad faldt efter det andet, og da paa Slottet 

Lysene slukkedes, det ene efter det andet, forte Kragen 

lille Gerda hen til en Bagdor, der stod paa klem. 

O, hvor Gerdas Hjerte bankede af Angest 

og Lceng>'el? det var ligesom om hun sinlde gjore no

get Ondt, og hun vilde jo kun have at vide, om det 

var lille Kay; jo, det maatte vcere ham; hun tamkte 

saa levende paa hans kloge Oine, hans lange Haar; 

hun kunde ordentlig see, hvorledes han smilede, som 

da de sade hjemme under Roserne. Han vilde vift 

blive glad ved at see hende, hore hvilken lang Vei, 

hun havde gaaet for hans Skyld, vide, hvor bedrovet 

de Alle hjemme havde vceret, da han ikke kom igjen. 

O, det var en Frygt og en Glcede. 

Nu vare de paa Trappen; der brcrndte en lille 

Lampe paa et Skab; midt paa Gulvet stod den 

tamme Krage og dreiede Hovedet til alle Sider og 

betragtede Gerda, der ueiede, som Bedstemoder havde 

lcert hende. 

„Min Forlovede har talt saa smukt om dem, 

min lille Froken," sagde den tamme Krage, „deres 

Vit^ som man kalder det, er ogsaa meget rorende? — 
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Vil de tage Lampen, saa stal jeg gaae foran. Pi 

gaae her den lige Vei, for der trceffe vi Ingen!" 

„Jeg synes her kommer Nogen lige bag efter!" 

sagde Gerda, og det susede forbi hende; det var 

ligesom Skygger hen ad Vceggen, Heste med flagrende 

Manker og tynde Veen, Jcegerdrenge, Herrer og 
Damer til Hest. 

„Det er kun Drommene!" sagde Kragen, „de 

komme og hente det hsie Herskabs Tanker til Jagt, 

godt er det, saa kan De bedre betragte dem i Sengen. 

Men lad mig see, kommer De til SEre og Vcerdighed, 

at De da viser et taknemmeligt Hjerte!" 

„Det er jo ikke noget at snakke om!" sagde 
Kragen fra Skoven. 

Nu kom de ind i den fsrfte Sal, den var as 

ro>enrM Atlask med kunstige Blomster opad Vuggen; 

her snjede dem allerede Drsmmene forbi, men de foer 

saa hurtigt, at Gerda ikke fik seet det hoie Herskab. 

Den ene Sal blev prægtigere end den anden; jo man 

kunde nok blive forbloffet, og nu vare de i Sovkam-

meret. Loftet herinde lignede en stor Palme med 

Blade af Glas, kostbart Glas, og midt paa Gulvet 

hang i en tyk Stilk af Guld to Senge, der hver faae 

ud som Lillier: den ene var hvid, i den laae Pr'-nd-

l e s s e n ;  d e n  a n d e n  v a r  r s d ,  o g  i  d e n  v a r  d e t  a t  G e r d a  

skulde ssge lille Kay; hun bmede eet as de rsde 
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Blade tilside og da saae hun en bruun Nakke. — O, 

det var Kay! — Hun raabte ganske hoit hans Navn, 

holdt Lampen hen til ham — Drommene susede til 

Hest ind i Stuen igjen — han vaagnede, dreiede 

H o v e d e t  o g  d e t  v a r  i k k e  d e n  l i l l e  K a y .  

Prindsen lignede ham kun paa Nakken, men 

ung og smuk var han. Og fra den hvide Lillie-Seng 

tittede Prindsessen ud, og spurgte hvad det var. Da 

gra'd den lille Gerda og fortalte hele sin Historie 

og Alt, hvad Kragerne havde gjort for hende. 

„Din lille Stakkel!" sagde Prindsen og Prind

sessen, og de roste Kragerne og sagde, at de vare 

siet ikke vrede paa dem, men de skulde dog ikke gjore 

det oftere. Imidlertid skulde de have en Belsnning. 

„Ville I flyve frit?" spurgte Prindsessen, 

„eller ville I have fast Ansættelse som Hoskrager med 

Alt, hvad der falder af i Kjokkenet?" 

Og begge Kragerne neiede og bade om fast An

sættelse; for de tcenkte paa deres Alderdom og sagde, 

„det var faa godt at have noget for den gamle Mand," 

som de kalde det. 
Og Prindsen stod op af sin Seng og lod Gerda 

sove i den, og mere kunde han ikke gjsre. Hun fol

dede sine smaa Hcrnder og tcrnkte: „hvor dog Men

nesker og Dyr ere gode," og saa lukkede hun une Oine 

og sov saa velsignet. Alle Drommene kom igjen fly-
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vende ind, og da faae de ud som Guds Engle, og 

de trak en lille Slcede, og paa den sad Kay og nik

kede; men det Hele var kun Drsmmeri, og derfor var 

det ogsaa borte igjen, saasnart hun vaagnede. 

Naste Dag blev hun klcrdt op fra Top til Taa 

i Silke og Floiel; hun fik Tilbud at blive paa Slottet 

og have gode Dage, men hun bad alene om at faae 

en lille Vogn med en Hest for og et Par smaa 

^tovler, saa vilde hun igjen kjore ud i den vide Ver
d e n  o g  f i n d e  K a y .  

Og hun fik baade Stovler og Musse; hun blev 

laa nydeligt klcedt paa, og da hun vilde afsted, holdt 

ved Dören en ny Karreet af puurt Guld; Prindsens 

og Prindsessens Vaaben lyste fra den som en Stjerne; 

Kudsk, Tjenere og Forridere, for der vare ogsaa For

ridere, sade klcedte i Guldkroner. Priudsen og Prind-

sessen hjalp hende selv i Vognen og onskede hende al 

Lykke. Skovkragen, der nu var bleven givt, fulgte 

med de forste tre Mile; den sad ved Siden af hende, 

for den kunde ikke taale at kjore baglcends; den anden 

Krage stod i Porten og slog med Vingerne, den fulgte 

ikke med, thi den leed af Hovedpine, siden den havde 

faaet fast Ansættelse og sor meget at spise. Indeni 

var Karreten foret med Sukkerkringler, og i Scedet 
vare Frugter og Pebernodder. 

„Farvel! farvel!" raabte Punds og Prindsesse, 
A?e Eventyr. 2 ^ 
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o g  l i l l e  G e r d a  g r c e d ,  o g  K r a g e n  g r a d ;  —  s a a l e d e s  

gik de forste Mile; da sagde ogsaa Kragen farvel, og 

det var den tungeste Afsked; den floi op i et Trce og 

slog med sine sorte Vinger, saalcenge den knnde see 

Vognen, der straalede, som det klare Solskin. 

Femte Historie. 
Dcn lillc Aovcrpigc. 

De kjsrte gjennem den morke Skov, men Karreten 

skinnede som et Blus, det skar Roverne i Linene, det 

kunde de ikke taale. 

„Det er Guld! det er Guld!" raabte de, styr

tede frem, toge fat i Hestene, flöge de fmaae Jokeier, 

K n d s i e n  o g  T j e n e r n e  i h j e l ,  o g  t r a k  n u  d e u  l i l l e  G e r d a  

ud af Vognen. 

„Hun er feed, hun er nydelig, hnn er fedet med 

Noddekjerne!" sagde den gamle Roverkjelling, der 

havde et langt, stridt Skjceg og Nenbryn, der hang 

hende ned over Vinene. „Det er saa godt som et lille 

Fedelam! naa, hvor hun stal smage!" og saa trak 

hun sin blanke Kniv nd og den skinnede, saa at det 

var grueligt. 

„Au!" sagde Kjellingen lige i det samme, hm, 
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blev bidt i Oret af sin egen lille Datter, der hang 
paa hendes Ryg og var saa vild og uvorn, saa det 
var en Lyst. „Din lede Unge!" sagde Moderen og 
fik ikke Tid til at slagte Gerda. 

„Hun stal lege med mig!" sagde den lille 
Rov erpige. „Hun stal give mig sin Muffe, sin 
smukke Kjole, sove hos mig i min Seng!" og saa 
beed hun igjen, saa Rsverkjellingen sprang i Veiret og 
dreiede sig rundt, og alle Roverne loe og sagde: „see, 
hvor hun dandser med sin Unge!" 

„Jeg vil ind i Karreten!" sagde den lille Ro
verpige og hun maatte og vilde have sin Villie, for 
h u n  v a r  s a a  f o r h a l e t  o g  s a a  s t i v .  H u n  o g  G e r d a  
sade inde i den, og saa kjsrte de over Stub og Tjorn 
dybere ind i Skoven. Den lille Roverpige var 

M stor jom Gerda, men stcerkere, mere bredskul
dret og msrk i Huden; Dinene vare ganske sorte, de 
M e  n a s t e n  b e d r s v e d e  u d .  H u n  t o g  d e n  l i l l e  G e r d a  
om Livet og sagde: „De skal ikke slagte Dig, saa-
lcenge jeg ikke bliver vred paa Dig! Du er sagtens 
en Prindsesse?" 

„Nei," sagde lille Gerda og fortalte hende 
Alt, hvad hun havde oplevet, og bvormeget hun holdt 
a f  l i l l e  K a y .  

R s v e r p i g e n  s a a e  g a n s k e  a l v o r l i g  p a a  h e n d e ,  
nikkede lidt med Hovedet og sagde: „De stal ikke 
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slagte Tig, selv om jeg endogsaa bliver vred paa 

Dig, saa stal jeg nok selv gjsre det!" og saa tsrrede 

hun Gerdas Vine og puttede saa begge sine Hin

der ind i deu smukke Muffe, der var saa blod og 

saa varm. 
Nu boldt Karreten stille; de vare midt inde i 

Gaarden af et Rsverslot; det var revnet fra overst 

til nederst, Ravne og Krager flsi ud af de aabne 
Huller, og de store Bulbidere, der hver saae ud til 

at kunne sluge et Menneske, sprang hsit i Veiret, 

men de gjsede ikke, for det var forbudt. 
I den store, gamle, sodede Sal bramdte midt 

paa Steengulvet en stor Ild; Rsgen trak hen under Los-

ret og maatte selv see at finde ud; en stor Brygger-
kjedel kogte med Suppe, og baade Harer og Kaniner 

vendtes paa Spid. 
„Du skal sove i Nat med mig her hos alle 

mine Smaadyr!" sagde Rov erpig en. De fik at 
spise og drikke eg gik saa hen i et Hjsrne, hvor der 
laae Halm og Tepper. Ovenover sad paa Lcrgter 
og Pinde ncesten hundrede Duer, der alle syntes at 
sove, men dreiede sig dog lidt, da Smaapigerne kom. 

„Det er allesammen mine!" sagde den lille 

Rsverpige og greb rast fat i een af de nærmeste, 
holdt den ved Benene og rystede den, M at den slog 
med Vingerne. „Kvs den!" raabte hnn og basked 



G e r d a  m e d  d e n  i  A n s i g t e t .  „ D e r  s i d d e r  S k o v c a -
naillerne!" blev hun ved og viste bag en Mamgde 

Tremmer, der var flaaet for et Hul i Muren hoit 
oppe. „Det er Skovcanailler, de to! de flyve strar 
vak, har man dem ikke rigtigt laaset; og her staaer 
min gamle Kjcereste Bce!" og hun trak ved Hornet 
et Rensdyr, der havde en blank Kobberring om Hal

sen og var bundet. „Ham maa vi ogsaa have i 
Klemme, ellers springer han med fra os. Hver evige 
Aften kilder jeg ham paa Halsen med min skarpe 
Kniv) det er han faa bange for!" og den lille Pige 
trak en lang Kniv ud af en Sprcekke i Muren og 
lod den glide over Rensdyrets Hals; det stakkels 
Dyr flog ud med Benene, og Roverpigen lo og trak 
saa Gerda med ned i Sengen. 

„Vil Du have Kniven med, naar Dn skal sove?" 
spurgte Gerda og saae lidt bange til den. 

/,Jeg sover altid med Kniv!" sagde den lille 
Roverpige. „Man veed aldrig, hvad der kan komme. 
Men sortcel mig nu igjen, hvad Du fortalte for om 
lille Kay, og hvorfor Du er gaaet ud i den vide 
Venden. Og Gerda fortalte forfra, og Skovduerne 
k u r r e d e  d e r o p p e  i  B u r e t ,  d e  a n d r e  D u e r  s o v .  D e n  
l i l l e  R o v e r p i g e  l a g d e  s i n  A r m  o m  G e r d a s  
Hals^ holdt Kniven i den anden Haand og sov, saa 
man kunde hore det; men Gerda kunde flet ikke lukke 
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sine Dine, hun vidste ikke, om hun skulde leve eller doe. 

Roverne sad ruudt om Ilden, sang og drak, og Ns-

verkjcrllingen slog Kolbotter. O! det var ganske grue

ligt for den lille Pige at see paa. 
„Da sagde Skovduerne: „Knrre, kurre! vi have 

seet den lille Kay. En hvid Hone bar hans Slcede, 
han sad i Sneedronningens Vogn, der soer lavt hen 
over Skoven, da vi laae i Rede; hun blceste paa os 

Unger, og alle dode de uden vi to; kurre! kurre!" 

„Hvad sige I deroppe?" raabte Gerda, „hvor 

reifte Sneedronningen hen? Veed I noget derom?" 
„Hun reiste sagtens til Lapland, for der er altid 

Snee og Iis! sporg bare Rensdyret, som staaer bun

det i Strikken." 
„Der er Iis og Snee, der er velsignet og godt!" 

sagde Rensdyret; „der springer man frit om i de 
store skinnende Dale! der har Sneedronningen sit 
Sommertelt, men hendes faste Slot er oppe mod 
N o r d p o l e n ,  p a a  d e n  S ,  s o m  k a l d e s  S p i t s b e r g ! "  

„ O  K a y ,  l i l l e  K a y ! "  s u k k e d e  G e r d a .  
„Nu skal Du ligge stille!" sagde Roverpigen, 

„ellers faaer Du Kuiven op i Maven!" 
„Om Morgenen fortalte Gerda hende Alt, 

hvad Skovduerne havde sagt, og den lille Roverpige 
saae ganske alvorlig ud, men nikkede med Hovedet og 
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sagde: „Det er det samme! det er det samme.— Veed 
Du, hvor Lapland er?" spurgte hun Rensdyret. 

„Hvo skulde bedre vide det end jeg," sagde Dyret, 
og Vinene spillede i Hovedet paa det. „Der er jeg 
fodt og baaret, der har jeg sprunget paa Sneemarken!" 

„Hor!" sagde Roverpigen til Gerda, „Du seer, 
at alle vore Mandfolk ere borte, men Mutter er her 
endnu, og hun bliver, men op ad Morgenstunden 

drikker hun af den store Flaske og tager sig saa en 
lille Lnnr ovenpaa; — saa stal jeg gjore noget for 

Dig!" Nu sprang hun ud af Sengen, foer hen om 
Halsen paa Moderen, trak hende i Mnndffjcegget og 
sagde: „min egen sode Gjedebuk, god Morgen!" Og 
Moderen knipsede hende under Ncrsen, saa den blev 
rod. og blaa, men det var altsammen af bare Kjcer-
lighed. 

Da saa Moderen havde drukket af sin Flaske og 
fik sig en lille Lnur, gik Roverpigen hen til Rens
dyret og sagde: jeg kunde have besynderlig Lyst til 
endnu at kilde Dig mange Gange med den skarpe 
Kniv, for saa er Du saa morsom, men det er det 
samme, jeg vil losne din Snor og hjcelpe Dig uden
for, at Du kan lobe til Lapland, men Du stal tage 
Beuene med Dig og bringe mig denne lille Pige til 
Sneedronningens Slot, hvor hendes Legebroder er. 



5> 

Du har nok Hort, hvad hun fortalte, thi hun snakkede 
hoit nok, og Du lurer!" 

Rensdyret sprang hoit af Gloede. Roverpigeu 

lostede lille Gerda op og havde den Forsigtighed at 
binde hende fast, ja endogsaa at give hende en lille 

Pude at sidde paa. „Det er det samme," sagde hun, 
„der har Du dine laadne Stovler, for det bliver 

koldt, men Muffen beholder jeg, den er alfor nydelig! 

Alligevel stal Du ikke fryse. Her har Du min Mo
ders store Balvanter, de naae Dig lige op til Al

buen; stik i! — Nu seer Du ud paa Hcendernc 
ligesom min crkle Moder!" 

O g  G e r d a  g r a d  a f  G l a d e .  
„Jeg kan ikke lide at Du tviner!" sagde den 

lille Roverpige. „Nu stal Du just see fornMt 
ud! og der har Du to Brod og en Skinke, saa kan 
Du ikke sulte." Begge Dele bleve bundne bag paa 
Rensdyret; den lille Roverpige aabnede Dören, lok

kede alle de store Hunde ind, og saa star hun Strikken 
over med sin Kniv og sagde til Rensdyret: „Lob 
saa! men pas vel paa den lille Pige!" 

O g  G e r d a  s t r a k t e  H a n d e r n e ,  m e d  d e  s t o r e  B a l -
vanter, ud mod Roverpigen og sagde farvel, og saa 

floi Rensdyret afsted over Buske og Stubbe, gjennem 
den store Skov, over Moser og Stepper, alt hvad 

det kunde. Ulvene hylede, og Ravnene streg. „Fut! 
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fut!" sagde det paa Himlen. Det var ligesom om 
den nyste rsdt. 

„Det er mine gamle Nordlys!" sagde Rensdyret, 
„see, hvor de lyse!" og saa lob det endnu mere as-
sted, Nat og Dag; Brodene bleve spiist, Skinken med 
o g  s a a  v a r e  d e  i  L a p l a n d .  

Sjette Historie. 

Fappckontn og Finnekonen. 

De holdt stille ved et lille Huns; det var saa 
ynkeligt; Taget gik ned til Jorden, og Dören var saa 
lav, at Familien maatte krybe paa Maven, naar den 
vilde ud eller ind. Her var Ingen hjemme uden en 
gammel Lappekone, der stod og stegte Fist ved en 
Tranlampe; og Rensdyret fortalte hele Gerdas Hi
storie, men fsrst sin egen, for det syntes, at den var 
meget vigtigere, og Gerdavar saa forkommet af Kulde, 
at hun ikke kunde tale. 

„Ak, I arme Stakler!" sagde Lappekone.n, 
„da have I langt endnu at lobe! I maa afsted over 
hundred Mile ind iFinmarken, for der liggerSnee-
dronningen paa Landet og brcender Blaalys hver 



58 

evige Aften. Jeg stal skrive et Par Ord paa en tor 

Klipfisk, Papir har jeg ikke, den stal jeg give Eder 
med til Finnekonen deroppe, hun kan give Eder bedre 
Besked, end jeg!" 

O g  d a  n u  G e r d a  v a r  b l e v e t  v a r m e t  o g  h a v d e  

faaet at spise og drikke, skrev Lappekonen et Par Ord 
paa en tor Klipfisk, bad Gerda passe vel paa den, 

bandt hende igjen fast paa Rensdyret og det sprang 

afsted. „Fut! fut!" sagde det oppe- i Luften, hele 
Natten brcendte de deiligste blaae Nordlys; — og saa 

kom de til Finmarken og bankede paa Finnekonens 

Skorsteen, for hun havde ikke engang Dsr. 
Der var en Hede derinde, saa Finnekonen 

selv gik ncesten ganske nogen; lille var hun og ganske 
g r u m s e t ;  h u n  l o s n e d e  s t r a r  K l o e d e r n e  p a a  l i l l e  G  e r d  a ,  
tog Boelvanterne og Stsvlerne af, for ellers havde 
hun faaet det for hedt, lagde Rensdyret et Stykke 

Iis paa Hovedet og lcefte saa, hvad der stod skrevet 
paa Klipfisken; hun lcefte det tre Gange, og saa kunde 
hun det udenad og puttede Fisten i Mad-Gryden, for 
den kunde jo godt spises, og hun spildte aldrig noget. 

Nu fortalte Rensdyret forst sin Historie, saa den 
lille Gerdas, og Finnekonen plirede med de 

kloge Oine, men sagde ikke noget. 
„Du er saa klog," sagde Rensdyret; „jeg veed, 

Du kan binde alle Verdens Vinde i en Sytraad; 
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naar Skipperen loser den ene Knude, faaer han god 
Vind, lsser han den anden, da blcefer det skrapt, og 
lsser han den tredie og fjerde, da stormer det, saa 
Skovene falde om. Vil Du ikke give den lille Pige 
en Drik, saa hun kan faae tolv Mands Styrke og 
overvinde Sneedronningen " 

„Tolv Mands Styrke," sagde Finnekonen; 

„jo, det vil godt forflaae!"' og saa gik hun hen paa 
en Hylde, tog et stort sammenrullet Skind frem, og 
det rullede hun op; der var skrevet underlige Bog
staver derpaa, og Finnekonen lceste, saa Vandet hag
lede ned af hendes Pande. 

Men Rensdyret bad igjen saa meget for den 
lille Gerda, og Gerda saae med saa bedende Dine, 
fulde af Taarer, paa Finnekonen, at denne begyndte 
igjen at plire med sine og trak Rensdyret hen i en 

Krog, hvor hun hvidsiede til det, medens det fik frisk 
Iis paa Hovedet: 

„Den lille Kay er rigtignok hos Sneedronningen 
og finder alt der efter sin Lyst og Tanke og troer, det 
er den bedste Deel af Verden, men det kommer af, at 
han har faaet en Glas-Splint i Hjertet og et lille 
Glas-Korn i Diet; de maa forst ud, ellers bliver 
han aldrig til Menneske, og Sneedronningen vil be
holde Magten over ham!" 



„Men kan Du ikke give den lille Gerda noget 

ind, saa hun kan faae Magt over det Hele?" 

„Jeg kan ikke give hende storre Magt, end hun 
allerede har! seer Du ikke, hvor stor den er? Seer 
Du ikke, hvor Mennesker og Dyr maae tjene hende, 
hvorledes hun paa bare Been er kommen saa vel 

frem i Verden. Hun maa ikke af os vide sin Magt, 
den sidder i hendes Hjerte, den sidder i, hun er et 

sodt uskyldigt Barn. Kan hun ikke selv komme ind 
t i l  S n e e d r o n n i n g e n  o g  s a a e G l a s s e t  u d  a f  l i l l e  K a y ,  
saa kunne vi ikke hjcrlpe! To Mile herfra begynder 
Sneedronningens Have, derhen kan Du boere den lille 

Pige; scet hende af ved den store Busk, der ftaaek med 
rode Vcer i Sneen, hold ikke lang Faddersladder og 

siynd dig her tilbage!" Og saa loftede Finnekonen 
den lille Gerda op paa Rensdyret, der lob alt, hvad 
det knnde. 

„O, jeg fik ikke mine Stovler! jeg fik ikke mine 
Boelvanter!" raabte den lille Gerda, det moerkede 
hun i den sviende Kulde, men Rensdyret turde ikke 
standse, det lob, til det kom til den store Busk med 
de rode Boer; der satte det Gerda af, kysfede hende 
paa Munden, og der lob store, blanke Taarer ned 
over Dyrets Kinder, og saa lob det, alt hvad det 
k u n d e ,  i g j e n  t i l b a g e .  D e r  s t o d  d e n  s t a k k e l s  G e r d a ,  
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uden Sko, uden Handsker, undt i det frygtelige ns-
k o l d e  F i n m a r k e n .  

Hun lob fremad, saa stcerkt chun kunde; da kom 
der et heelt Regiment Sneeflokker; men de faldt ikke 
ned fra Himlen, den var ganske klar og skinnede af 
Nordlys; Sneeflokkerne lob lige hen ad Jorden, og 
j o  n c e r m e r e  d e  k o m ,  d e s  s t o r r e  b l e v e  d e ;  G e r d a  

Hustede nok, hvor store og kunstige de havde seet ud, 
dengang hun saae Sneeflokkerne giennem Brcendeglasset, 
men her vare de rigtignok anderledes store og frygte
lige, de vare levende, de vare Sneedronningens For

poster; de havde de underligste Skikkelser; nogle saae 
ud som scele store Pindsviin, andre, som hele 
Knuder af Slanger, der stak Hovederne frem, og 
andre, som smaa tykke Bjsrne paa hvem Haarene 
struttede, alle skinnende hvide, alle vare de levende 
Sneestokker. 

Da bad den lille Gerda sit Fadervor, og 
Kulden var saa stcerk at hun kunde see sin egen 
Aande; som en heel Rog stod den hende ud af Mun
den; Aanden blev tcrttere og tcettere og den formede 
sig til smaa klare Engle, der vorte meer og mere, 
naar de rorte ved Jorden; og alle havde de Hjelm 
paa Hovedet og Spyd og Skjold i Hcenderne; de 
blevc flere og flere, og da Gerda havde endt sit 
Fadervor, var der en heel Legion om hende; de 
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hug med deres Spyd paa de gruelige Sneesiokker saa 

d e  s p r a n g  i  h u n d r e d e  S t y k k e r ,  o g  d e n  l i l l e  G e r d a  

gik ganske sikker oss sreidig frem. Englene klappede 
hende paa Fodderne og paa Hcenderne, og saa folte 

hun mindre, hvor koldt det var, og gik rask frem mod 
Sneedronningens Slot. 

' Men nu skulle vi forst see, hvorledes Kay har 
d e t .  H a n  t c e n k t e  r i g t i g n o k  i k k e  p a a  l i l l e  G e r d a ,  o g  

allermindst at huu stod udenfor Slottet. 

Syvende Historie. 
Hvad der skctc i Snccdronniiigcns SNU, og hvad dcr lidci: 

Slottets Vcegge vare af den fygende Snee og 
Vinduer og Dore af de skjcerende Vinde; der vare 

over hundrede Sale, alt ligesom Sneen fygede, den stor-

ste strakte sig mange Mile, alle belyste as de stcerke 
Nordlys, og de vare saa store, saa tomme, saa is
nende kolde og saa skinnende. Aldrig kom her Lystig
hed, ikke engang saa meget, som et lille Bjorne-Bal, 
hvor Stormen knnde blcese op, og Jisbjsrnene gaae paa 
Bagbenene og have fine Manerer; alvrig et lille Spil-

leselstab med Mnnddaff og staae paa Lappen; aldrig 
en lille Smule Caffe-Commerts af de hvide Na've-Frol-
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ner; tomt, stort og koldt var det i Sneedronningens 
Sale. Nordlysene blussede saa noiagtigt, at man 
kunde tcelle til, naar de vare paa det Hsicste, og naar 
de vare paa det Laveste. Midt derinde i den tomme 
uendelige Sneesal var der en frossen So- den var 
revnet i tusinde Stykker, men hvert Stykke var saa 
akkurat ligt det andet, at det var et heelt Kunststykke; 
og midt paa den sad Sneedronningen, naar hun var 

hjemme, og saa sagde hun, at hun sad i Forstandens 
Speil, og at del var det eneste og bedste i denne Verden. 

L i l l e  K a y  v a r  g a n s k e  b l a a  a f  K u l d e ,  j a  n c r s t e n  
sort, men han mcerkede det dog ikke, for hun havde 
jo kysset Kuldegyset af ham, og hans Hjerte var saa godt 
som en Iisklnmp. Han gik og stcebte paa nogle skarpe flade 
Jisstykker, som han lagde paa alle mulige Maader, for 
han vilde have noget ud deraf; det var ligesom naar 
vi andre have smaa Trceplader og lcegge disse i Fi
gurer, der kaldes det chinesiske Spil. Kay gik ogsaa 
o g  l a g d e  F i g u r e r ,  d e  a l l e r k u n s t i g s t e ,  d e t  v a r F o r s t a u d s  
Zisspillet; for hans Dine vare Figurerne ganske ud
mærkede og af den allerhoieste Vigtighed; det gjorde 
det Glaskorn, der sad ham i Siet! han lagde hele 
Figurer, der vare et skrevet Ord, men aldrig knnde 
han finde paa at la'gge det Ord, som han just vilde, 
det Ord: Evigheden, og Sneedronningen h.avde 
sagt : „Kan Du udfinde mig den Figur, saa skal Du 
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og et Par nye Skoiter" Men han knnde ikke. 

„Nu suser jeg bort til de varme Lande!" sagde 
Sneed ronning en, „jeg vil hen og kige ned i de 
sorte Gryder!" - Det var de ildsprudende Bjerge, 

Wtna og Vesuv, som man kalder dem. — „Jeg stal 
hvidte dem lidt! det horer til; det gjor godt oven paa 

Citroner og Viindrner!" og saa flsi Sneedronningen, 

og Kay sad ganske ene i den mange Mile store tom
me Jissal og saae paa Jisstykkerne og tcenkte og tcrnkte, 

saa det knagede i ham, ganske stiv og stille sad han, 
man skulde troe han var frosset ihjel. 

Da var det, at den lille Gerda traadte ind i Slot

tet gjennem den store Port, der var sijcerende Vinde; 

men hun lceste en Aftenbon, og da lagde Vindene sig, 
som de vilde sove, og hun traadte ind i de store, 
tomme kolde Sale — da saae hun Kay, bun kjendte 

ham, hun floi ham om Halsan, holdt ham saa fast og 
raabte: „Kay! fode lille Kay! saa har jeg da sundet 

Dig!" 
Men han sad ganske stille, stiv og kold; — 

da grced den lille Gerda hede Taarer, de faldt paa 

hans Bryst, de trcengte ind i hans Hjerte, de optoede 
Iisklumpen og fortcerede den lille Speilstnmp derinde; 

han saae paa hende og hun sang Psalmen: 
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"Roscrne vore i Dale. 
Z^er faae vi Varn-Zesus i 

Da brast Kay i Graad; han grced, saa Speil-
kornet trillede ud af Oinene, han kjendte hende 
og jublede: „Gerda! sode lille Gerda! — hvor 
har Du dog vceret saa lcenge? Og hvor har 
jeg vceret?" Og han saae rundt om sig. „Hvor 
her er koldt! hvor her er tomt og stort!" og han holdt 
sig fast til Gerda, og hun lo og grced af Glcede; 
det var saa velsignet, at selv Jisstykkerne dandsede af 
Glcede rundtom og da de vare trcrtte og lagde sig, 
laae de netop i de Bogstaver, som Sneedronningen 

havde sagt, han sinlde udfinde, saa var han sin egen 
Herre, og hun vilde give ham hele Verden og et Par 
nye Skoiter. 

O g  G e r d a  k y s s e d e  h a n s  K i n d e r ,  o g  d e  b l e v e  
blomstrende; hun kyssede hans Oine, og de lyste som 
hendes, hun kyssede hans Hcender og Fodder, og han 
var sund og rast. Sneedronningen maatte gjerne 
komme hjem: hans Fribrev stod skrevet der med skin
nende Jisstykker. 

Og de toge hinanden i Hcenderne og vandrede 
ud af det store Slot; de talte om Bedstemoder og om 
Roserne oppe paa Taget; og hvor de gik, laae Bin
dene ganske stille og Solen brod srem; og da de naaed e 
Busken med de rode Bcrr, stod Rensdyret der og 

N'.)e Eventyr. 2 Saml. 
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ventede; det havde en anden ung Reen med, hvis 

Iver var fuldt, og den gav de Smaa sin varme Malk 
o g  k y s s e d e  d e m  p a a  M u n d e n .  S a a  b a r e  d e  K a y  o g  

Gerda ssrst til Finnekonen, hvor de varmede sig 
op i den hede Stue og fik Besked om Hjemreisen, 
saa til Lappekonen, der havde syet dem nye Kloe

der og gjort sin Slade istand. 
O g  R e n s d y r e t  o g  d e n  u n g e  R e e n  s p r a n g  

ved Siden og fulgte med, lige til Landets Grandse, 

der tittede det forste Grsnne frem, der toge de Afsked 
m e d  R e n s d y r e t  o g  m e d  L a p p e k o n e n .  „ F a r v e l ! "  

sagde de Allesammen. Og de forste smaa Fugle be
gyndte at qviddre, Skoven havde gronne Knoppe, og 

ud fra den kom ridende paa en pragtig Hest, som 
Gerda kjendte (den havde varet fpamdt for Guld-

karreeteu) en ung Pige med en skinnende rod Hue paa 

H o v e d e t  o g  P i s t o l e r  f o r a n  s i g ;  d e t  v a r  d e n  l i l l e  
Rsverpige, som var kjed af at vare hjemme og 
vilde nu forst Nord paa og siden af en anden Kant, 
dersom hun ikke blev fornsiet. Hun kjendte strar 
Gerda, og Gerda kjendte hende, det var en Glade. 

„Du er en rar Fyr til at traske om!" sagde hun 
til lille Kay; „jeg gad vide, om Du fortjener, man 

lsber til Verdens Ende for din Skyld!" 
„Men Gerda klappede hende paa Kinden, 

og spurgte om Priuds og Prindsesse. 
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„De ere reiste til fremmede Lande!" sagde Ro-
v e r p i g e n .  

„Men Kragen?" spurgte den lille Gerda. 

„Ja Kragen er dod!" svarede hun. „Den 
tamme Kjcereste er bleven Enke og gaaer med en 
Stump sort Uldgarn om Benet; hun klager sig ynke
ligt og Vrsvl er det Hele! — Men sortcel mig nu, 
hvorledes det er gaaet Dig, og hvorledes Du fik 
fat paa ham!" 

O g  G e r d a  o g  K a y  f o r t a l t e  b e g g e  t o .  

„Og Snip-snap-snnrre-basselnrre!" sagde Rov er
pig en, tog dem begge to i Hcenderne og lovede, at 
hvis hun engang kom igjennem deres By, saa vilde 
hun komme op at bessge dem, og saa red hun ud 
i den vide Verden, men Kay og Gerda gik Haand 
i Haand, og som de gik, var det et deiligt Foraar 
med Blomster og Gront; Kirkeklokkerne ringede, og de 
kjendte de hsie Taarne, den store By, det var i den 
de boede, og de gik ind i den og hen til Bedstemo
ders Dsr, op ad Trappen, ind i Stuen, hvor Alt 
stod paa samme Sted som fsr, og Uhret sagde: „dik! 
dik!" og Viseren dreiede; men idet de gik igjennem 
Dsren, mcerkede de, at de vare blevne vorne Men

nesker. Roserne fra Tagrenden blomstrede ind af de 
aabne Vinduer, og der stode de fmaa Barnestole, og 
Kay og Gerda satte sig paa hver sin og holdt hin-
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anden i Hcrnderne, de havde glemt som en tung 

Drom den kolde tomme Herlighed hos Sneedronningen. 
Bedstemoder sad i Guds klare Solskin og lceste hoit as 

Bibelen: „uden at I blive som Born, komme I ikke 

i Guds Rige!" 
O g  K a y  o g  G e r d a  s a a e  h i n a n d e n  i n d  i  V i e t ,  

og de forstode paa eengang den gamle Psalme: 

„Roserne voxe i Dale, 
Der faac vi Barn-Jesus i Tale." 

Der sad de begge to Vorne og dog Born, Born 
i Hjertet, og det var Sommer, den varme, velsignede 

Sommer. 



Nye Gventyr. 





H. C. Andersen. 

Kjobenhavn. 

Paa Universitetsboghandler C. A. Reitzels Forlag. 

Trykt i Kianco Lunos Bogtrykkeri. 

1845. 





S. C. Andersen. 

Kjobenhavn. 

Paa Universitetsboghandler C. A. Reitzels Forlag. 

Trykt i Kianco Lunos Bogtrykkeri. 

1845. 





Forste Samling 
Side. 

Engelen i. 
Nattergalen 7. 
Kærestefolkene . . 25. 
Den grimme AElling 

Anden Samling 
Grantrccet 
Sneedronningen 

Tredie Samling. 
Elverhoi i. 
De rode Skoe >5. 
Springfyrene 27. 
Hyrdinden og Skorstecnsfeieren A3. 
Holger Danske 48. 

Alle disse Eventyr ere egen Opfindelse. 





Digteren 

bringer jeg i Foraars-Hilsen disse Eventyr til Tak for 
de Vcerker, hans dybe poetisse Sjcel og hans rige Vid 

og Lune har stjcenket os. 





I n d h o l d  

Elverhoi 
De rode Skoe . . , . . 
Springfyrene 
Hyrdinden og Skorsteensfeieren 
Holger Danske 



. 



Elverhs i  

Nye Eventyr. A Taml> 





lob faa vims nogle store Fiirbeen i Spræk
kerne paa el gammelt Trce; de kunde godt forstaae 
hinanden, for de talte Fiirbene-Sproget. 

„Nei, hvor det rumler og brumler i den gamle 
C'lverhoi!" sagde den ene Fiirbeen; „jeg har, for det 
Speetakel, nu ikke i to Ncetter lukket mine Dine, jeg 
kuude ligesaa godt ligge og have Tandpine, for saa 
sover jeg heller ikke!" 

„Der er noget paa Fcerde derinde!" sagde den 
anden Fiirbeen, „Hoien lade de ftaae paa fire rode 
Pcele lige til Hanegal, der bliver ordenlig luftet ud 
og Elverpigerne have lcert nye Dandse, som der trampes 
i. Der er noget paa Fcerde!" 

„Ja, jeg har talt med en Regnorm af mit Be-
kjendtsiab", sagde den tredie Fiirbeen; „Regnormen 
kom lige op af Hsien hvor den, Ncetter og Dage, 
havde rodet i Jorden; den havde hsrt en heel Deel, 
fee kan den jo ikke, det elendige Dyr, men fsle sig for 



4 

og hore efter, det sorstaaer den. De vente Fremmede 

i Elverhoi, fornemme Fremmede, men hvem, vilde 
Regnormen ikke sige, eller han vidste det nok ikke. 

Alle Lygtemandene ere sagte til for at gjore Fakkeltog, 

som man kalder det, og Solv og Guld, hvoraf der 
er nok i Hoien, bliver poleret og stillet ud i Maaneskin!" 

„Hvem kan dog de Fremmede vcrre!" sagde alle 

Fiirbenene. „Hvad mon der er paa Fcerde? Hor, 

hvor det summer! hor hvor det brummer!" 
Lige i det samme stiltes Elverhoi ad, og en 

gammel Elverpige, ryglos var hun, men ellers meget 
anstcrndigt klcedt paa, kom trippende ud, det var den 

gamle Elverkonges Huusholderste, hun var langt ude 
af Familien, og havde Ravhjerte paa Panden. Be

nene gik faa flinke paa hende: trip, trip! hille den, 
hvor hun kunde trippe og det lige ned i Mosen til 
N a t r a v n e n .  

,L)e bliver inviteret til Elverhoi, og det i Nat!" 

sagde hun, „men vil De ikke forst gjore os en stor 
Tjeneste og tage Dem af Indbydelserne! Gavn maa 
De gjore, da De ikke selv holder Huns! Vi saae nogle 
hoi-fornemme Fremmede, Troldfolk der have noget 
at sige, og derfor vil den gamle Elverkonge vise sig!" 

„Hvem stal inviteres?" spurgte Natravnen. 
„Ja, til det store Bal kan Alverden komme, selv 

Mennesker, naar de bare knnne tale i Sovne eller 
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gjsre saadan en lille Smule cif hvad der falder i vor 
Art. Men til det forste Gilde skal der vcere strcengt 
Udvalg, vi ville kun have de Allerfornemste. Jeg 
ha r  s t r i d t  med  E l ve rkongen ,  t h i  j eg  ho lde r  f o r ,  v i  
kunne  i kke  engang  have  Spsge l se r  med .  Havmanden  
og hans Dettre maae fsrst inviteres, de holde vel ikke 
meget af at komme paa det Torre, men de stal nok 
hver faae en vaad Steen at sidde paa eller noget 
bedre, og faa tcenker jeg nok de sige ikke af denne 
Gang. Alle gamle Trolde af forste Clasfe med 
Hale, Aamanden og Nisserne maa vi have, og 
saa  t cenke r  j eg  a t  v i  knnne  i kke  so rb igaae  G rav  soen ,  
Helhesten og Kirkegrimen; de hsre jo rigtignok 
med til Geistligheden, som ikke ere af vore Folk, men 
det er uu deres Embede, de ere os ncer i Familie og 
de gjsre stadigen Visiter!" — 

„Bra!" sagde Natravnen og floi afsted for at 
invitere. 

Elverpigerne dandfede allerede paa Elverhoi, og 
de dandsede med Langschawl vcrvet af Taage og Maane-
siin, og det seer nydelig ud for dem, der synes om den 
Slags. Midt inde i Elverhoi var den store Sal 
ordenligt pudset op; Gulvet var vadsiet med Maane-
skin og Vceggene vare gnedne med Herefedt, saa at 
de skinnede som Tulipanblade foran Lyset. I Kjok-
kenet var der fuldt op med Froer paa Spid, Snoge-
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skind med fmaa Vornefingere i og Salater af Padehatte-
Fro, vaade Musesnuder og Skarntyde, Dl fra Mose
konens Bryg, skinnende Salpeterviin fra Gravkjcrlderen, 

Alt meget solidt; rustne Som og Kirkerude-Glas horte 

til Knaset. 
Den gamle Elverkonge lod sin Guldkrone polere 

i stodt Griffel, det var Dure-Griffel og det er meget van

skeligt for Elverkongen at saaeDure-Griffel! I Sovekam

meret hang de Gardiner op, og hceftede dem fast med Sno
gespyt. Jo, der var rigtignok en Summen og Brummen. 

„Nu skal her ryges med Krolhaar og Svinebor
ster, saa troer jeg at jeg har gjort mit!" sagde den 

gamle Elverpige. 
„Sode Fader!" sagde den mindste af Dottrene; 

„faaer jeg saa at vide hvem de fornemme Fremmede ere?" 
„Naa da!" sagde han, „saa maa jeg vel sige det! 

To af mine Dottre maae holde sig parate til Gifter-
maal! to blive vift gifte bort. Trold-Gubben oppe 
fra Norge, ham der boer i det gamle Dovre-Fjeld og 

har maNge Klippe-Slotte af Kampesteen, og et Guld-
Vcrrk, som er bedre end man troer, kommer herned 

med sine to Drenge, de skulle söge sig en Kone ud. 
Trold-Gubben er saadan en rigtig, gammel cerlig norsk 
Gubbe, lystig og ligefrem, jeg kjeuder ham fra gamle 
Dage, da vi drak Duus, han var hernede at hente 

sin Kone, nu er hun dod, hun var en Datter as 



Klintekongen paa Msen. Han tog sin Kone paa 
Kridt, som man siger! O hvor jeg lomges efter den 
norske Trold-Gubbe! Drengene, siger man, skulle vcere 
nogle uvorne, kjcephsie Unger, men man kan jo ogsaa 
gjsre dem Uret, og de blive nok gode naar de blive 

gjemte. Lad mig see at I scette Skik paa dem!" 
„Og naar komme de?" spurgte den ene Datter. 
„Det kommer an paa Vind og Veir!" sagde 

Elverkongen. „De reise oeconomiff! De komme 
herned med Skibslejlighed. Jeg vilde at de skulde 
gaae over Sverrige, men den Gamle hcelder endnu 
ikke til den Side! Han fslger ikke med Tiderne, og det 

kan jeg ikke lide!" 
I det samme kom der to Lygtemcend hoppende, 

den ene hurtigere end den anden og derfor kom den 

ene fsrst. 
„De komme! de komme!" raabte de. 
„Giv mig min Krone, og lad mig staae i Maane-

s t i nne t ! "  sagde  E l ve rkongen .  
Dsttrene lsftede paa Langschawlerne og neiede 

lige til Jorden. 
Der stod Trold-Gubben fra Dovre, med 

Krone af hcerdede Jistappe og polerede Grankogler, 
iövrigt havde han Bjsrnepels og Kane-Stsvler; Søn
nerne derimod gik barhalset og uden Seler, for ve 

vare Kraftmcend. 
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„Er det en Höi?" spurgte den mindste af Dren
gene og pegede paa Elverhsi. „Det kalde vi oppe i 
Norge et Hul!" 

„Gutter?" sagde den Gamle. „Hul gaaer indad, 
Hsi gaaer opad! har I ikke Sine i Hovedet!" 

Det eneste der undrede dem hernede, sagde de, 
var at de saaledes uden videre kunde sorstaae Sproget! 

"Skab Jer nu ikke!" sagde den Gamle, „man 
kunde troe at I var ikke rigtig gjennembagte!" 

Og saa gik de ind i Elverhsi, hvor der rigtignok 
var fiint Selskab, og det i en Hast, man stnlde troe at de 
vare blceste sammen og nydelig og net var der indrettet for 

enhver. Havfolkenesadetil Bords i store Vandkar, de 
sagde, det var ligesom om de vare hjemme. Alle holdt de 

Bordstik uden de to smaa norske Trolde, de lagde Benene 
op paa Bordet, men de troede nu at Alting klcedte dem! 

„Fsdderne af Fadet!" sagde den gamle Trold og 
saa lystrede de, men de gjorde det da ikke lige strar. 
Deres Bord-Dame kildrede de med Grankogler, som de 
havde med i Lommen og saa trak de deres Stsvler af 
for at sidde mageligt og gav hende Stovterne at holde, 
men Faderen, den gamle Dovre-Trold, han var rig
tignok ganske anderledes; han fortalte saa deiligt om de 
stolte norste Fjelde, og om Fosser der styrtede stumhvide 
ned, med et Bulder som Tordenskrald og Orgelklang; 

han fortalte om Laren der sprang op mod de styr-
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tende Vande naar Nokken spillede paa Guldharpe. 
Han fortalte om de skinnende Vinternatter, naar 
Kanebjælderne klang og Knosene lob med brcendende 
Blus hen over den blanke Iis, der var saa gjennem-
sigtig at de saae Fistene blive bange under deres 
Fodder. Jo han kunde jortcelle, saa at man saae og 
horte hvad han sagde, det var ligesom Saugmollerne 
gik, som om Karle og Piger sang Viser og dandsede 
Hallingedands; hussa! lige med Eet gav Trold-Gubben 
den gamle Elverpige et Morbroder-Smadsk, det var 
et ordenligt Kys og de vare dog siet ikke i Familie. 

Nu maatte Elverpigerne dandse og det baade sim
pelt og det med at trampe, og det klcedte dem godt, 
saa kom Knnstdandsen eller som det kaldtes: „at trcrde 
udenfor Dandsen", hille den, hvor de kunde strcekke 
Veen, man vidste ikke hvad der var Ende og hvad 
der var Begyndelse, man vidste ikke hvad der var 
Arme og hvad der var Been, det gik imellem hin
anden ligesom Saugspaaner og saa snurrede de rundt 

saa Helhesten fik ondt og maatte gaae fra Bordet. 
„Prrrrr!" sagde Trold-Gubben, „det er Eommers 

med Beentoiet! Men hvad kan de mere end dandse, 
strcrkke Been og gjsre Hvirvelvind?" 

„Det stal Du saae at vide!" sagde Elverkongen 
og saa kaldte han den yngste af sine Dottre frem; 
hun var saa spinkel og klar, som Maanestin, hun var 
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den fineste af alle Sostrene; hun tog en hvid Pind i 
Munden, og saa var hun reent borte, det var 

hendes Kunst. 
Men Trold-Gubben sagde, at den Kunst kunde 

han ikke lide hos sin Kone og han troede heller ikke 

at hans Drenge holdt af den. 
Den anden kunde gaae ved Siden af sig selv 

ligesom om hun havde Skygge, og det har nu Trold-

solk ilke. 
Den tredie var af en ganske anden Slags, hun 

havde lcert i Mosekonens Bryggerhuus og det var 
hende som sorstod at spcekke Elletrunter med Sanet 

Hans Orme> 
„Hun bliver en god Hnusmoder!" sagde Trold-

Gubben og saa klinkede han med Linene; for han 

vilde ikke drikke saa meget. 
Nu kom den fjerde Elverpige, hun havde en stor 

Guldharpe at spille paa, og da hun flog paa den 
forste Strceng lsstede Alle det venstre Been, for Trold
folk er keitbenede, og da hun flog den anden Strceng 

maatie de Alle gjsre hvad hun vilde. 
„Det er et farligt Fruentimmer!" sagde Trold-

Gubben, men begge Ssnnerne gik ud af Hoien, for 

nu vare de kjede af det. 
„Og hvad kan den nceste Datter?" spurgte 

Trold-Gubben. 



I! 

//Jeg har lcert at holde af de Norske!" sagde hun, 
„og aldrig gister jeg mig uden at jeg kan komme til 

Norge!" 
Men den mindste af Ssstrene hvidskede til Trold-

Gubben: „Det er bare fordi hun har hsrt af en 
norsk Vise, at naar Verden forgaaer, saa vil dog de 
norske Klipper staae som Bauta, og derfor vil hun 
derop for hun er saa bange for at forgaae." 

„Ho, Ho!" sagde Trold-Gubben, „slap det derud. 
Men hvad kan den syvende og sidste?" 

„Den sjette kommer for den syvende!" sagde 
Elverkongen, for han kunde regne, men den Sjette 
vilde ikke rigtig komme frem. 

„Jeg kan kun sige Folk Sandhed!" sagde hun, „mig 
bryder Ingen sig om, og jeg har nok at gjsre med 
at sye paa mit Liigtoi!" 

Nu kom den syvende og sidste, og hvad kunde hun? Ja 
hun kunde fortcelle Eventyr og det saa mange hun vilde. 

„Her er alle mine fem Fingre!" sagde Trold-
Gubben, „fortcel mig et om hver!" 

Og Elverpigen tog ham om Haandleddet, og 
han loe saa det klukkede i ham, og da hun kom til 
Guldbrand, der havde Guldring om Livet, ligesom 
den vidste at der skulde vcere Forlovelse, sagde Trold-
Gubben, „hold fast hvad Du har, Haanden er Din! 
Dig vil jeg selv have til Kone!" 
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Og Ellepigen sagde, at der var endnu tilbage 
om Gu ldb rand  og  l i l l e  Pee r  Sp i l l emand !  

„Dem skulle vi hore til Vinter!" sagde Trold-
Gubben, „og om Granen skulle vi hore og om Birken 

og om Huldregaverne og den klingrende Frost! Tu 
stal nok komme til at fortcelle, fbr det gjor endnu Ingen 

rigtig deroppe! — og saa skulle vi sidde i Steenstuen 

hvor Fyrrespaanen brcender, og drikke Mjsd af de 
gamle norske Kongers Guldhorn; Nokken har sijcenket 
mig et Par Stykker, og naar- vi saa sidde, saa kommer 

Garboen og gjor Visit, han synger Dig alle Scrterpigens 
Sange. Det stal blive lystigt! Laien vil springe i 
Fossen og slaae mod Steenvceggen, men den kommer 
dog ikke ind! — Ja Du kan troe der er godt i det 

kjcere gamle Norge! Men hvor ere Gutterue?" 
Ja, hvor vare Gutterne. De lob omkring paa 

Marken og tlceste Lygtemandene ud, der kom saa 

skikkeligt og vilde gjore Fakkeltog. 
„Er det at fsite om!" sagde Trold-Gubben, 

„nu har jeg taget en Moder til Eder, nu kunne I 

tage en Moster!" 
Men Gutterne sagde at de vilde helst holde en 

Tale og drikke Duus, gifte sig det havde de ingen 
Lyst til. -- Og saa holdt de Tale, drak Duus og 
satte Glasset paa Neglen for at vise at de havde 
drukket ud; trak saa Kjolerne as og lagde sig paa 
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Bordet at sove, for de generede sig ikke. Men Trold-Gub-
ben dcmdsede Stuen rundt med sin unge Brud og byttede 
Stsvler med hende, for det er finere end at bytte Ring. 

„Nu galer Hanen!" sagde den gamle Elverpige, 
som holdt Huus. „Nu maa vi lukke Vindueftudderne 
at ikke Solen brcrnder os inde!" 

Og saa lukkede Hoien sig. 
Men udenfor lsb Fiirbenene op og ned af det 

revnede Trce og den ene sagde til den anden: 

„O hvor jeg godt kunde lide den norske Trold-
Gubbe!" 

„Jeg holder mere af Drengene!" sagde Regn
ormen, men den kunde jo ikke see, det elendige Dyr. 



-
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Der var en lille Pige, saa fiin og saa nydelig, men 
om Sommeren maatte hun altid gaae med bare Fod-
der, for hun var fattig, og om Vinteren med store 
Trcrstoe, saa at den lille Vrist blev ganske rod og det 
saa grueligt. 

Midt i Bondebyen boede den gamle Moer Sko
magers, hun sad og syede, saa godt hun kunde det, 
af rode, gamle Klcede-Strimler et Par smaa Skoe, 
ganske kluntede, men godt meente vare de, og dem skulde 
deu  l i l l e  P ige  have .  Deu  l i l l e  P ige  hed te  Ka ren .  

Just den Dag hendes Moder blev begravet fik 
hun  de  rode  Skoe  og  havde  dem fo rs te  Gang  paa ;  
det var jo rigtignok ikke noget at sorge med, men 
hun havde nu ingen andre og saa gik hun med bare 
Becn i dem, bag efter den fattige Straakiste. 

Da kom der i det samme en stor, gammel Vogn, 
og i den sad der en stor, gammel Frue, hun saae paa 
den lille Pige og havde ondt af hende og saa sagde 

N«e Eventyr Z Saml, -? 
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hun til Proesten: „hov, giv mig den lille Pige, saa 

stal jeg vcere god imod hende!" 
Og  Ka ren  t roede  de t  va r  a l t sammen  fo r  de  rode  

Skoe, men den gamle Frue sagde at de vare grue

lige, og de bleve brcendte, men Karen selv blev klcedt 

paa reent og net; hun maatte lcere at lcese og sye, og 
Folk sagde cit hun var nydelig, men Speilet sagde: 

„Du er meget mere end nydelig, Du er deilig!" 
Da reiste Dronningen engang igjennem Landet 

og hun havde med sig sin lille Datter, der var en 
Prindsesse, og Folk strommede til udenfor Slottet og 
der var da Karen ogsaa, og den lille Prindsesse 

stod i fine, hvide Klceder i et Vindue og lod sig see 
paa; hun havde hverken Slceb eller Guldkrone, men 
deilige rode Caphians-Skoe; de vare rigtignok ånder-

ledens nette, end de Moer Skomagers havde syet til 
lille Karen. Intet i Verden kunde dog lignes ved 

rode Skoe! 
Nu var Karen saa gammel at hun skulde eon-

firmeres, nye Klceder fik hun, og nye Skoe skulde 
hun ogsaa have. Den rige Skomager inde i Byen 
tog Maal af hendes lille Fod, det var hjemme i hans 
egen Stue, og der stvde store Glasskabe med yudige 
Skoe og blanke Stsvler. Det saae nydeligt ud, men den 

gamle Frue saae ikke godt, og saa havde hun ingen 
Fornoielse deraf; midt imellem Skoene stode et Par 
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rode, ganske som de Prindsessen havde baaret; hvor 
de vare smukke! Skomageren sagde ogsaa at de vare 

syede til et Greve-Barn, men de havde ikke passet. 
„Det er nok Blanklceder!" sagde den gamle Frue, 

„de skinne!" 
„Ja de siinne!" sagde Karen; og de passede 

og de bleve kjsbte; men den gamle Frue vidste ikke af 
a t  de  va re rode ,  t h i  hun  havde  a ld r i g  t i l l ad t  Ka ron  
at gaae til Konfirmation i rode Skoe, men det gjorde 
hun uu. 

Alle Mennesker saae paa hendes Fsdder, og da 
hun gik op ad Kirkegulvet til Chordoren, syntes bun 
at selv de gamle Billeder paa Begravelserne, disse 
Portrætter af Prccfter og Prcestekoner med stive Kraver 
og lange sorte Klceder, Hustede Oiuone paa hendes 
rode Skoe, og kun paa disse tamkte hun, da Prcesten 
lagde sin Haand paa hendes Hoved og talte om 
den hellige Daab, om Pagten med Gud og at hun 
nu skulde vcere et stort christeiit Menneske; og Orgelet 
spillede saa hoitideligt, de smukke Bornestemmer sang 
og den gamle Kantor sang, men Karen tankte kun 
paa de rode Skoe. 

Om Eftermiddagen vidste da den gamle Frue 
af alle Mennesker at Skoene havde vceret rode og hun, 
sagde at det var stygt, at det passede sig ikke og at 
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Karen  he re f t e r ,  uaa r  hun  g i k  i  K i r ke ,  skn lde  a l t i d  
gaae med sorte Skoe, selv om de vare gamle. 

Nceste Sondag var der Altergang, og Karen 

saae paa de sorte Skoe, hun saae paa de rode — og 

saa saae hun paa de rode igjen og tog de rode paa. 

Det var deiligt Solskins Veir; Karen og den 

gamle Frue gik ad Stieu gjennem Kornet; der sts-

vede det lidt. 
Ved Kirkedsren stod en gammel Soldat med en 

Krykkestok og med et underligt langt Skja'g, det var 

meer rodt eud hvidt, for det var rodt; og hanboiede 
sig lige ned til Jorden og spurgte den gamle Frue, 
om han  maa t te  t s r re  hendes  Skoe  a f .  Og  Ka ren  

strakte ogsaa sin lille Fod ud. „See, hvilke deilige 

Dandsestoe!" sagde Soldaten, „sid fast naar I dand-
se.'" og saa slog han med Haanden paa Saallerne. 

Og den gamle Frue gav Soldaten en lille Skil-

liug og saa gik hun med Karen ind i Kirken. 
Og alle Mennesker derinde saae paa Karens 

rode Skoe, og alle Billederne saae paa dem og da 
Karen kncelede for Alteret og satte Guldkalken for 
sin Mund, tcenkte hun kun paa de rode Skoe og 

det var som om de svommede om i Kalken for hende; 
og hun glemte at synge sin Psalme, hun glemte at 

lcese  s i t  „ Fade r  vo r " .  
Nu gik alle Folk sra Kirke og den gamle Frue 
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steg ind i sin Vogn. Karen loftede Foden for at 
stige bag ester, da sagde den gamle Soldat, som stod 
t c r t ved :  „ see  hv i l ke  de i l i ge  Dandseskoe ! "  og  Ka ren  
kunde ikke lade vcere, hun maatte gjsre nogle Dand-

setrin, og da hun begyndte bleve Benene ved at dandse, 
det var ligesom om Skoene havde saaet Magt over dem; 
hun dandsede omkring Kirkehjsrnet, hun kunde ikke 
lade vcere, Kndsten maatte lobe bag efter og tage fat 
paa hende, og han loftede hende ind i Vognen, men 
Fodderne bleve ved at dandse, saa hun sparkede saa 
grueligt den gode gamle Frue. Endelig sik de Skoene 
af og Benene kom i Ro. 

Hjemme bleve Skoene satte op i et Skab, men 
Karen kunde ikke lade vcere at see paa dem. 

Nu laae deu gamle Frue syg, de sagde at hun 
kunde ikke leve! pleies og passes skulde hun og ingen 
var ncermere til det, end Karen; men henne i Byen 
var der et stort Bal, Karen var inviteret; — hun 
saae paa den gamle Frue, der jo dog ikke kunde leve, 
hun saae paa de rode Skoe, og det syntes hun der 
ingen Synd var i; — hun tog de rode Skoe paa, 
det kunde hun jo ogsaa nok; — men saa gik hun paa 
Bal og saa begyndte hun at dandse. 

Men da huu vilde tilHoire, saa dandsede Skoene 
til Venstre, og da hun vilde op ad Gulvet, saa dand
sede Skoene ned ad Gulvet, ned ad Trappen, gjen-
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nem Gaden og ud af Byens Port. Dandse gjorde 

hun og dandse maatte hun, lige ud i den morke Skov. 
Da skinnede det oppe mellem Trceerne og hun 

troede at det var Maanen, for det var et Ansigt, men 

det var den gamle Soldat med det rode Skjceg, han 

sad og nikkede og sagde: „see hvilke deilige Dandseskoe!" 

Da blev hun forfarvet og vilde kaste de rode 

Skoe, men de hang fast, og hun flcrngede sine Strom-
per af, men Skoene vare vorede fast til hendes Fodder, 
og dandse gjorde hun og dandse maatte hun over 

Mark og Eng, i Regn og i Solskin, ved Nat og 
ved Dag, men om Natten var det grueligst. 

Hun dandsede ind paa den aabne Kirkegaard, 
men de Dode der dandsede ikke, de have noget meget 

bedre at bestille end at dandse; hun vilde scette sig 
paa den Fattiges Grav hvor den bittre Regnfang 
groede, men for hende var ikke Ro eller Hvile og da 
hun dandsede henimod den aabne Kirkedor, saae hun 
der en Engel i lange hvide Klceder, med Vinger som 
naaede ham fra Skuldrene ned til Jorden, hans Ansigt 
var strcengt og alvorligt, og i Haanden holdt han et 
Svcerd, saa bredt og skinnende: 

„Dandse skal Du!" sagde han, „dandse paa dine 
rode Skoe, til Du bliver bleg og kold! til din Hud 
skrumper sammen som en Beenrads! dandse stal Du 
fra Dor til Dor og hvor der boe stolte forfængelige 
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Bom, stal Du banke paa, saa at de hore Dig og 

frygte Dig! Dandse stal Du, dandse !" 
„Naade!" raabte Karen. Men hun horte ikke 

hvad Engelen svarede, thi Skoene bare hende igjen-
nem Laagen, ud paa Marken, over Vei og over Sti 

og altid maatte hun dandse. 
En Morgenstund dandsede hun forbi en Dsr, 

hun kjendte godt; indenfor lod Psalmesang, de bare 
en Kiste ud, som var pyntet med Blomster; da vidste 
hun, at den gamle Frue var dod og hun syntes at nu 
var hun forladt af Alle og forbandet af Guds Engel. 

Dandse gjorde hun og dandse maatte huu, 
dandse i den msrke Nat. Skoene bare hende afsted 
over Tjorne og Stubbe, hun rev sig til Blods; hun 
daudsede hen over Heden til et lille eensomt Huus. 
Her vidste hun at Skarpretteren boede og hun ban
kede med Fingeren paa Ruden og sagde: 

„Kom ud! — kom ud! — Jeg kan ikke komme 

«ind, for jeg dandser!" 
Og Skarpretteren sagde: „Du veed nok ikke hvem 

jeg er? Jeg hugger Hovedet af de onde Mennesker, 
og jeg kan mcerke at min Ore dirrer!" 

„Hug ikke Hovedet af mig!" sagde Karen, „for 
saa kan jeg ikke angre min Synd! men hug mine 

Fodder af med de rode Skoe!" 
Og saa skriftede hun hele sin Synd, og Skarp-
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vetteren huggede af hende Fodderne med de rsde Skoe, 

men Skoene dandsede med de smaa Fodder hen over 
Marken ind i den dybe Skov. 

Og han snittede hende Trcebeen og Krykker, lcertc 

hende en Psalme, den Synderne altid synge, og hun 

kyssede den Haand, som havde fort Oren, og gik hen 
over Heden. 

„Nu har jeg lidt nok for de rode Skoe!" sagde 
hun, „nu vil jeg gaae i Kirke at de kunne see mig!" 

og hun gik nok saa rask mod Kirkedoren, men da hun 

kom der, dandsede de rode Skoe foran hende og hun 
blev forfcerdet og vendte om. 

Hele Ugen igjennem var hun bedrovet og grced 
mange tunge Taarer, men da det blev Sondag, sagde 

hun: „see saa! nu har jeg lidt og stridt nok! jeg skulde 
troe, at jeg er ligesaa god som Mange af dem der sidde og 
kneise derinde i Kirken!" og saa gik hun nok saa modig; 
men hun kom ikke lcenger end til Laagen, da saae hun 

de rode Skoe dandse foran sig og hun forfærdedes og 
vendte om og angrede ret i Hjertet sin Synd. 

Og hun gik hen til Prcestegaarden og bad om 
hun maatte komme i Tjeneste der, flittig vilde hun 
vcxre og gjore Alt hvad hun kunde, paa Lonnen saae 
hun ikke, kun at hun maatte saae Tag over Hovedet 

og vcere hos gode Mennesker. Og Præstekonen havde 
ondt af hende og gav hende Tjeneste. Og hun var 
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flittig og tankefuld. Stille sad hun og horte til naar 
om Aftenen Prcesten loeste hoit af Bibelen. Alle de Smaa 
holdt meget af hende, men naar de talte om Pynt og 
Stads og at vcere deilig som en Dronning, rystede 

hun med Hovedet. 
Nceste Sondag gik de Alle til Kirke og de spurgte 

hende om hun vilde med, men hun saae bedrovet, med 
Taarer iOinene, paa sine Krykker, og saa gik de an
dre hen at hore Guds Ord, meu hun gik alene ind 
i sit lille Kammer; det var ikke storre, end at der 

kunde staae Sengen og en Stol, og her satte hun sig 
med siu Psalmebog; og alt som hun med fromt Sind 
loche i den, bar Vinden Orgeltonerne fra Kirken over 
til hende, og hun loftede med Taarer sit Ansigt og 
sagde: „O, Gud hjalpe mig!" 

Da skinnede Solen saa klart og lige foran hende 
stod den Guds Engel i de hvide Klceder, ham hun 
hiin Nat havde seet i Kirkedoren, men han holdt ikke 
lomger det skarpe Svcerd, men en deilig gron Green, 
der var fuld af Roser, og han rorte med den ved 

Loftet og det hcevede sig saa hoit og hvor han havde 
rort skinnede der en Guldstjerne, og han rorte ved 
Vccggene og de udvidede sig, og hun saae Orgelet, som 
spillede, hun saae de gamle Billeder med Prcester og 
Præstekoner; Menigheden sad i de pyntede Stole og 
sang af deres Psalmebog. — For Kirken var selv 
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kommen hjem tilden stakkels Pige i det lille snevre Kammer 

eller ogsaa var hun kommen derhen; hun sad i Stolen 
hos de andre Prcrstens Folk og da de havde endt 

Psalmen og saae op, nikkede de og sagde: „Det var 

Re t  Du  kom,  Ka ren ! "  
„Det var Naade!" sagde hun. 
Og Orgelet klang og Bsrnestemmerne i Choret 

lede saa blsdt og deiligt! Det klare Solskin strommede 
saa varmt gjennem Vinduet ind i Kirkestolen hvor 

Karen sad; hendes Hjerte blev saa fuldt af Solskin, 
af Fred og Glcede, at det brast; hendes Sjccl floi paa 
Solskin til Gud, og der var der Ingen som spurgte 

om de  r ^de  Skoe .  



Springfyrene. 





poppen ,  Grceshoppen  og  Sp r i nggaasen  v i l de  

engang see hvem af dem der kunde springe holest 
og saa inviterede de hele Verden og hvem der 
ellers vilde komme at see den Stads, og det var tre 
ordenlige Springfyre, da de kom sammen i Stuen. 

„Ja, jeg giver min Datter til den, som springer 
hsiejt!" sagde Kongen, „for det er saa fattigt at de 
Personer skulle springe om ingen Ting!" 

Loppen  kom fo rs t  f r em,  den  havde  faadanne  
nette Manerer og Hüsede til alle Sider, for den 
havde Froken-Blod i sig og var vant til kun at om-
gaaes med Mennesker, og det gjor nu saa meget. 

Nu kom Grceshoppen, den var rigtignok be
tydelig svcerere, men den havde dog ganske god Skik 
paa sig og var i gron Uniform, og den var medfodt; 
desuden sagde Personen, at den havde en meget gammel 
Familie i det Land AZgypten, og at den her 
hjemme var hoit vurderet, den var taget lige fra 



30 

Marken og sat i et Korthnus der havde tre Etager, 
allesammen af Herreblade, der vendte den conleurte 
Side indad; der vare baade Dor og Vinduer og det 

skaarne ud i Livet paa Hjerter Dame. „Jeg synger 
saaledes", sagde den, „at se.rten indfsdte Faarekyllinger 
der have pebet fra Sinaa af og dog ikke faaet Kort-

huus, have ved at hore mig cergret sig endnu tyn

dere end de vare!" 
Begge to, baade Loppen og Grceshoppen 

gjorde saaledes godt rede for hvem de vare og at de 

troede de nok kunde cegte en Prindfesse. 
Springgaasen sagde ikke noget, men man ^agde 

om den, at den tcenkte desto mere og da Hofhunden 

bare fnoftede til den, indestod han for at Spring
gaasen var af god Familie; den gamle Raadmand, 
der havde faaet tre Ordener for at tie stille, forsik-
krede at han vidste at Springgaasen var begavet med 
Spaadoms-Kraft, man kunde see paa Ryggen af den 
om man fik en mild eller en strceng Vinter og det 
kan man ikke engang see paa Ryggen af ham der 

skriver Almanaken. 
„Ja, jeg siger nu ikke noget!" sagde deu gamle 

Konge, „men jeg gaaer nu saadan altid og tcenker mit!" 
Nu var det Springet om at gjsre. Loppen 

sprang saa hoit at Ingen knnde see det og saa paa-
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siode de at den stet ikke havde sprunget og det var nu 

lumpent! 
G råshoppen  sp rang  kun  ha l v  saa  ho i t ,  men  

den sprang Kongen lige i Ansigtet og saa sagde han 
at det var cekelt. 

Sp r i nggaasen  s tod  l cenge  s t i l l e  og  be tcenk te  

sig, man troede tilsidst at den stet ikke kunde springe. 
„Bare den ikke har faaet ondt!" sagde Hof

hunden og saa snsftede han igjen til den: rutsch! 
sprang den et lille stjcevt Spring hen i Skjodet paa 
Prindsessen der sad lavt paa en Guld-Skammel. 

Da sagde Kongen: „Det hsieste Spring er at 
springe op til min Datter, for det er det Fine af det, 
men Sligt horer der Hoved til at falde paa og 
Springgaasen har viist at den har Hoved. Den 

har Been i Panden!" 
Og saa sik den Prindsessen. 
„Jeg sprang dog hoiest!" sagde Loppen. „Men 

det kan vcere det samme! lad hende kun have den 
Gaaserad med Pind og med Beeg! jeg sprang dog 
hoiest, men der skal i denne Verden Krop til for at de 
kunne fee Een!" 

Og saa gik Loppen i fremmed Krigstjeneste, 

hvor man siger at den blev staaet ihjel. 
G råshoppen  sa t te  s i g  ude  i  Grs f t eu  og  t cenk te  

over hvorledes det egeutlig gik til i Verdeu og den 
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sagde ogsaa: „Krop stal der til! Krop stal der til!" 

og saa sang den sin egen bedrøvelige Vise og det er 

af den vi have taget Historien, som dog gjerne 
knnde vcere Logn om den endogsaa var trykt. 



Hyrdinden og Skorsteens 
feieren. 

Nye Eventyr A Taml. 





^ar Du nogensinde se et et rigtig gammelt Trcefkab, 
ganffe sort af Alderdom og skaaret ud med Snirkler 
ogLovvcerk? Just saadant et stod der i en Dagligstue, 
det var arvet sra Oldemoder, og Adskaaret med Roser 
og Tulipaner fra overst til nederst; der vare de un
derligste Snirkler og mellem dem stak fmaa Hjorte 
Hovedet frem med mange Takker, men midt paa 
Skabet stod snittet en heel Mand, han var rigtignok 
griinagtig at see paa og grine gjorde han, man 
knnde ikke kalde det at lee, han havde Gjedebukkebeen, 
smaa Horn iPanden og et langt Skjceg. Bornene i Stuen 
ka ld te  ham a l t i d  G jedebukkebeens -Ov  e rogund  e r -
generalkrigskommandeersergeanten, fordetvar 
et svcert N-avn at sige, og der ere ikke mange der faae 
den Titel; men at lade ham stjcrre ud det var ogsaa 
noget. Dog nu var han der jo! altid saae han hen til 
Bordet under Speilet, for der stod en yndig lille Hyrd
inde af Porcelain; Skoene vare forgyldte, Kjolen nydelig 

3* 
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hceftet op med en rod Rose og saa havde hun Guldhat 

og Hyrdestav; hun var deilig. Tcrt ved hende stod 
en lille Skorsteensseier, saa sort som et Kul, men 

isvrigt ogsaa af Porcelain; han var ligesaa reen og 

peen som nogen Anden, at han var Skorsteensseier, 

det var jo bare noget han forestillede, Porcelains-

mageren kunde ligesaa godt have gjort en Prinds 

a f  ham,  so r  de t  va r  ee t !  

Der stod han med sin Stige saa nydeligt, og 

med et Ansigt, saa hvidt og rodt som, eu Pige og 
det var egentligt en Feil, for lidt sort kunde han 

qjerne have vceret. Han stod ganske ncrr ved Hyrd
inden; de vare begge to stillede hvor de stode, og da 

de nu vare stillede, saa havde de forlovet sig, de 
passede jo for hinanden, de vare unge Folk, de vare 

af samme Porcelain og begge lige skrobelige. 
Toet ved dem stod der nok en Dukke, der var 

tre Gange storre, det var en gammel Chineser, som 
knnde nikke; han var ogsaa af Porcelain og sagde al 
han var Bedstefader til den lille Hyrdinde, men det 

kunde han nok ikke bevise, han paastod at han havde 
Magt over hende, og derfor havde han nikket til 
Gjedebukkebeens - Overogundergeneralkrigscommandeer-

sergeanten, der snede til den lille Hyrdinde. 
„Der saaer Du en Mand," sagde den gamle 

Chiueser, „en Mand, som jeg ncesten troer er af 
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Mahognitrce, han kan gjsre Dig til Gjedebukkebeens-
Overognndergeneralkrigscommandeersergeantinde, han. 

har hele Skabet fuldt af Solvtoi, foruden hvad han 
har i de hemmelige Gjemmer!" 

„Jeg vil-ikke ind i det morke Skab!" sagde den 

lille Hyrdinde, „Jeg har hsrt sige, at han har der
inde elleve Porcelains Koner!" — 

„Saa kan Du vcere den tolvte!" sagde Chine-
seren, „inat, saasnart det knager i det gamle Skab, 

stal I have Bryllup, saasaudt som jeg er en Chine
ser!" og saa nikkede han med Hovedet og saldtiSsvn. 

Men den lille Hyrdinde grced og saae paa sin 
Hjertensallerkjcereste, den Porcelains Skorsteensseier. 

„Jeg troer jeg vil bede Dig," sagde hun, „at Du 
vil gaae med mig ud i den vide Verden, for her 
kunne vi ikke blive!" 

„Jeg vil alt hvad Du vil!" sagde den lille Skor
steensfeier, „lad os strar gaae, jeg tcenker nok jeg 

kan erncere Dig ved Professionen!" 
„Bare vi vare vel nede af Bordet!" sagde hun, 

„jeg bliver ikke glad for vi ere ude i den vide 
Verden!" 

Og han trsstede hende og viste hvor hun skulde 
satte sin lille Fod paa de udskaarne Kanter og det 
forgyldte Lsvvcerk ned om Bordbenet, sin Stige tog 
han ogfaa til Hjcelp og saa vare de nede paa Gulvet, 



men da de saae hen til det gamle Skab, var der saa-

dant et Rore; alle de udskaarne Hjorte stak Hove
derne lamgere frem, reiste Takkerne og dreiede med 

Ha l sen ;  G jedebukkebeens -Ove rogunde rgene -

ralkrigscommandeersergeanteir sprang Hort i 

Veiret, og raabte over til den gamle Chineser, „nu 
lobe de! nu lobe de!" 

Da bleve de lidt forskrækkede, og sprang gesvindt 

op i Skuffen til Forhoiningen. 
Her laae tre, fire Spik Kort, som ikke vare 

complette og et lille Dukke-Theater, der var reist op, 
saa godt det lod sig gjore; der blev spillet Komedie 
og alle Damerne, baade Ruder og Hjerter, Klover 

og. Spader, sade i forste Rakke og viftede sig med 
deres Tulipan og bag ved dem stode alle Knagtene 

og viste at de havde Hoved, baade foroven og for
neden, saaledes som Spille-Kort have det. Kome
dien handlede om to, som ikke maatte faae hinanden, 

og Hyrdinden grad derover, for det var ligesom 

hendes egen Historie. 
„Det kan jeg ikke holde ud!" sagde hun. „Jeg 

maa op af Skuffen!" men da de kom paa Gulvet og 

saae op til Bordet, saa var den gamle Chineser vaag-
net, og rokkede med hele Kroppen, han var jo en 

Klump forneden! 
„Nu kommer den gamle Chineser!" streg den lille 

> 
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Hyrdinde og saa faldt hnn lige ned paa sine Porcc-

lciins Kncee, saa bedrsvet var hun. 
„Jeg faaer en Tanke," sagde Skorsteensseieren, 

Fülle vi krybe ned i den store Potpomrikrnkke der 
staaer i Krogen, der kunne vi ligge paa Roser og 
Lavendler og kaste ham Salt i Vinene naar han kommer." 

„Det kan ikke forflaae!" sagde hun," desuden 
veed jeg at gamle Chineser og Potpourrikrukken have 
vceret sorlovede og der bliver altid lidt Godhed tilbage 
naar man saaledes har staaet i Forhold! nei der er 
ikke andet sor end at gaae ud i den vide Verden!" 

„Har Du virkelig Mod til at gaae med mig ud 
i den vide Verden?" spurgte Skorsteensseieren. „Har 
Du betankt hvor stor den er, og at vi aldrig mere 

kunne komme her tilbage!" 
„Det har jeg!" sagde hun. 
Og Skorsteensseieren saae ganske stivt paa hende 

og saa sagde han: „Min Vei gaaer gjennem Skorste
nen! har Du virkelig Mod til at krybe med mig 
gjennem Kakkelovnen baade gjennem Tromlen og Ro
ret? saa komme vi ud i Skorstenen og der forstaaer 
jeg at bruge mig! vi stige saa hsit at de ikke kunne 
naae os, og sverst oppe er der et Hul ud til den 

vide Verden!" 
Og han sorte hende hen til Kakkelovns-Dsren. 
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„Der seer sort ud!" sagde hun, men hun gik 
dog med ham, baade gjennem Tromlen og gjennem 
Roret, hvor der var den bcelmorke Nat. 

„Nu ere vi i Skorstenen!" sagde han, „og sec! 
see! ovenover skinner den deiligste Stjerne!" 

Og det var en virkelig Stjerne paa Himmelen, 
der skinnede lige ned til dem, ligesom om den vilde 

vise dem Veien. Og de kravlede og de krsb, en grue

lig Vei var det, saa hoit, saa hoit; men han loftede 
og lettede, han holdt hende og viste de bedste Steder 

hvor hun skulde scette sine fmaa Porcelains Fodder og 
saa naaede de lige op til Skorsteens-Randen og paa 

den satte de sig, for de vare rigtignok tratte og det 
kunde de ogsaa vcere. 

Himlen med alle sine Stjerner vare oven over, 
og alle Byens Tage neden under; de saae saa 
vidt omkring, saa langt ud i Verden; den stak
kels Hyrdinde havde aldrig tcenkt sig det saaledes, 

hun lagde sit lille Hoved op til sin Skorsteensseier 
og saa grced hun, saa at Guldet sprang af hendes 
Livbaand. 

„Det er altfor meget!" sagde hun. „Det kan jeg 
ikke holde ud! Verden er altfor stor! gid jeg var 
igjen paa det lille Bord under Speilet! jeg bliver 

aldrig glad for jeg er der igjen! nu har jeg fulgt 
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Dig ud til den vide Verden, nu kan Tu gjerne 

folge mig hjem igjen, dersom Du holder noget af mig!" 
Og Skorsteensfeieren talte fornuftig for hende, 

talte om gamle Chineser og om Gjedebukkebeens-Over-
ogundergeneralkrigscommandeersergeanten, men hun hul
kede saa gruelig, og kyssede stn lille Skorsteensfeier, saa 
han kunde ikke andet end foie hende, stjsndt det var galt. 

Og saa kravleve de igjen med stor Besværlighed 
ned af Skorstenen, og de krsb gjennem Tromlen og 

Roret, det var flet ikke rart, og saa stode de i den 
morke Kakkelovn; der lurede de bag Dören for at 
faae at vide, hvorledes det stod til i Stuen. Der 
var gansie stille; de kigede ud — ak, der laae midt 
paa Gulvet den gamle Chineser, han var faldet ned 
af Bordet, da han vilde efter dem og laae flaaet i 
tre Stykker; hele Ryggen var gaaet af i een Stump 
og Hovedet laae trillet hen i en Krog; Gjedebuk-
kebeeus - Overogundergeneralkrigscommandeerfergeanten 

stod hvor han altid havde staaet og tcenkte over. 
„Det er grueligt!" sagde den lille Hyrdinde, 

„gamle Bedstefader er flaaet i Stykker, og vi ere Skyld 
deri! det kan jeg aldrig overleve!" og saa vred hun 
sine smaa bitte Hcender. 

„Han kan klinkes endnu!" sagde Skorsteens
feieren. „Han kan meget godt klinkes! — Vcer bare 
ikke saa heftig! naar de lime ham i Ryggen og give 
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ham en god Klinke i Nakken, saa vil han vcere saa 

god som ny igjen og kan sige os mange Ubehagelig

heder!" 
„Troer Du?" sagde hun. Og saa krob de 

op igjen paa Bordet hvor de for havde ftaaet. * 
„See saa langt kom vi!" sagde Skorsteensfeieren, 

„der kunde vi have sparet os al den Uleilighed!" 
„Bare vi havde den gamle Bedstefader klinket!" 

sagde Hyrdinden. „Kan det vcere saa dyrt?" 
Og klinket blev han; Familien lod ham lime-i 

Ryggen, han fik en god Klinke i Halsen, han var 
saa god som ny, men nikke kunde han ikke. 

„De er nok bleven hovmodig, siden De har vceret slaaet 
i s t ykke r ! "  sagde  G jedebukkebeens -Ove rogun -
de rgene ra l k r i gscommandee rse rgean ten ,  „ j eg  
synes dog ikke, at det er noget at vcere saa sorscerdeligt 

af! stal jeg have hende eller stal jeg ikke have hende?" 
Og Skorsteensfeieren og den lille Hyrdinde saae 

saa rsrende paa den gamle Chineser, de vare saa 
bange han skulde nikke, men han kunde ikke og det 
var ham ubehageligt at fortcelle til en Fremmed, at han 
havde bestandig en Klinke i Nakken, og saa bleve de 
Porcelains Folk sammen og de velsignede Bedstefaders 

Klinke og holdt af hinanden til de gik i Stykker. 



Holger Danske. 
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er er i Danmark et gammelt Slot, som hedder 
Kronborg, det ligger lige ud i Dresund, hvor de 
store Skibe hver Dag seile forbi i hundredvils, baade 
engelste, russiske og preussiske; og de hilse med Ka
noner for det gamle Slot: „bum!" og Slottet svarer 
igjen med Kanoner: „bum!" for saaledes sige Ka
nonerne „god Dag!" „mange Tak!" — Om Vin
teren seile der ingen Skibe, saa ligger Alt med Iis 
lige over til det svenste Land, men det er ordenlig 
ligesom en heel Landevei, der vaier det danske Flag 
og det svenste Flag, og danske og svenste Folk sige 
hinanden: „god Dag", „mange Tak!" men ikke med 
Kanoner, nei med venligt Haandtag, og den ene henter 
Hvedebrod og Kringler h^s den anden, for fremmed 
Mad smager bedst. Men Pragten i det Hele er dog 
de t  gam le  K ronbo rg  og  unde r  de t  e r  de t  a t  Ho lge r  



Danske  s idde r  i  den  dybe  morke  K j ce lde r  hvo r  I ngen  

kommer, han er klcedt i Jern og Staal og ststter sit 
Hoved paa de stcerke Arme; hans lange Skjceg hcenger 

ud over Marmorbordet hvori det er voret fast, han 

sover og drsmmer, men i Dromme seer han Alt 
hvad der skeer heroppe i Danmark. Hver Juleaften 
kommer en Guds Engel og siger ham at det er 

rigtigt, som ban har dromt, og at han godt kan 
sove igjen, for Danmark er endnu ikke i nogen or

denlig Fare! men kommer det i een, ja, saa vil 
den gamle Holger Danske reise sig saa Bordet 
revner, naar han trcekker Skygget til sig! saa kommer 

han frem og siaaer saa det hsres i alle Verdens 

Lande. 
Mt dette om Holger Danske sad en gammel 

Bedstefader og fortalte sin lille Sonneson og den lille 

Dreng vidste, at hvad Bedstefader sagde, det rxir 
sandt. Og mens den Gamle sad og fortalte, saa 
snittede han paa et stort Træbillede, det skulde fore

stille Holger Danske og stilles forud paa et Skib, 
for den gamle Bedstefader var Billedfnitter, og del 
er faadan en Mand, som stjcerer ud til Skibenes 

Gallioner, efter som hvert Skib skal kaldes, og her 

havde han udskaaret Holger Danske, der stod saa 
rank og stolt med sit lange Skjceg og holdt i den ene 
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Haand det brede Slagsvcerd, men ststtede don anden 

Haand paa det danske Vaaben. 
Og den gamle Bedstefader fortalte saa meget om 

mcrrkelige danste Mcend og Qvinder, at den lille 
Ssnneson tilsidst syntes, at nu vidste han ligesaa 
meget, som Holger Danske kunde vide, der jo dog 
kun drsmte derom; og da den Lille kom i sin Seng, 
tcenkte han saa meget derpaa, at han ordenlig knu

gede sin Hage til Sengedynen og syntes at han havde 
et langt Skjceg, der var voret saft i den. 

Men den gamle Bedstefader blev siddende ved 
sit Arbeide og snittede paa den sidste Deel deri, det 
var det danske Vaaben; og nu var han fcerdig, 
og han saae paa det Hele og han tcenkte paa 
Alt, hvad han havde lcest og Hort og hvad han i 
Aften havde fortalt den lille Dreng; og han nik
kede og torrede sine Briller, satte dem paa igjen 
og  sagde :  „ j a  i  min  T id  kommer  nok  i kke  Ho lge r  
Danske! men Drengen der i Sengen kan maaskee 
,faae ham at see og vcere med naar det rigtigt gjcelder, 
og den gamle Bedstefader nikkede, og jo mere han 
saae paa sin Holger Danske, des tydeligere blev 
det ham at det var et godt Billede han der havde 
gjort; han syntes ordenlig at det fik Couleur, og at 
.Harnisket skinnede som Jern og Staal; Hjerterne i 
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det danffe Vaaben bleve mere og mere rode og Loverne 

sprang med Guldkroner paa. 
„Det er dog det dejligste Vaaben nogen i Verden 

har!" sagde den Gamle. „Loverne ere Styrke og Hjer

terne ere Mildhed og Kærlighed!" og han saae paa 
den overste Love og tcenkte paa Kong Knud, der bandt 

det store England til Danmarks Kongestol, og han 
saae  paa  den  anden  Love  og  tank te  paa  Wa l 

demar, som samlede Danmark og betvang de ven

diske Lande; han saae paa den tredie Love og tcenkte 

paa Margrethe som forenede Danmark, Sverrig og 
Norge; men idet han saae paa de rode Hjerter, saa 
skinnede de endnu stärkere end for, de bleve til Flammer 

som bevcegede sig, og hans Tanke fulgte hver af dem. 
Den forste Flamme forte ham ind i et fnevert morkt 

Fcengfel; der sad en Fange, en deilig Qvinde, Chri
s t i an  den  F je rdes  Da t te r :  E leono re  U l f e  l d ;  og  

Flammen satte sig som en Rose paa hendes Bryst og 
blomstrede sammen med hendes Hjerte, hun den cedleste 

og bedste af alle danffe Qvinder. 
„ Ja ,  de t  e r  e t  H je r t e  i  Danmarks  Vaaben ! "  

sagde den gamle Bedstefader. 
Og hans Tanker fulgte Flammen, som sorte 

ham ud paa Havet, hvor Kanonerne buldrede, hvor 
Skibene laae iudhyllcde i Rog; og Flammen hcestede 

sig som et Ordensbaand paa Hvitfeldts Bryst 
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idet han til Flaadens Frelse sprcengte sig og sit Skib 
i Lusten. 

Og den tredie Flamme fsrte ham til Grönlands 
usle Hytter hvor Prceften Hans Egede stod med 
Kjcerlighed i Ord og Gjerning, Flammen var en 
Stjerne paa hans Bryst, et Hjerte til det dansie 
Vaaben. 

Og den gamle Bedstefaders Tanker gik foran 
den svcevende Flamme, thi hans Tanke vidste hvor 
Flammen vilde hen. I Bondekonens fattige Stue 
stod Frederik den Sjette og strev sit Navn med 
Kridt paa Bjelken; Flammen bcevede paa hans Bryst, 
bcevede i hans Hjerte; i Bondens Stue blev hans 
Hjerte et Hjerte i Danmarks Vaaben. Og den 
gamle Bedstefader tsrrede sine Oine, for han havde 
kjendt og levet for Kong Frederik med de sslvhvide 
Haar og de cerlige blaae Oine, og han foldede sine 
Hcender og saae stille frem for sig. Da kom den 
gamle Bedstefaders Ssnnekone og sagde at det var 
sildigt, nu skulde han hvile, og at Aftenbordet var 
dcekket. 

„Men deiligt er det dog hvad Du der har gjort. 
Bedstefader!" sagde hun. „Holger Danske og hele 
vort gamle Vaaben! — Det er ligesom om jeg havde 
seet det Ansigt fsr!" 

Nye Eventyr. I Saml. 4 
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„Nei det har Du nok ikke!" sagde den gamle 

Bedstefader, „men jeg har seet det, og jeg har strcebt 
at snitte det i Trce, saaledes som jeg husker det. 
Den Gang var det, da Englænderne laae paa Rheden, 

den danske anden April, da vi vifte vi vare gamle 

Danske !  Paa  „Danmark "  hvo r  j eg  s tod  i  Steen  
Billes Eskadre, havde jeg en Mand ved min Side; 

det var, som Kuglerne vare bange for ham! lystig 

sang han gamle Viser og skjsd og stred, som var 
han meer end et Menneske. Jeg husker hans An

sigt endnu; men hvorfra han kom, hvorhen han gik, 
veed ikke jeg, veed Ingen. Jeg har tidt tcenkt, 
det var nok gamle Holger Danske selv, der var 
svsmmet ned fra Kronborg og hjalp os i Farens Stund; 

det var nu min Tanke og der staaer hans Billede!" 

Og det kastede sin store Skygge heelt op ad 
Vceggen, selv noget hen ad Loftet, det saae ud, som 
var det den virkelige Holger Danske selv, som stod 
der bag ved, for Skyggen rorte sig, men det kunde da 

ogsaa vcere fordi Flammen i Lyset ikke brcendte sta
digt. Og Ssnnekonen kyssede den gamle Bedste

fader og forte ham hen i den store Lamestol foran 
Bordel, og hun og hendes Mand, som jo var den 
gamle Bedstefaders Ssn og Fader til den lille Dreng 
der laae i Sengen, sad og spiste deres Aftenmad, og 
den gamle Bedstefader talte om de danske Lever og 
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de danske Hjerter, om Styrken og Mildheden, og 
ganske tydeligt forklarede han at der var endnu een 
Styrke foruden den der laae i Svcerdet og han pe
gede paa Hylven hvor der laae gamle Bvger, hvor 
alle Holbergs Comedier laae, de som saa tidt vare 
lceste, for de vare saa moersomme, man syntes orden
lig at kjende alle de Personer deri fra gamle Dage. 

„See, han har ogsaa vidst at hugge!" sagde den 
gamle Bedstefader; „han har hugget det Gale og 
Kantede af Folk saa langt han kunde!" og gamle 
Bedstefader nikkede hen til Speilet, hvor Almanaken 
s tod  med  de t  „Runde taa rn "  og  saa  sagde  han :  „Tyge  
Brahe, han var ogsaa een, som brugte Svcerdet; ikke 
til at hugge i Kjsd og Been, men hugge en tydeligere 
Ve i  op  ime l l em a l l e  H im lens  S t j e rne r !  — Og  saa  han ,  
hvis Fader var af min Stand, den gamle Billedfnit-
ters Ssn, han vi selv have seet med det hvide Haar 
og de stcerke Skuldre, han som ncevnes af alle Ver
dens Lande! ja han kunde hugge, jeg kan kuu snitte! 
Jo, Holger Danske kan komme paa mange Maader, 
saa at der i alle Verdens Lande hores om Danmarks 
Styrke! Skal vi saa drikke Bertels Skaal!" 

Men den lille Dreng i Sengen saae tydeligt det 
gam le  K ronbo rg  med  A resund ,  den  v i r ke l i ge  Ho lge r  
Danske som sad dybt dernede med Skjcegget voxet fast 
i Marmorbordet og drsmte om Alt hvad der skeer her 

4-
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oppe; Holger Danske dromte ogsaa om den lille 

fattige Stne, hvor Billedsnitteren sad, han hsrte Alt 
hvad der blev talt og nikkede i Dromme og sagde: 

„Ja, husk kun paa mig I Danske Folk! behold 
mig i Tanke! jeg kommer i Nodens Time!" 

Og udenfor Kronborg skinnede den klare Dag 

og Vinden bar Jægerhornets Toner over fra Nabo

landet, Skibene stilede forbi og hilfede: „bum! bum!" 
og fra Kronborg svarede det: „bum! bum!" men 

Holger Danske vaagnede ikke hvor stcerkt deskjsde, 

for det var jo bare: „god Dag! — „Mange Tak!" 
Der skal skydes anderledes for han vil vaagne; men 
han  vaagne r  nok ,  f o r  de r  e r  K rummer  i  Ho lge r  

Danske !  
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ar Du Hort Historien om den gamle Gadelogte? 
Den er siet ikke saa overordentlig morsom, men man 
kan altid hore den een Gang. Det var saadan en 
skikkelig gammel Gadelogte, som i mange, mange Aar 
havde gjort Tjeneste, men nu skulde kasseres. Det 
var den sidste Aften, den sad paa Palen og lyste der 
i Gaden, og den var tilmode ligesom en gammel 
Ballelfigurantinde, som dandser den sidste Aften og 
veed at imorgen skal hun paa Losttt. Logten havde 
saadan en Skrcek for den Dag imorgen, chi da vidste 
den, at den skulde paa Raadstuen for forste Gang og 
synes af Stadens „ser og tredive Mcend", om den var 
brugelig eller ikke brugelig. Da vilde det blive bestemt om 
den skulde sendes ud paa en af Broerne og lyse der, 
eller paa Landet i en Fabrik, maastee gik den lige til 
en Jernstober og blev smeltet om, da kunde den jo 
rigtignok blive til'Alting, men det pinte den, at den 
ikke vidste om den da beholdt E:indringen om, at den 
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havde vceret Gadelogte. — Hvorledes det gik eller 

ikke, den vilde blive skilt fra Vcrgteren og hanö 

Kone, hvem den betragtede ganske som sin Familie. 
Den blev Lsgte da han blev Vcegter. Konen var 

den Gang fiin paa det, knn om Aftenen naar hun 

gik forbi Legten saae hnn til den, men aldrig om 
Dagen. Nu derimod, i de sidste Aar, da de alle tre 

vare blevne gamle, Vcegteren, Konen og Lsgten, 

havde Konen ogsaa pleiet den, pudset Lampen af og 
skjcenket Tran i den. SErlige Folk var det Wgtepar, 
de havde ikke bedraget Logten for een Draabe. Det 

var den sidste Aften i Gaden og imorgen skulde den 
paa Raadstueu, det var to msrke Tanker hos Logten, 
og saa kan man nok vide hvorledes den brcendte. 

Men der gik ogsaa andre Tanker igjennem den; der 

var saameget, den havde seet, faameget, den havde lyst 

til, maaskee ligesaa meget som „de ser og tredive Mand," 
men det sagde den ikke, for det var en skikkelig gam
mel Logte, den vilde Ingen forncerme, allermindst 

sin øvrighed. Den Hustede saa meget, og imel
lem blussede Flammen op inde i den, det var pm 
havde den en Folelje af: ja, man huster ogsaa mig! der 
var nu den smukke unge Mand, — ja, det er mange 
Aar siden! han kom med et Brev, det var paa ro-

fenrodt Papiir, saa fiint, saa fiint og med Gulv-Kant, det 
var saa nydeligt skrevet, det var en Damehaand; han 
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l<rste det to Gange og han kyssede det og han saae 
op til mig med sine to Dine, de sagde „jeg er det 

lykkeligste Menneske!" — Ja kun han og jeg vidste 
hvad der stod i det forste Brev fra Kjceresten. — 
Jeg husker ogsaa to andre Dine, det er underligt 
hvor man kan springe med Tankerne! her i Gaden 
var en prcegtig Begravelse, den unge smukke Frue 
laa i Ligkisten paa den Floiels-Ligvogn, der vare saa 
mange Blomster og Krandse, der lyste saa mange 
Fakler, at jeg blev reent borte ved det; hele Forton-
get var fuldt med Mennesker, de fulgte alle med 
Ligtoget, men da Faklerne var af Syne og jeg saae 
mig omkring, stod her endnu En ved Pcelen og grced, 
jeg glemmer aldrig de to Sorgens Dine, der saae ind 
i mig!" — Saadan gik der mange Tanker gjennem den 

gamle Gadelsgte, som iasten lyste for sidste Gang. 
Skildvagten, som lsses af, veed dog sin Esterfolger, 
og kan sige ham et Par Ord, men Lsgten vidste ikke 
sin og den kunde dog givet ham et og andet Vink, om 
Regn og Rust, om hvorvidt Maanestinnet gik paa 
Fortouget og fra hvad Kant Vinden blcrste. 

Paa Rendesteensbrcettet stode tre, som havde 
fremstillet sig for Lsgten, idet de troede at det var 
den, som gav Embedet bort; den ene af disse var et 
Sildehoved, for det lyser i Msrke, og det meente at 
det kunde jo vcrre en sand Tranbesparelse, om det 
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kom paa Logtepa-len. Den anden var et Stykke 

Tröffe, der ogsaa skinner, og altid meer end en 
Klipfisk, det sagde den selv, desuden var den det 

sidste Stvkke af et Trce, som engang havde vceret en 

Pragt for Skoven. Den tredie var en Sankt Hans 

Orm; hvor den var kommet fra, begreb Logten ikke, 
men Ormen var der og lyste gjorde den ogsaa, men 

Treffen og Sildehovedet gave Eed paa, at det var 

knn til visse Tider, den lyste, og at den derfor aldrig 
kunde tages i Betragtning. 

Den gamle Logte sagde at Ingen af dem lyste 
nok til at vcrre Gavelsgte, men det troede nu ingen 

af dem, og da de horte at Logten selv ikke gav Em
bedet bort, sagde de, at det var meget glcedeligt, thi 

den var da ogsaa altfor affceldig til at den kunde vcrlge. 

I det samme kom Vinden fra Gadehjørnet, den 
susede gjeunem Roghcrtten paa den gamle Logte, og 
sagde til den: Hvad er det for noget, jeg horer, vil 
Du bort imorgen? Er det den ildste Aften jeg skal 

trcrffe Dig her? Ja saa skal Du have en Present! 
nu lufter jeg op i din Hjeruekasse, saa at Du klart 

og tydeligt ikke alene skal kunne huske hvad Du har 
Hort og seet, men naar der sorrcelles eller lcefes No
get i din Ncerva^relse, skal Du vcere saa klarhovedet, at 

Du ogsaa seer det!" 
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„Ja det er grumme meget!" sagde den gamle 
Gadelegte, „mange Tak! bliver jeg bare ikke stobt 

om!" — 
„Det skeer ikke endnu! sagde Vinden, og nu 

blceser jeg din Hukommelse op; kan Du saae flere 
Presenter som den, saa kan Du have en ganske for
nyelig Alderdom!" 

„Bliver jeg kun ikke stsbt om!" sagde Lsgten, 
eller kan Du da ogsaa sikkre mig Hukommelsen?" — 

„Gamle Logte, var fornuftig!" sagde Vinden, 
og saa bla'ste den. — I det samme kom Maanen 

frem „Hvad giver De?" spurgte Vinden. 
„Jeg giver ingen Ting!" sagde den, „jeg er jo 

i Aftagende, og Lsgterne have aldrig lyst for mig, 
men jeg har lyst for Lsgterne." Og saa gik Maa-
nen bag ved Skyerne igjen, for den vilde ikke plages. 
Da faldt lige paa Roghcetten en Vanddraabe, den 
var som et Tagdryp, men Draaben sagde, den kom 
fra de graae Skyer og var ogsaa en Present, og 
maaskee den allerbedste. Jeg trcenger ind i Dig, saa 
at Du faaer den Evne, at Du i een Nat, naar Du 
snsier Dig det, kan gaae over i Rust, saa Dn falder 
heelt sammen og bliver til et Stsv. Men det syn
tes Logten var en daarlig Present og Vinden syntes 
det samme; „Er der ingen bedre, er der ingen bedre?" 
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blceste den >aa hsit den kunde; da faldt et skinnende 
Stjernestud, det lyste i en lang Stribe. 

„Hvad var det?" raabte Sildehovedet, „faldt der 
ikke en Stjerne lige ned? jeg troer den gik i Lsgten! 

— Naa, ssges Embedet ogsaa af saa Hoitstaaende, 
saa kunne vi gaae at lcegge os!" og det gjorde det, 

og de Andre med; men den gamle Lsgte lyste med 
eet saa forunderligt stcerkt: „Det var en deilig Pre

sent!" sagde den. „De klare Stjerner, som jeg altid 

har sornoiet mig saa meget over, og som skinne saa 
deilige, som jeg egentlig aldrig har kunnet skinne, 
stjondt det var min hele Strceben og Tragten, de 

have lagt Mcrrke til mig fattige gamle Logte og sendt 
En ned med en Present til mig, der bestaaer i den 

Evne, at Alt hvad jeg selv husker og seer rigtig tydeligt, 
stal ogsaa kunne sees af dem, jeg holder af! og det 
er fsrst den sande Fornsielse, for naar man ikke kan 
dele den med Andre, saa er den kun en halvGlcede!" 

„Det er meget agtværdigt tcenkt!" sagde Vin
den, „men Du veed nok ikke at der horer Vorlys til. 
Uven at der bliver tcendt et Vorlys inden i Dig, er 
der ingen af de Andre, der kunne fee noget ved Dig. 
Det har Stjernerne ikke betcrnkt, de troe nu at Alt 

hvad der skinner, har i det mindste et Vorlys i sig. 
Men nu er jeg trcet"! sagde Vinden, „nu vil jeg 
lcegge mig!" og saa lagde den sig. 
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Nceste Dag ja nceste Dag kunne vi 

springe over; ncesten Asten saa laa Legten i Låne
stol, og hvor—? Hos dm gamle Vcegter. Han havde 
af „de ser og tredive Mcend" udbedet sig for sin 
lange tro Tjeneste, at maatte beholde den gamle Legte; 
de loe af ham da han bad og saa gav de ham den, 
og nu laa Løgten i Lcenestol tcet ved den varme Kak
kelovn, og det var ordentligt ligesom den var blevet 

stsrre derved, den fyldte ncesten hele Stolen. Og de 
gamle Folk sad alt ved Aftensmaden og kastede milde 
Dine hen til den gamle Legte, som de gjerne havde 
givet Plads ved Bordet med. Det var jo rigtignok 
i en Kjcelder de boede, to Alen nede i Jorden; man 
maatte gjennem en brolagt Forstue for at komme ind 
i Stnen, men luunt var her, for der var Klcrdeslister for 
Dören; reent og net saae her ud; Gardiner om Senge
stedet, og over de smaa Vinduer, hvor der oppe paa 
Karmen stode to underlige Urtepotter; Matros Chri
stian havde bragt dem hjem fra Ostindien eller Vest
indien, det var af Leertoi to Elephanter, hvis Ryg 
manglede, men i dennes Sted blomstrede der ud af 
Jorden, som var lagt deri, i den ene den deiligste 
Purleg, det var de gamle Folks Kjokkenhave, og i 
den anden en stor blomstrende Geranium, det var 
deres Blomsterhave. Paa Vceggen hang et stort 
kouleurt Billed, med „Kongressen i Wien," der havde 
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de alle Konger og Keisere paa engang! — Et 

bornholmsk Uhr med tunge Blylodder gik „tik.' tak!" 

og altid for gesvindt, men det var bedre end at det 

skulde gaae for langsomt, sagde de gamle Folk. De 

spiste deres Aftensmad, og den gamle Gadelogte 

laa som sagt i Lamestolen toet ved den varme Kak
kelovn. Det var for Logten, som om der var vendt 
op og ned paa hele Verden. — Men da den gamle 

Vcegter faae paa den og talte om hvad de to havde 
oplevet med hinanden, i Regn og i Rust, i de klare, 
korte Sommerncetter og naar Sneen fygede saa det 
var godt at komme i Kjceloerskuret, da var Alt igjen 

i Orden for den gamle Logte, den faae det, som om 

det var endnu, jo, Vinden havde rigtignok godt lyst 
op inde i den. — 

De vare saa flittige og saa flinke, de gamle 
Folk, ingen Time blev reent dsset hen; Sondag Ef
termiddag kom der en eller anden Bog frem, helst 

en Rejsebeskrivelse, og den gamle Mand lcrste hoit 
om Afrika, om de store Skove og Elephanterne, som 
der gik vilde omkring, og den gamle Kone hsrte saa-

dan efter og skottede saa hen til Leer-Eiephanterne 
der vare Urtepotter! — „Jeg kan nceften tcenke mig 
det!" sagde hun. Og Logten snskede saa inderligt at 
der var et Voxlys at tcende og scetre inden i den, 

saa skulde hun grangivelig see Alt, saaledes som 
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Legten saae det, de hoie Trceer, de ta'tte Grene slyn
gede i hverandre, de nogne sorte Mennesker til Heft 
og hele Skarer as Elephanter, som med deres brede 

Fodder knuste Ror og Buske. 
„Hvad kan alle mine Evner hjelpe, naar der 

ingen Vorlys er!" sukkede Logten, „de har kun Tran 

og T cellelyS, og det er ikke nok!" — 
En Dag kom der et heelt Bundt Vorlysstum-

per i Kjceloeren, de storste Stykker bleve brcendte og 
de mindre brugte den gamle Kone til at vore sin 
Traad med naar hun syede; Vorlys var der, men 
de salvt ikke paa at scette et lille Stykke i Logten. 

„Her staaer jeg med mine sjceldne Evner!" sagde 
Logten, „jeg har Alt indeni mig, men jeg kan ikke 
dele med Dem! De veed ikke, at jeg kan forvandle 
de hvide Vcegge til de deiligste Tapeter, til rige 

Skove, til Alt hvad De ville onste sig! — De veed 

det ikke!" 
Logten stod iovrigt skuret og net i en Krog hvor 

den altid faldt i Ainene; Folk sagde rigtig nok at 
den var et Skrnmp^l, men det brod de Gamle sig ikke 

om, de holdt af Logten. 
En Dag, det var den gamle Vcegters Ge-

burtsdag, kom den gamle Kone hen til Legten, smi
lede saa smaat og sagde: „Jeg vil illuminere for 
ham!" og Logten knagede i Blikhcetten, thi den 
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tcenkte: „nu gaaer Lyset op for dem.'" men der kom 

Tran og ingen Vorlys, den brcendte hele Aftenen, 
men vidste nu at den Gave, Stjernerne havde givet 
den, den bedste Gave af Alle, blev en dod Skat for 

dette Liv. Da dromte den, — og naar man har slige Ev
ner, kan man nok drsmme, — at de gamle Folk vare 

dode, og at den selv var kommen til en Jernstsber 
og skulde smeltes om, den var ligesaa angest som da 

den skulde paa Raastuen og synes af de „ser og tredive 
Moend," men skjsndt den havde Evnen at knnne falde 

lammen i Rust og Stov, naar den onffede sig det, saa 
gjorde den det dog ikke, og saa kom den i Smeltovnen, 

og blev til den deiligste Jernlysestage, hvori Nogen vilde 
scette et Vorlys; den havde Form af en Engel, der 

bar en Bouquet og midt i Bonquetten blev Vor-
lvset sat og Stagen fik Plads paa et gront Skrive-' 
bord, og Vcrrelset var saa hyggeligt, der stode mange 
Boger, der hang deilige Billeder, det var hos en 
Digter, og Alt hvad han tcenkte og skrev, det rul
lede op ruudt omkring, Stuen blev til dybe morke 

Skove, til solbelyste Enge, hvor Storken gik og 
spankede, og til Skibsdcrkket hoit paa det svulmende 
H a v —  

„Hvilke Evner jeg har!" sagde den gamle 
Logte idet den vaagnede. „Ncesten kuuoe jeg lceu-
ges efter at smeltes om! — dog uei, det maa ikke 
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siee saaloenge de gamle Folk leve! De holde af mig 
for min Persons Skyld! Jeg er dem jo, som i 
Barns Sted og de have skuret mig og de have givet 
mig Tran! og jeg har det ligesaa godt, som „Kon
gressen", der er saadant noget fornemt noget!" 

Og fra den Tid havde den mere indvortes Ro, 

og det fortjente den skikkelige gamle Gadelogte. 









an stulve rigtignok troe at der var noget paa 
Fcerde j Gadekjceret, men der var ikke uoget paa Fcerde! 
Alle Mnderne, ligesom de allerbedst laae paa Vandet, 
nogle stode paa Hovedet, for det kunne de, satte 
med Eet lige i Land; man kunde see i det vaade 
Leer Sporene af deres Fodder, og man kunde hore 
et langt Stykke borte at ve streg. Vandet kom ordent
lig i Bevcegelse, og nylig var det blank, som et Spejl
glas, man saae deri hvert Tro?, hver Busk toet ved, 
og det gamle Bondehnns med Hullerne i Gavlen og 
Svalereden, men isoer det store Rosentroe suldt af Blom
ster, der hang fra Muren ncesten lige ud over Vandet, 
og deri stod det Hele, ligesom et Skilderi, men Alt
sammen paa Hovedet; og da Vandet kom i Uro, saa 
lob det ene i det andet, hele Billedet var vcrk. To 
Andefjer, der faldt af Wnderne, som slsi, vippede 
ordentlig op og ned, med Eet toge de Fart, ligesom 

Nye Evcniyr. 2. Bind, Saml. S 
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om 'der var Vind, men der var ingen Vind, og saa 

laa de stille, og Vandet blev speilglat igjeu, man saae 
tydeligt Gavlen med Svalereden, og Rosentrceet saae man; 

hver Rose speilede sig; de vare saa dejlige, men de 

vidste det ikke selv, for Ingen havde sagt dcm det. 
Solen skinnede ind imellem de sine Blade, der var 

saa fyldte med Duft; og det var for hver Rose, lige
som for os, naar vi ere ret lyksalige henne i Tanker. 

„Hvor det er deiligt at voere til!" sagde hver 

Rose, „det Eneste jeg veed at onffe, er at jeg kunde 
kysse Solen, sordi den er saa varm og klar. — Ja, 
Roserne dernede i Vandet vilde jeg ogsaa kysse! de 

ligne os ganske accurat; jeg vilde kysse de sode Fug
leunger deruede i Reden; ja der er ogsaa nogle oven 

over os! de stikke Hovederne ud og pippe saa smaat; 

dc have slet ingen Fjer, som deres Fader og Moder. 
Det er gode Naboer, vi have, bciade dem oven over 
og neden under. O, hvor det er deiligt at vcere til!" 

De smaa Unger oppe og nede, — ja de nede 
var kun Skin i Vandet, — vare Spnrve, Fader og 
Moder vare Spurve; de havde taget den tomme Sva

lerede sra ifjor, i den laa de og vare hjemme. 
„Erdet Wllingeborn, som svommeder?" spurgte 

Spurveungerne, da de saae Audefjerene drive paa 
Vandet. 

„Gjor fornuftige Sporgsmaal naar I sporge." 



Nabofamilierne 19 

sagde Moderen; „See I ikke, at det er Fjer, levende 
Kjoletoi, som jeg har det og I faae det, men vort 
er finere! Gid vi ellers havde dem heroppe i Reden, 
for de varme. Jeg gav vide hvad det var, som 
forskrækkede Mnderne! der maa have vcrret noget i 

Vandet, for mig var det vist ikke! skjondt jeg sagde 
rigtig nok noget ftcerkt »pip" til Jer! De tykhovedede 
Roser burde vide det, men de veed ingen Ting, de 
see kun paa sig selv og lugte. Jeg er inderlig kjed 
af de Naboer!" — 

„Hor de sode smaa Fugle deroppe!" sagde Ro
serne, „de begynde nu ogsaa paa at ville synge! — 
De knnne ikke, men det kommer nok! — Hvor det 
maa vcrre en stor Fornoielse! Det er ganske morsomt 
at have saadanne lystige Naboer!" — 

I Gallop kom i det samme to Heste, de skulde 
vandes; en Bondedreng sad paa den ene, og han 

havde taget alle sine Kloeder af undtagen sin sorte Hat; 
den var saa stor og bred. Drengen fle-itede ligesom 
om han var en lille Fugl, og red saa ud i det dy
beste af Gadekjoeret; og da han kom over mod Rosen
træet, rev han en af Roserne af og stak op i Hatten, 
saa troede han at vcere rigtig pyntet, og red saa bort 
med den. De andre Roser saae efter deres Softer, 
og spurgte hinanden: „hvor reiste hun hen?" men det 
vidste Ingen. 
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„Jeg gad nok konune ud i Verden!" sagde den 

Ene til den Anden, „men her hjemme i vort eget 
Gronne er ogsaa deiligt! om Tagen er Solen saa 

varm og om Natten skinner Himlen endnu smnkkere! 
det kan vi see igjennem de mange smaa Huller, der 

er paa den!" 
Det var Stjernerne, som de troede hver vare 

et Hul, for Roserne vidste det ikke bedre. 
„Vi live op om Huset," sagde Spurvemode

ren, „og Svalereder bringe Lykke," sige Folk; „derfor 
ere de glade ved at have os! men de Naboer der, 

saadan en heel Nosenbuff op ad Muren, satter Fug
tighed; jeg tanker den kommer nok bort, saa kan der 

dog groe et Korn. Roser ere kun at see paa og at 

lugte til, eller i det hoieste at stikke i Hatten Hvert 
Aar, det veed jeg fra min Moder, saa falde de af. 
Bondekonen sylter dem med Salt, de saae et franst 
Navn, som jeg ikke kan sige, og heller ikke bryder 
mig om; og saa lcegges de paa Ilden, naar der stal 
lugte godt. See, det er deres Levnetslsb! de ere bare 

for Vine og Ncese. Nu veed I det!" 
Da det blev Aften og Myggene dandfede l den 

varme Lust, bvor Skyerne vare saa rode, kom Natter

galen og sang for Roserne: at det Skjsnne var som 
Solskinnet i denne Verden; og at det Skjonne levede 
altid. Men Roserne troede at Nattergalen sang om 
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sig selv og det kunde man jo ogsaa tcenke. Det faldt 
dem flet ikke ind, at det var dem, der skulde have Sau
gen, men glade vare de ved den og tcrnkte paa, om 
ikke alle de smaa Spurve-Unger ogsaa kuude blive til 

Nattergaler. 
„Jeg forstod meget godt hvad deu Fugl sang!" 

sagde Spurveungerne, der var bare et Ord, jeg ikke 

forstod: Hvad er det Skjenne?" 
„Det er Ingenting!" sagde Spurvemoderen, 

„det er bare saadanne et Udseende. Oppe paa Her-
regaarden, hvor Duerue har deres eget Huus, og 
hver Dag faae Wrter og Koru strset i Gaarden, 
— jeg har spiist med dem og det skal I ogsaa komme 
til! siig mig, hvem Du omgaaes, saa skal jeg sige dig, 
hvem Du er! — der oppe paa Herregaarden har de to 
Fugle med gronne Halse og eu Top paa Hovedet; 
Halen kan brede sig ud, som var den et stort Hjul, 
og den har alle Couleurer, saa at det gjor ondt i 
Oineue; Paasugle kaldes de, og de er det Skjsuue! 
De skulde pilles lidt, da saae de ikke anderledes ud, 
end vi andre. Jeg havde hugget dem, dersom de ikke 
havde vccret saa store!" 

„Jeg vil hugge dem!" sagde den mindste Spur
veunge og han havde endnu ikke Fjer. 

Inde i Bondehuset boede to unge Folk; de 
holdt saa meget as hinanden, de vare saa flittige og 
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raske, der var saa nydeligt hos dem. Sondagmorgen 

gik den nnge Kone ud, tog en heel Haandfnld af de 

smukkeste Roser, satte dem i Vandglasset og stillede 
det midt paa Dragkisten. 

„Nu kan jeg see, det er Ssndag!" sagde Man
den, kyssede sin sode, lille Kone, og de satte sig ned, 

lceste en Psalme, holdt hinanden i Hcenderne, og So

len skinnede ind af Vinduerne paa de friste Roser og 
paa de unge Folk. 

„Det er jeg kjed af at see paa!" sagde Graa-

spurve-Moderen, som fra Reden kiggede lige ind i 
Stuen; og saa floi hun. 

Det samme gjorde hun ncrfte Sondag, thi hver 
Ssndag kom der friste Roser i Glasset og altid blomstrede 
Rosenhakken lige smukt; Spurve-Ungerne, der nu 
havde faaet Fjer, vilde gjerne flyve med, men Mo

deren fagde: „I bliv^!" og saa bleve de. — Hun 

floi, men hvordan hun nu flsi eller ikke, med eet 

hang hun fast i en Fuglesnare af Hestehaar, som 
nogle Drenge havde bnndet paa en Green. Heste-

haarene trak sig fast om Benet, o saa fast, som om 
det skulde stjceres over; det var en Pine, det var en 
Skrcek; Drengene sprang lige til og greb Fuglen, 
og de greb saa gruelig haardr. „Det er ikke andet, 

end en Spurv!" sagde de, men de lode den dog ikke 
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flyve igjen, de gik hjem med den og hver Gang den 

streg, flöge de den paa Ncebet. 

Inde i Bondegaarden stod der en gammel Karl, 

der forstod at lave Scebe til Skjcegget og til Hcen-
derne, Scebe i Kugler og Scebe i Stykker. Det var 

saadan en omvandrende lystig gammel En, og da 
han saae Graaspurven, som Drengene kom med, og 
som de sagde at de siet ikke brod sig om, sagde 
han: „stal vi gjore den skjon" og det gjos i Spur

vemoderen, da han sagde det. Og op af sin Kas?e, 
hvori der laae de dejligste Conleurer, tog han en 
heel Mcengde skinnende Boggnld, og Drengene maatte 
lsbe ind at skaffe et Wg, og af det tog han Hviden 
og den smurte han hele Fuglen over med, og klinede 
saa Bogguldet paa, saa var Spurvemoderen forgyldt; 
men hun tankte ikke paa den Stads, hun rystede over alle 
Lemmer. Og Scrbemanden tog en rsd Lap, han rev 
den af Foret i sin gamle Troie, klippede Lappen til 
en takket Hanekam, og klistrede den paa Hovedet af 

Fuglen. 

„Nu stal I see Guldfuglen flyve!" sagde han 
og flap Graaspurven, der i den grueligste Forscerdelse 
flsi afsted i det klare Solskin. Nei, hvor den skin
nede! alle Graaspurve, selv en stor Krage, og det 
ingen Aars Unge, bleve ganske forskrækkede for det 
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Syn, men de flsi dog bag efter, for de vilde vide 
hvad det var for en fremmed Fugl. 

„Hvorfra! hvorfra!" skreg Kragen. 

„Tov lidt! tov lidt!" sagde Spurvene. Men 

den vilde ikke tsve lidt; i Angest og Forfcrrdclse floi 
hun hjemad; hun var ucrrved at synke til Jorden og 
altid kom der flere Fugle til, smaa og store; uogle 

flsi lige tcet ind paa den for at hugge los. „See'ken 
en! see'ken en!" skreg de Allesammen! 

„See'ken en! see'ken en!" skreg Ungerne, da 
hun kom henimod Reden. „Det er bestemt en Paa-
sngle-Unge, der ere alle Couleurer, som ftjcrre i 
Linene, som Moer sagde: pip! del er det Skjonne!" 

Og saa huggede de med deres smaa Nceb, saa at det ikke 
blev muligt for hende at flippe ind, og hun var saa-

ledes af Forfærdelse, at hun ikke langer knnde sige 
pip, end sige: jeg er Eders Moder. De andre Fugle 

huggede deu nu alle, saa hver Fjer gik af, og blodig 
sank Spurvemoderen ned i Rosenhakken. 

„Det stakkels Dyr!" sagde Roserne. „Kom 
vi skulle skjule Dig! Held dit lille Hoved op til os!" 

Spurvemodereu bredte endnu engang Vingerne 

ud, knugede dem saa saft til sig igjen og var dod 
hos Nabofamilien, de friste, smukke Roser. 

„Pip!" sagde Spurveungerne i Reden, „Hvor 
Mntter bliver af, det kan jeg ikke begribe! Det skulde 
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dog ikke vcere et Fif af hende, at vi nu maae ffstte 
os selv. Huset har hun ladet os beholde til Arve
part! men hvem af os skal have det alene, naar vi 

faae Familie." 
,/Ja, jeg kan ikke have Jer Andre her, naar jeg 

udvider mig med Kone og Bsrn!" sagde den mindste. 

„Jeg saaer nok flere Koner og Bsrn end Du!" 
sagde den anden. 

„Men jeg er celdst!" sagde en tredie. Allesammen 
kom de op at stjcendes, de flöge med Vingerne, hug
gede med Ncebet, og bums, saa blev den ene ester 
den anden puffet ud af Reden, Der laae de, og vrede 
varede; Hovedet haldte de heelt om paa den ene Side 
og saa plirrede det Die, som vendte op; det var nu 
deres Maade at mule paa. 

Lidt kunde de flyve, og saa ovede de sig noget 
mere, og bleve tilsidst enige om, at for at kuune kjende 
hinanden igjen naar de modtes i Verden, vilde de 
sige: pip! og skrabe tre Gange med det venstre Been. 

Pen Unge, som blev tilbage i Reden, gjorde sig 
saa bred den kunde, den var jo nu Huuseier, men lange 
varede det ikke. — Om Natten skinnede den rode 
Ild gjennem Ruderne, Flammerne flöge frem nnder 
Taget, det torre Straa gik op i Lue, hele Huset 
brcendte, og Spuiveungen med, derimod kom de nnge 
Folk lykkelig bort. 
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Da Solen ncrste Morgen var oppe og Alt syntes 

saa forfrisket som efter en mild Nattesovn, stod der 

af Bondehuset ikke andet tilbage, end nogle sorte, 

forkullede Bjalker, der haldede sig op til Skorstenen, 

som var sin egen Herre; det rog stärkt fra Grunden, 

men foran deu stod srisk og blomstrende det hele 
Nojenira, der speilede hver Green og hver Blomst i 
det stille Vand. 

„Nei hvor deiligt de Roser staae der foran det 
nedbrændte Huus!" raabte en Mand, som kom forbi, 
„Det er det yndigste lille Billede! det maa jeg have!" 
og Manden tog op af Lommen en lille Bog med 

hvide Blade, og han tog fin Blyant, for han var 
en Maler, og tegnede saa det rygende Gruus, de for

kullede Bjalker op til den haldende Skorsteen, for den 

haldede meer og meer, men allerforrest stod den store, 
blomstrende Rosenhak, den var rigtignok deilig, og 
var jo ogsaa ene Skvld i at det Hele blev tegnet. 

Op ad Dagen kom forbi to af Graafpurvene, 
som vare fsdte her. „Hvor er Huset?" sagde de, 
„hvor er Redeu? — Pip, Alting er brandt op og 

vor starke Broder er brandt med! det fik han fordi 
han beholdt Reden. — Roserne ere slupne godt fra 
det! de staae euduu med rode Kinder. De ssrge da 
ikke for Naboens Ulykke. Ja jeg taler ikke til dem, 

og grimt er her, det er min Mening!" Saa floi de. 
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Uv paa Efteraaret var det en deilig Solskins
dag, man kunde ordenlig tro, man var midt i Som
meren. Der var saa tort og reent i Gaarden foran 
den store Trappe hos Herremandens, og der gik 
Duerne, baade sorte og hvide og violette, de glind-
sede i Solskinnet; og de gamle Dnemodre brusede fig 
op og sagde til Ungerne, „staa i Gruppe! staa i 
Gruppe!" — for saa toge de sig bedre ud. 

„Hvad er det smaa Graa, der lober mellem 

os?" spurgte en gammel Due, som havde Rodt 
og Gront igjennem Oinene. „Smaa Graa! smaa 

Graa!" sagde hun, 
„Det er Spurve! skikkelige Dyr! vi have altid 

havt Ord for at vcere fromme, og saa faae vi lade 
dem pille op! — De tale ikke med og skrabe saa 
net med Benet!" 

Ja de skrabede, tre Gange skrabede de med det 
venstre Been, men de sagde og''aa Pip og saa kjendte 
de hverandre, det var tre Spurve fra det asbrcendte 

Huns. — 
„Her er overmaade godt at cede!" sagde Spurvene. 
Og Duerne gik rundt om hverandre, brystede 

sig og havde indvendig Mening. 
„Seer du Brysteduen?" sagde den ene om den 

anden, „og seer du hende, hvor hnn sluger Mrter? 
hun saaer for mange! hun saaer de bedste! knrr knrr! 
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seer du hvor hun der bliver skaldet i Kammen! seer 
du det sode, det arrige Dyr! knurre, knurre!" og 

saa skinnede paa dem Allesammen Dinene rode af 
Arrighed. „Staa i Gruppe, staa i Gruppe? Smaa 
Graa! smaa Graa! Knurre, knurre, kurre! gik det i 

et Vak og saaledes gaaer det endnu om tusinde Aar. 

Graaspurvene spiste godt, og de horte godt, jade 
stillede sig endogsaa op, men det klcrdteikke; mcrtte vare 
de; saa gik de fra Tuerne og sagde indbyrdes deres 

Mening om dem, hoppede saa ind uuder Havestakit
tet, og da Dören der til Havestuen stod aaben, hop
pede den ene op paa Dortrinet, han var overmcrt 

og derfor modig: „pip!" sagde han, „det tor jeg!" — 
„pip!" sagde den anden, „det tsr jeg ogsaa og lidt 
til!" og saa hoppede han ind i Stuen. Der var 

ingen Folk derinde, det saae den tredie nok, og saa 

floi han endnu lamger op i Stuen og sagde: „heelt 
ind, eller stet ikke! det er ellers en lsierlig Menneske-

Rede den! og hvad her er stilletop! nei hvad er det!" 
Lige foran Spurvene blomstrede jo Roserne, de 

speilede sig der i Vandet, og de kullede Bjcelker laae 
op til den faldefærdige Ckorsteen! — Nei, hvad var 
dog dette! hvor kom det ind i Herregaards-Stnen? 

Og Alle tre Spurve vilde flyve hen over Roser 
og Skorsteen, men det var en flad Vceg, de floi imod; 
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det Hele var et Maleri, et stort, prcegtigt Stvkke, 

som Maleren havde gjort efter sin lille Tegning. 
„Pip!" sagde Spurvene, „det er Ingenting! 

det seer bare ud! Pip! det er det Skjonne! Kan du 
begribe det, for jeg kan ikke!" og saa floi de, forder 
kom Mennesker i Stuen. 

Nu gik der baade Aar og Dag, Duerne havde 
mange Gange kurret, for ikke at sige knurret, de arrige 
Dyr! Graaspurveue havde frosset om Vinteren og 
levet hoit om Sommeren; de vare allesammen forlo
vede eller gifte, eller hvad man nu vil kalde det. 
Unger havde de, og Enhvers Unge var, natnrligviis, 
den kjonneste og den klogeste; en flsi her og en flsi 
der, og modtes de, saa kjendtes de paa „pip'" og 
tre Skrab med det venstre Veen. Den celdste af dem, 
det var uu saadan en gammel En, hun havde 
ingen Rede og hun havde ingen Unger; hun vilde 
saa gjerne, en Gang til en stor By og saa floi hun 
til Kjsbenhavn. — 

Der laa et stort Huus med mange Couleurer; 
det laa lige ved Slottet og Canalen, hvor der vare 
Skibe med JEbler og Potter. Vinduerne vare bre
dere for neden end for oven, og kiggede Spurvene der
ind, saa var hver Stue, syntes dem, ligesom om 
de saae ned i en Tulipan, alle mulige Couleurer 
og Snirkler, og midt i Tulipanen stode hvide 
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Mennesker; de vare af Marmor, nogle vare ogsaa 
af GipS, men det kommer ud paa Eet for Spurve-

Vine. Oven paa Huset stod en Metalvogn med 
Metalheste for, og Seirens Gudinde, ogsaa af Metal, 
kjorte dem. Det var Thorvaldsens Musceum. 

„Hvor det skinner! hvor det skinner!" sagde 
Spurvefrokeuen, „det er nok det Skjenne! pip! her 

er det dog storre enc> en Paafngl'" hun huskede 

endnu paa fra Lille af, hvad der var det storste Skjsnne, 
Moderen kjendte. Og hun floi lige ned i Gaarden; 
der var ogsaa prcegtigt, der var malet Palmer eg 

Grene op ad Vceggene, og midt i Gaarden stod en 

blomstrende stor Rosenbusk; deu bceldede sine friste 
Grene med de mange Noser hen over en Grav; og 

hun floi derhen, for der gik flere Spurve, „pip!" 
og tre Skrab med det venstre Been; den Hilsen 
havde hun mange Gange gjort i Aar og Dag, og 

ingen havde forstaaet den, for de, som ere stildte ad, 
de trceffes ikke hver Dag; den Hilsen var blevet til 
Vane, men idag var der to gamle Spurve og en 

Unge, der sagde „pip!" og skrabede med det venstre 
Veen. 

„Ih fee god Dag, god Dag!" det var tre 
Gamle fra Spurvereden og faa en lille en af Fami

lien. „Skal vi trceffes her!" sagde de. „Det er et 
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fornemt Sted, men her er ikke meget at cede. Det 

er det Skjonne! pip!" 
Og der kom mange Folk fra Sidekamrene, 

hvor de proegtige Marmorskikkelser stode, og de gik 
hen til Graven, der gjemte den store Mester, som 
havde formet Marmorstotterne, og Alle som kom, stode 
med lysende Ansigter om Thorvaldsens Grav, og 
Enkelte opsamlede de affaldne Rosenblade og gjemte 

disse. Der vare Folk langveis fra; de kom fra det 
store England, fra Tydskland og Frankerige; og den 
sijonneste Dame tog en af Roserne, lagde den ved 
sit Bryst. Da troede Spurvene at Roserne regjerede 
her, at det hele Huns var bygget for deres Skylv, 
og det syntes de var rigtignok lidt for meget, men 
da Menneskene allesammen gjorde af Roserne, saa 
vilde de ikke staae tilbage. „Pip!" sagde de, feiede 
Gulvet med deres Hale, og faae med det ene Die 
paa Roserne; lamge saae de ikke, for de vare visse 
paa at det var de gamle Naboer; og det var det 
ogsaa. Maleren, som havde tegnet Rosenbusten ved 
det nedbrcrndte Huns, havde siden ud paa Aaret 
faaet Lov til at grave den op, og da givet Bygme
steren den, thi ingen Roser var deiligere; og han 
havde sat den paa Thorvaldsens Grav, hvor den, som 
Billedet paa det Skjonne, blomstrede og gav sine 
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rode, duftende Blade at bceres som Erindring nl 
fjerne Lande. 

„Har I saaet Anscettelse herinde i Byen?" 
spurgte Spurvene. Og Roserne nikkede; de fjendte 

de graae Naboer og blcve saa glade ved at see dem. 

„Hvor det er velsignet at leve og blomstre, at 
see gamle Venner og hver Dag milde Ansigter! Her 
er ligesom om del hver Dag var en stor Helligdag!" 

„Pip!" sagde Spurvene, „jo det er de gamle 
Naboer! deres Herkomst fra Gadekjceret huske vi! 
pip! hvor de ere komne til Mre! Somme komme da 
ogsaa sovende til det. Og hvad Rart der er ved 
saadan en rod Klat, veed jeg ikke! — Og der sidder 

da et vissent Blad, for det kan jeg see!" 

Og saa nippede de i det, saa at Bladet faldt 

af, og fristere og grsnnere stod Trceet, og Roserne duf
tede i Solskinnet paa Thorvaldsens Grav, til hvis 

udodelige Navn deres Skjonhed sluttede sig. 



Stoppenaalen. 
(Har varet trykt i "Goea" for 1846.) 

Nye Evcntyr. 2. Bind, 1. Saml. 3 





er var engang en Stoppenaal, der var saa siin 
paa oet, at hun bildte sig ind, at hun var en Synaal. 

„Seer nu bare til, hvad I holde paa!" sagde 
Stoppenaalen til Fingrene, der toge den frem. „Tab 
mig ikke! falder jeg paa Gulvet, er jeg istand til 
aldrig at findes igjen, saa fiiu er jeg!" 

„Der er Maade med!" sagde Fingrene og saa 
klemte de hende om Livet. 

„Seer I, jeg kommer med Suite!" sagde Stop
penaalen og saa trak den en lang Traad efter sig, 
men som dog ikke havve Knude. 

Fingrene styrede Naalen lige mod Kokkepigens 
Tsffel, hvor Overlæderet var revnet og nu skulde det 
syes sammen. 

„Det er et nedrigt Arbeide!" sagde Stoppenaalen. 
„Jeg gaaer aldrig igjennem, jeg kncekker! jeg kncekker!" 
— og saa knak hun. „Sagde jeg det ikke nok!" 
sagde Stoppenaalen, „jeg er for fim!" 
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Nu duer hun ikke til Noget, meente Fingrene, 

men de macttte dog holde fast, Kokkepigen dryppede Lak 

paa hende, og stak hende saa foran i sit Tsrklcede. 
„See, nu er jeg en Brystnaal!" sagde Stoppe

naalen; „jeg vidste nok, at jeg kom til Wre; naar 
man er noget, bliver man altid til noget;" og saa 

lo hun indvendig, for man kan aldrig see udvendig 

paa en Stoppenaal, at den leer; der sad hun nu saa 

stolt, som om hun kjsrte i Karret og saae til alle 

Sider. 
„Maa jeg have den Wre at sporge om De er 

af Guld," spurgte hun Knappenaalen, som var Na
bo. „De har et deiligt Udseende og deres eget 

Hoved, men lille er det! De maa see til at det vorer 

ud, thi man kan ikke alle lakkes paa Enden!" og saa 

reiste Stoppenaalen sig saa stolt i Veiret, at hun gik 

af Tsrklcedet og i Basten, just som Kokkepigen styl

tede ud. 
„Nu gaae vi paa Reise!" sagde Stoppenaalen, 

„bare jeg ikke bliver borte!" men det blev hun. 
„Jeg er for fiin for denne Verven!" sagde hun 

da hun sad i Rendestenen. „Jeg har min gode Be
vidsthed og det er altid en lille Fornsielse!" og saa 
holdt Stoppenaalen sig rank og tabte ikke sit gode 

Hnmenr. 
Og der stilede Alleflags hen over den, Pinde, 
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Straae, Stumper af Aviser. „See, hvor de seile!" 
sagde Stoppenaalen. „De veed ikke hvad der stikker 

under dem! jeg stikker, jeg sidder her. See, der gaaer 
nu en Pind, den tcenker paa ingen Ting i Verden 
uden paa „Pind" og det er den selv; der flyder et 
Straa, see hvor det svaier, see hvor det dreier! tcenk 
ikke saa meget paa dig selv, du kunde stsde dig paa 

Brostenene! — der flyder cn Avis! — glemt er det, 
som staaer i den og dog breder den sig! — Jeg sid
der taalmodig og stille! jeg veed hvad jeg er og det 

bliver jeg!" — 
En Dag var der noget, der skinnede saa dei-

ligt toet ved, og saa troede Stoppenaalen, at det var 
en Diamant, men det var et Flaskeskaar og da det 
skinnede, saa talte Stoppenaalen til det og gav sig 
tilkjende som Brystnaal! „De er nok en Diamant?" 
— „Ja, jeg er saadant noget!" og saa troede den 
ene om den anden, at de vare rigtig kostbare og saa 

talte de om hvor hovmodig Verden var. 
„Ja, jeg har boet i en Mske hos en Jomfru," 

sagde Stoppenaalen, „og den Jomfru var Kokkepige; 

hun havde paa hver Haand fem Fingre, men noget 
saa indbildsk, som de fem Fingre, har jeg ikke kjendt, 
og saa vare de knn til sor at holde mig, tage mig 

af Wske og lcegge mig i Wske!" 
„Var der Glands veo dem?" spurgte Flaskestaaret. 
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„Glands!" sagde Stoppenaalen, „nei, der var 

Hovmod! de vare fem Brsdre, alle fsdte „Fingre," 

de holdt sig ranke op til hverandre, skjsndt af for-
s k j e l l i g  L c r n g d e ;  d e n  y d e r s t e  a f  d e m :  T o m m e l t o t ,  

var kort og tyk, han gik udenfor Geledet. og saa 
havde han kun eet Knock i Ryggen, han kunde kun 

bukke een Gang, men han sagde: at blev han hugget 

af et Menneske, saa var hele det Menneske spoleret 
for Krigstjeneste. Slikpot kom i Ssdt og Snurt, 

pegede paa Sol og Maane, og det var ham, der 
klemte, naar de skrev; Langemand saae de andre 
over Hovedet; Guldbrand gik med Gulvring om 

Maven og lille Peer Spillemand bestille ikke 

noget og deraf var han stolt. Pral var det og Pral 
blev det og saa gik jeg i Vasken!" 

„Og nu sidde vi og glindse!" sagde Glasstaa-
ret. I det samme kom der mere Vand i Rendeste
nen, den strsmmede over alle Bredder og rev Glas-

siaaret med sig. 
„See nu blev det forfremmet?" sagde Stoppenaa-

len, „jeg bliver siddende, jeg er for siin, men det er 
min Stolthed og den er agtvcerdig?" og saa sad den 
rank og havde mange Tanker. 

„Jeg skulde ncesten troe at jeg er fsdt af en 
Solstraale, saa siin er jeg! synes jeg ikke ogsaa, at 
Solen altid seger mig under Vandet. Ak, jeg er saa 
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fiin, at min Moder ikke kan finde mig, Havde jeg 
mit gamle Vie, som knak, saa troer jeg at jeg kunde 
groede! — stjsndt jeg gjorde det ikke — grcede det 

er ikke fiint!" 
En Dag laae der nogle Gadedrenge og ragede 

i Rendestenen, hvor de fandt gamle Som, Skillinger 
og saadant noget. Det var Griseri, men det var 

nu deres Fornsielse. 
„Av!" sagde den Ene, han stak sig paa Stop

penaalen. „Det er ogsaa en Fyr!" 
„Jeg er ingen Fyr, jeg er en Froken!" sagde 

Stoppenaalen, men ingen horte det; Lakket var gaaet 
af den og sort var den blevet, men sort gjsr tyndere 
og saa troede den at den var endnu finere, end fsr. 

„Der kommer' en AZggestal seilende!" sagde 
Drengene, og saa stak de Stoppenaalen fast i Skallen. 

„Hvide Vcegge og selv sort!" sagde Stoppenaa
len, „det kloeder! saa kan man dog see mig! — bare 
jeg ikke bliver sosyg, for saa kna'kker jeg mig!" — 
men den blev ikke sssyg og den knak sig ikke. 

„Det er godt mod Sssyge at have Staalmave 
og saa altid huste paa at mau er lidt mere end et 
Menneske! nu er mit gaaet over! jo finere man er, 
desmere kan man holde ud." 

„Krast!" sagde Wggestallen, der gik et Vogn-
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mandslces over den. „Hu, hvor det klemmer!" sagde 
d-toppenaalen, „;>u bliver jeg dog sösyg! jeg knager! 

jeg kncrkker!" men den knak ikke, skjondt der gik et 
Vognmandslces over, den Wae paa langs — og der 
kan den blive liggende! 



Lille Tuk. 





^Aa, det var den lille Tuk, han hede egentlig ikke 
Tuk, men dengang han ikke knude tale rigtig endnu 

k a l d t e  h a u  s i g  s e l v  T u k ;  d e t  s k u l d e  b e t y d e  C a r l ,  
og det er godt man veed det; han skulde passe sin 
Softer Gustave, som var meget mindre, end han, 
og saa skulde han ogsaa lare sin Lerie, men de to 
Ting vil ikke gaae paa engang Den stakkels Dreng 
sad med sin lille Softer paa Skjodet og sang alle de 
Viser, han kunde, og imidlertid skottede Dinene til 
Geographi-Bogen, der laa aaben sor ham; han 

skulde til imorgeu kunne udenad alle Byerne i Sjæl
lands Stift og vide om dem Alt, hvad der kunde vides. 

Nu kom hans Moder hjem, for hun havde 
v a r e t  u d e ,  o g  h u n  t o g  d e n  l i l l e  G u s t a v e ;  T u k  
lsb til Vinduet og laste saa at han ncesten laste sig 
Dinene ud, for det var nar ved at blive morkt og 
det blev mere, men Moder havde ikke Raad til at 
kjsbe Lys. 

„Der gaaer den gamle Vaskerkone omme fra 
Stradet!" sagde Moderen, idet hun saae ud af Vin-
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duet. „Hun kan knap bcere sig selv og saa maa hun 
b o e r e  S p a n d e n  f r a  P o s t e n ;  s p r i n g  d u  u d ,  l i l l e  T u k ,  
og vcer en velsignet Dreng! hjcelp den gamle Kone!" 

O g  T u k  s p r a n g  l i g e s t r a r  o g  h j a l p ,  m e n  d a  
han saa kom hjem, var det msrk Aften, Lys var 
der ikke ar snakke om, han skulde i sin Seng; det 
var en gammel Slagbcenk; i den laa han og der 

tcenkte han paa sin Geographi Lerie: Sjcellands 

Stift og Alt hvad Lcereren havde fortalt. Der skulde 
rigtignok have vceret lcest, men det kunde han jo ikke nu. 

Geographi-Bogen stak han ind under sin Hovedpude, 
for han havde hsrt, at det skulde hjcelpe betydeligt 

til at huste sin Lene, men det er ikke til at stole paa. 
Der laa han nu og tcenkte og tcenkte, og saa 

var det lige med eet, som om Nogen kyssede ham paa 

Dine og Mund, han sov og sov dog ikke; det var 
ligesom om han saae den gamle Vaskerkones milde 

Dine see paa ham, og hun sagde: „det vilde vcere 
en stor Synd om du ikke skulde kunne din Lene! du 

h j a l p  m i g ,  n u  s k a l  j e g  h j c e l p e  d i g ,  o g  v o r  H e r r e  
vil altid gjsre det!" 

Og lige med eet saa kriblede og krablede Bogen 

u n d e r  H o v e d e t  p a a  l i l l e  T u k :  
„Kykeliky! put! put!" det var en Hone, der 

k o m  o g  d e t  f r a  K j s g e b y .  „ J e g  e r  e e n  a f  K j o g c -
hons!" og saa sagde den hvor mange Jndvaanere, og 
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om Slaget der havde staaet, og det var nu ikke noget 

at tale om. 
„Krible krable, bums!" der dumpede m; det 

var en Fugl af Trce, som nu kom; det var Poppe-
gsien fra Fugleskydningen i Prcesto. Den sagde, at 
der var ligesaa mange Jndvaanere, som den havde 
S o m  i  L i v e t ;  o g  d e n  v a r  n o g e t  s t o l t :  „ T h o r v a l d 
sen har boet paa Hjsrnet af mig. Bums! jeg 
ligger deiligt!" 

Men lille Tuk laa ikke, han var med eet 
til Hest. I Gallop, i Gallop gik der. En prcegtig-
klcedt Ridder med skinnende Hjelmbusk og vaiende 

Fjerbusk havde ham foran sig paa Hesten og de rede 
i g j e n n e m  S k o v e n  t i l  d e n  g a m l e  B y ,  V o r d i n g b o r g ,  
og den var en stor, en levende By; hsie Taarne 
kneisede paa Kongeborgen, og Lysene skinnede langt 
ud igjennem Vinduerne; derinde var Sang og Dands; 

Kong Valdemar og stadselige unge Hoffrokener gik 
i Dandsen. — Det blev Morgen, og ligesom Solen 
kom, sank Byen hen og Kongens Slot, det ene Taarn 
efter det andet, tilsidst stod kun eet eneste paa Ban
ken, hvor Slottet havde staaet, og Byen var saa 
lille bitte og saa fattig, og Skoledrengene kom meb 
deres Bsger under Armen og sagde „2090 Jndvaa
nere", men det var ikke sandt, saa mange var der 
ikke. 



Lille Tuk. 

O g  l i l l e  T u t  l a a  i  s i n  S e n g ,  h a n  s y n t e s  
at han dromte og at han ikke dromte; men Nogen 
var der tcet ved ham: 

„Lille Tuk! lille Tuk!" blev der sagt; det var 

en Ssmand, en ganske lille Person, som om det 
kunde vcere en Cadet, men det var ikke en Cadet. 

„Jeg stal hilse saa meget flittig fra Corsser, den er en 
By, som er i Opkomst! den er en levende By, den 

har Dampskib og Postvogn; engang sknlde den altid 
kaldes cekel, men det var gammel Mening. „„Jeg lig

ger ved Havet,"" siger CorsFer, „„jeg har Landevei og 
jeg har Lystskov, og jeg har fodt en Digter, som var 
morsom, og det ere de ikke alle. Jeg har villet sende 
et Skib rundt om Jorden, jeg gjorde det ikke, men 
kunde have gjort det, og saa lugter jeg saa deilig, 

lige ved Porten, der blomstre de yndigste Roser!"" 
Lille Tuk saae dem, det blev Rodt og Grsnt 

for hans Oine, men da der kom Ro i Couleurerne 
var det en heel skovgroet Skrcent tcet ved den klare 
Fjord; og oven over laa en prcegtig gammel Kirke 

med to hoie, spidse Kirketaarne: fra Skrcenten sprang 
Kilderne i tykke Vandstraaler, saa at det pladskede 
efter, og tcet ved sad en gammel Konge med Guld

krone om sit lange Haar; det var Kong Hroar ved 
Kilderne; det var ved Roes kilde By, som man kal
der den nu. Og Heu over Skrcenten, ind i den gamle 
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Kirke, gik alle Danmarks Konger og Dronninger 
Haand i Haand, alle med Guldkrone paa, og Org
l e t  s p i l l e d e  o g  K i l d e r n e  r i s l e d e .  D e n  l i l l e  T n k  
saae Alt, horte Alt. „Glem ikke Standerne!" sagde 

K o n g  H r o a r .  
Lige med eet var Alting borte igjen; ja, hvor 

blev det af? det var ligesom man vender et Blad i 
en Bog. Og nu stod der en gammel Kone, det var 

en Lugekone, hun kom fra So ro, hvor der voxer 
Grces paa Torvet. Hun havde sit graae Lcerreds 
Forklcede over Hovedet og ned ad Nyggen; det var 
s a a  v a a d t ,  d e t  m a a t t e  h a v e  r e g n e t :  „ j a ,  d e t  h a r  d e t ' "  
sagde hun, og saa kunde hun noget Morsomt af 
H o l b e r g s  C o m e d i e r  o g  h u n  v i d s t e  o m  V a l d e m a r  
og Absalon; men lige med eet, saa krob hun sam
men, rokkede med Hovedet, det var ligesom om hun 
vilde springe: „koar!" sagde hun, „det er vaadt, 
det er vaadt, det er gravstille godt — i Soro!" hun 
var lige med eet en Fro, „koa.r!" og saa var hun 
den gamle Kone igjen. „Man maa kloede sig efter 
Veiret!" sagde hnn> Det er vaadt, det er vaadt! 
min By er ligesom en Flaske; man kommer ind ved 
Proppen, og der maa man ud igjen! jeg har havt 
Maller og uu har jeg friske rodmossede Drenge 
paa Bunden af Flasken; der lcere de Viisdom: Grcesk! 
Grcesk! koa.r!" det klang ligesom naar Frserne synge, 
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eller man gaaer i Mosevand med store Stsvler. Det 
var altid den samme Lyd, saa eens, saa kjedellg, saa 

kjedelig, at lille Tnk saldt i en ordentlig Ssvn, og 

den kunde han have godt af. 
Men ogsaa i denne Sovn kom en Drom, eller 

hvad det nu var: hans lille Softer Gustave med 
de blaae Dine og det gule krollede Haar var med eet 

en voren, deilig Pige, og uden at have Vinger paa 

kunde hun flyve og de floi henover Sjalland, over 
de gronne Skove og de blaae Vande. 

„Horer du Hanegal, lille Tuk.' kykeleky! 

Honsene flyve op fra Kjogeby! du saaer en Honse-
gaard, saa stor, saa stor, du vil ikke lide Sult og 

Ned! Poppegoien skal du skyde, som man siger, 
du bliver en riig og lykkelig Mand! din Gaard stal 
kneise, som Kong Valdemars Taarn, og rigt skal den 

bygges med Billedstotter af Marmor, som dem fra 
Prcesto-Hjsrne, du forstaaer mig nok. Dit Navn 
stal med Roes flyve vidt ud om Verden, som Skibet, 
der skulde have gaaet fra Corsoer, og i Roeskilde-By 

„hust paa Standerne!" sagde Kong Hroar; 
der stal du tale godt og klogt, lille Tuk, og naar 
du saa kommer engang i din Grav, stal du sove saa 

stille — — 
„— Som om jeg laae i Soro!" sagde Tuk, 

og saa vaagnede han; det var klar Morgen, han 
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kunde ikke huske det mindste af sin Drsm, men det 
skulde han heller ikke, for man maa ikke vide hvad 
der kommer. 

Og han sprang ud af Sengen og lceste i sin 
Bog og kunde saa sin Lene lige strar. Og den gamle 
Vaskerkone stak Hovedet ind af Dsren, nikkede til 

ham og sagde: 
„Tak for igaar, du velsignede Barn! vor 

Herre lade din bedste Drom blive opfyldt!" 

Den lille Tuk vidste siet ikke hvad han 
h a v d e  d r o m t ,  m e n  s e e ,  d e t  v i d s t e  v o r  H e r r e !  

Nye Eventyr 2. Bind, Saml. 





S k y g g e n .  





de hede Lande, der kan rigtignok Solen brcende! 

Folk blive ganske mahognibrune; ja i de allerhedeste 
Lande brcendes de til Negre, men det var nu kun til 
de hede Lande, en lcerd Mand var kommen fra de 
kolde; der troede han nu at han kunde lobe om, lige

som der hjemme, jo det blev han snart vant fra. 
Han og alle fornuftige Folk maatte blive inde, Vin° 
dues-Skodder og Dsre bleve lukkede den hele Dag; 
det faae ud som hele Huset sov eller der var ingen 
hjemme. Den smalle Gade med de hsie Huse, hvor 
han boede, var nu ogsaa bygget saaledes at Sol
skinnet fra Morgen til Aften maatte ligge der, det 
var virkeligt ikke til at holde ud! — Den lcerde 
Mand fra de kolde Lande, det var en ung Mand, 
en klog Mand, han syntes, han sad i en gloende 
Ovn; det tog paa ham, han blev ganske mager, selv 
hans Skygge krsb ind, den blev meget mindre end 
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hjemme, Solen tog ogsaa paa den. — De levede 

ssrst op om Aftenen, naar Solen var nede. 

Det var ordentlig en Fornsielse at see paa; saasnart 

Lyset blev bragt ind i Stuen, strakte Skyggen sig heelt 

op ad Vceggen, ja saa gar hen ad Loftet, saa lang 

gjorde den sig, den maatte strcekke sig for at komme 
til Krcester. Den Lcerde gik ud paa Altanen, for at 

strcekke sig der, og altsom Stjernerne kom frem i den dej

lige klare Luft, var det for ham, som kom han tillive 
igjen. Paa alle Altaner i Gaden, og i de varme 

Lande har hvert Vindue en Ältan, kom Folk frem, for 

Luft maa man have, selv om man er vant til at vcere ma
hogni! Der blev saa levende oppe og nede. Skomagere 

og Skræddere, alle Folk flottede ud paa Gaden, der kom 

Bord og Stol, og Lyset brcrndte, ja over tusind Lys 

brcendte, og den ene talte og den anden fang, og 

Folk spadserede. Vognene kjorte, Wflerne gik: klinge-
lingeling! de har Klokker paa; der blev Liig begra

vede med Psalmesang, Gadedrengene sijod med Trold
kællinger, og Kirkeklokkerne ringede, jo der var rigtig 
nok levende nede i Gaden. Kun i det ene Huus, 

som laa ligeoverfor hvor den fremmede loerde Mand 
boede, var der ganske stille; og dog boede der Nogen, 
for der stod paa Altanen Blomster, de groede saa 
deiligt i den Solhede, og det kunde de ikke, uden at 
de bleve vandede, og Nogen maatte jo vande dem; 
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Folk maatte der vcrre. Dören derovre kom ogsaa op ud 
paa Aftenen, men der var nwrkt derinde, i det mindste 

i det forreste Vcerelse, dybere inde fra lsd Musik. 
Den fremmede lcerde Mand syntes, den var ganske 
magelss, men det knnde nu ogsaa gjerne vcere at han 

kun bildte sig det ind, for han fandt Alting magelost 
derude i de varme Lande, naar der kun ingen Sol 

havde vceret. Den Fremmedes Vert sagde at han ikke 
vidste, hvem der havde leiet Gjenboens Huns, man 
saae jo ingen Folk og hvad Musiken angik, syntes 
han, at den var gruelig kjedelig. „Det er ligesom om 
En sad og ovede sig paa et Stykke, han ikke kan 
komme ud as, altid det samme Stykke. „„Jeg saaer 
det dog ud!"" siger han nok, men han saaer det dog 
ikke ud hvor lomge han spiller." 

En Nat vaagnede den Fremmede, han sov for 
aaben Altandor, Gardinet foran den lsstede sig i 
Vinden, og han syntes at der kom en forunderlig 
Glands fra Gjenboens Altan, alle Blomsterne skin
nede som Flammer, i de deiligste Farver, og midt 
imellem Blomsterne stod en stank, yndig Jomfru, det 
var som om ogsaa hun lyste; det skar ham virkeligt i 
Vinene, han lukkede dem nu ogsaa saa forfærdelig 
meget op og kom lige af Ssvnen; i et Spring var 
han paa Gulvet, ganske sagte kom han bag Gardinet, 
men Jomfruen var borte, Glandfen var borte; Blom-
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sierne stinnede siet ikke, men stode meget godt, som 
altid; Deren var paa klem, og dybt inde klang Mu

siken saa blod og deilig, man kunde ordentlig salte 

hen i sode Tanker derved. Det var dog ligesom en 
Trolddom og hvem boede der? Hvor var den egent

lige Indgang? Hele Stue-Etagen var Bontik ved 
Boutik, og der kunde Folk jo dog ikke altid lobe 
igjeuuem. 

En Aften sad den Fremmede ude paa sin Altan, 
inde i Stuen bag ved ham brcendte Lyset, og saa 

var det jo ganske naturligt at Skyggen af ham gik 
over paa Gjenboens Vceg; ja der sad den lige over 

for mellem Blomsterne paa Altanen; og naar den 

Fremmede rorte sig, saa rorte Skyggen sig ogsaa, for 
det gjor den. — 

„Jeg troer min Skygge er det eneste Levende, 
man seer derover!" sagde den lcerde Mand. „See 
hvor net den sidder mellem Blomsterne, Dören staaer 
halv paa klem, nu skuloe Skyggen vcere saa snild og 

gaae indenfor, fee sig om, og saa komme og fortcelle 
mig hvad den havde seet! ja Du skulde gjoreGavn!" 
sagde han i Spog! „Vcrr saa god at troede indenfor! 
naa! gaaer Du?" og saa nikkede han til Skyggen og 
Skyggen nikkede igjen. „Ja saa gaa, men bliv ikke 

borte!" og den Fremmede reiste sig og hans Skygge 
ovre paa Gjenboens Altan reiste sig ogsaa; og den 



Skyggen. 57 

Fremmede dreiede sig og Skyggen dreiede sig ogsaa; 
ja dersom Nogen ordentligt havde lagt Mcerke dertil, 
da havde de tydeligt kunnet see, at Skyggen gik 
ind af den halvaabne Altandsr hos Gjenboen, lige i 
det den Fremmede gik ind i sin Stue og lod det 

lange Gardin falde ned efter sig. 
Nceste Morgen gik den lcrrde Mand ud for at 

drikke Kaffe og lcese Aviser. „Hvad er det?" sagde 
han, da han kom ud i Solskiunet, „jeg har jo ingen 
Skygge! saa er deu virkelig gaaet i Aftes og ikke 
kommet igjen; det er noget kjedeligt Noget!" 

Og det cergrede ham, men ikke saa meget fordi 
at Skyggen var borte, men fordi han vidste, at der 
var en Historie til om en Mand nden Skygge, den 
kjendte jo alle Folk hjemme i de kolde Lande, og kom 
nu den lcerde Mand der og sortalte sin, saa vilde de 
sige, at hau gik og lignede efter, og det behovede 
han ikke. Han vllde derfor slet ikke tale derom, og 
det var fornuftigt tcenkt. 

Om Aftenen gik han ud paa sin Altan igjeu, 

Lyset havde han meget rigtig sat bag ved sig, for 
han vidste at Skyggen vil altid have sin Herre til 
Skjcerm, men han kunde ikke lokke den; han gjorde 
sig lille, han gjorde sig stor, men der var ingen 
Skygge, der kom ingen! Han sagde: hm! hm! men 
det hjalp ikke. 
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Wrgerligt var det, men i de varme Lande der 

vorer nu Alting saa gesvindt, og ester otte Dages 

Forlob mcerkede han, til sin store Fornoielse, at der 
vorede ham en ny Skygge ud fra Benene, naar han 
kom i Solskin, Roden maatte vceret blevet siddende. 

Efter tre Uger havde han en ganske taalelig Skygge, 
der, da han begav sig hjem til de nordlige Lande, 

vorte paa Reisen meer og meer, saa at den tilsidst 

var saa lang og saa stor at det Halve var nok. 
Saa kom den lcerde Mand hjem og han skrev 

Bsger om hvad der var Sandt i Verden, og om 
hvad der var Godt og hvad der var Smukt, og der 
gik Dage og der gik Aar; der gik mange Aar. 

Da sidder han en Aften i sin Stue og saa 

banker det ganske sagte paa Dören. 
„Kom ind!" siger han, men der kom Ingen; 

saa lukker han op og der stod for ham saadan et 
overordentligt magert Menneske, saa han blev ganske 
underlig. Forresten var Mennesket scerdeles siint klcedt 

paa, det maatte vcere en fornem Mand. 
„Hvem har jeg den Wre at tale med?" spurgte 

den Lcerde. 
„Ja det tcenkte jeg nok!" sagde den fine Mand, 

„at De ikke kjendte mig! jeg er blevet saa meget Le
geme, jeg har ordentlig faaet Kjsd og Kloeder. De 
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har nok aldrig tcenkt at see mig i saadan en Velmagt. 
Kjender De ikke deres gamle Skygge? Ja De har 
vist ikke troet at jeg mere kom igjen. Mig er det 

gaaet sårdeles vel siden jeg sidst var hos dem, jeg 
er i alle Henseender bleven meget formuende! stal jeg 
kjsbe mig fri fra Tjenesten, saa kan jeg!" og saa 
raslede han med et heelt Bundt kostbare Signeter, 
som hang ved Uhret, og han stak sin Haand ind i 
den tykke Gnldkjcede, han bar om Halsen; nei, hvor 
alle Fingrerne glimrede med Diamants Ringe! og det 

var Altsammen virkeligt. 
„Nei, jeg kan ikke komme til mig selv!" sagde 

den lcerde Mand," hvad er dog alt det!" 
„Ja noget Almindeligt er det ikke!" sagde 

Skyggen, „men De selv horer jo heller ikke til det 
Almindelige, og jeg, det veed De nok, har fra Barns-
been traadt i deres Fodspoer. Saasnart De sandt, jeg 
var moden til at gaae alene ud i Verden, gik jeg min 
egen Vei; jeg er i de allerbrillanteste Omstændighe
der, men der kom en Slags Lcengsel over mig efter 
engang at see Dem för de dser, De stal jo dse! jeg vilde 
ogsaa gjerne gjensee disse Lande, for man holder dog 
altid af Fædrelandet! — Jeg veed De har faaet en 
anden Skygge igjen, har jeg noget at betale til den 
eller dem? De vil bare vcrre saa god at sige det." 

„Nei, er det virkelig Dig!" sagde den lcerde 
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Mand, „det er dog hsist mcerkvcrrdig! aldrig havde 
jeg troet at Ens gamle Skygge kunde komme igjen 

som Menneske!" 

„Slig mig hvad jeg har at betale!" sagde Skyg

gen, „for jeg vil nodig staae i nogen Slags Gjald!" 

„Hvor kan Du tale saaledes!" sagde den lcerde 

Mand, „Hvad Gjald er her at snakke om! var saa fri, 
som Nogen! jeg glader mig overordentlig ved din 
Lykke! sid ned, gamle Ven og fortcel mig bare livt om 

hvorledes det er gaaet til, og hvad Du saae ovre 
hos Gjenboens, der i de varme Lande!" — 

„Ja, det stal jeg fortcelle Dem," sagde Skyg
gen og satte sig ned, „men saa maa De ogsaa love 

mig, at De aldrig til Nogen her i Byen, hvor Te 

endogsaa trceffer mig, siger at jeg har vceret deres 
Skygge! jeg har isinde at forlove mig; jeg kan fode 

mere end een Familie!" — 
„Vcer ganske rolig!" sagde den larde Mand, 

„jeg stal ikke sige Nogen hvem Du egenlig er! her 
er min Haand! jeg lover det og en Mand et Ord!" 

„Et Ord en Skygge!" sagde Skyggen, og saa
ledes maatte den jo tale. 

Det var ellers virkelig ganske markvardigt hvor-
meget Menneske den var; ganske sortklædt var den og 
i det allerfineste sorte Klade, lakerede Stovler, og 
Hat der kunde smakke sammen, saa at den blev bar Pul 
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og Skygge, ikke at tale om hvad vi allerede veed 
her var, Signeter, Guldhalskjcede og Diamantringe; 
jo, Skyggen var overordentlig godt klcedt paa, og 
det var just det, som gjorde at den var ganske et 

Menneske. 
„Nu stal jeg fortcelle!" sagde Skyggen, og 

saa satte den sine Been med de lakerede Stsvler saa 
Haardt, den kunde, ned paa Mrmet af den lcerde 
Mands nye Skygge, der laa som en Puddelhund 

ved hans Fodder, og det var nu enten af Hovmod 
eller maastee for at faae den til hcenge ved; og den 
liggende Skygge, holdt sig saa stille og rolig, for ret 
at hore efter; den vilde nok vive hvorledes man saa-
ledes kuude komme los og tjene sig op til sin egen 

Herre. 
„Veed De, hvem der boede i Gjenboens Huns?" 

sagde Skyggen, „det var den deiligste af Alle, det 
var Poesien! Jeg var der i tre Uger og det er 
ligesaa virkende, som om man levede i tre tusind Aar 
og lceste Alt hvad der var digtet og skrevet, for det 
siger jeg og det er rigtigt. Jeg har feet Alt og jeg 
veed Alt!" 

„Poesien!" raabte den lcrrde Mand! „ja, ja — 
hun er tidt Eremit i de store Byer! Poesien! ja 
jeg har seet hende et eneste kort Aieblik, men Ssvnen 
sad mig i Ainene! hun stod paa Altanen og skinnede 
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som Nordlyset skinner; Fortcel, fortal! Du var paa 

Altanen, Du gik ind ad Dören og saa !" 

„Saa var jeg i Forgemakket!" sagde Skyggen. 

„De har altid siddet og seet over til Forgemakket. 
Der var slet intet Lys, der var en Slags Tusmsrke, 
men den ene Dor stod aaben ligefor den anden i en 

lang Rakke Stuer og Sale; og der var lyst op, jeg 

var reent blevet slaaet ihjel af Lys, var jeg kommet 

heelt ind til Jomfruen; men jeg var besindig, jeg 

gav mig Tid og det stal man gjsre!" 
„Og hvad saae Du saa?" spurgte den lcerde 

Mand. 
„Jeg saae Alting, og jeg stal fortcelle Dem det, 

men, — det er slet ingen Stolthed af mig, men — 
som Fri og med de Kundskaber jeg har, ikke at tale 

om min gode Stilling, mine fortræffelige Omstæn

digheder, — saa snskede jeg gjerne at de vilde sige 

De til mig!" 
„Om Forladelse!" sagde den lcerde Mand, „det 

er gammel Vane, som sidder fast! — De har snlv-
kommen Ret! og jeg stal huste det! men nu fortceller 

De mig Alt hvad De saae!" — 
„Alting!" sagde Skyggen, „for jeg saae Alt 

og jeg veed Alt." 
„Hvorledes saae der ud i de inderste Sale?" 
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spurgte den lcerde Mand. „Var der som i den 

friste Skov? Var der som i en hellig Kirke? Vare 
Salene som den stjerneklare Himmel, naar man staaer 
paa de hoie Bjerge?" 

„Alting var der!" sagde Skyggen. „Jeg gik 
jo ikke ganske heelt ind, jeg blev i det forreste Vce-
relse i Tusmsrket, men der stod jeg scerdeles godt, 
jeg saae Alting og jeg veed Alting! Jeg har vceret 

ved Poesiens Hof, i Forgemakket." 
„Men hvad saae De? Gik gjennem de store 

Sale alle Oldtidens Guder? Kjcempede der de gamle 

Helte? Legede sode Bsrn og fortalte deres Drsmme?" 
„Jeg siger Dem, jeg var der og De begriber, 

jeg saae Alting, hvad der var at see! havde De kommet 
derover, var de ikke blevet Menneske, men det blev 
jeg! og tillige lcerte jeg at kjende min inderste Natur, 
mit Medfsdte, det Familiestab, jeg havde med Poesien. 
Ja den Gang jeg var hos Dem, tcenkte jeg ikke over 
det, men altid, De veed det, naar Sol gik op og 
Sol gik ned, blev jeg faa underlig stor; i Maane-
stin var jeg ncesten ved at vcere tydeligere end De 
selv; jeg forstod ikke den Gang min Natur, i Forge
makket gik det op for mig! jeg blev Menneske! — Moden 
kom jeg ud, men De var ikke lcengere i de varme 
Lande; jeg stammede mig som Menneske ved at gaae 
som jeg gik, jeg trcengte til Stovler, til Klceder, til 
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hele denne Menneske-Fernis, s^m gjor et Menneske kjen-
deligt. — Jeg tog Vei, ja, Dem siger jeg det, De 

scetter det jo ikke i nogen Bog, jeg tog Vei til Ka

gekonens Skjort, under det skjulte jeg mig; Konen 

tcenkte ikke paa hvor meget hun gjemte; forst om As-
tenen gik jeg ud; jeg lob om i Maanesiinnet paa Gaden; 

jeg gjorde mig lang op ad Muren, det killer saa 
deiligt i Ryggen! jeg lob op og jeg lob ned, kiggede 

ind af de hsiefte Vinduer, ind i Salen og paa Ta
get, jeg kiggede hvor Ingen kunde kigge og jeg saae 

hvad ingen Andre saae, hvad Ingen skulde see! Det 
er i Gruudeu en nedrig Verden! jeg vilde ikke vcere 

Menneske, dersom det nu ikke engang var antaget at 
det var noget at vcere det! Jeg saae det Allerntcrnke-

ligste hos Konerne, hos Mcendene, hos Forcrldre og hos 
de sode magelose Born; — jeg saae", sagde Skygge n, 
„hvad ingen Mennesker maatte vide, men hvad de 
Allesammen saa gjerne vilde vide, Ondt hos Naboen. 
— Havde jeg skrevet en Avis, den var bleven lcest! 

men jeg skrev lige til Personen selv, og der blev en 
Forfærdelse i alle Byer hvor jeg kom. De bleve M 
bange for mig! og de holdt saa overordentlig af mig. 

Professorerne gjorde mig til Professor, Skrcederne 
gav mig ny Klceder, jeg er godt forsynet; Myntme-
steien slog Mynt for mig, og Konerne sagde, jeg var 
saa kjon! — og saa blev jeg den Mand jeg er! og 
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nu siger jeg Farvel; her er mit Kort, jeg boer paa 
Solsiden og er altid hjemme i Regnveir!" og saa gik 
Skyggen. 

„Det var dog mcrrkeligt!" sagde den lcerde 
Mand. 

Aar og Dag gik, saa kom Skyggen igjen. 
"Hvorledes gaaer det?" spurgte den. 

„Ak!" sagde'den lcerde Mand, „jeg ffriver om 
det Sande og det Gode og det Skjsnne, men Ingen 

bryder sig om at hore Sligt, jeg er ganske fortvivlet, 
for jeg tager mig det saa nar!" 

„Men det gjor jeg ikke!" sagde Skyggen, „jeg 
bliver feed, og det er det man stal see at blive! ja 
De forstaaer dem ikke paa Verden. De bliver daar-

lig ved det. De maa reise! jeg gjsr en Reise til 
Sommer; vil De med? Jeg gad nok have en Reise
kammerat! vil De reise med, som Skygge? Det skal 
vare mig en stor Fornoielse at have Dem med, jeg 
betaler Reisen! 

„Det gaaer vel vidt!" sagde den lcerde Mand. 
„Det er ligesom man tager det!" sagde Skyg

gen. „De vil have grnmme godt af at reise! vil De 
vcere min Skygge saa skal De saae Alting frit paa 
Reisen!" 

„Det er for galt!" sagde dcn lcerde Mand. 
Nye Eventyr. 2. Bind. t. Samling. 5 
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„Men saadan er nu Verden!" sagde Skyggen, 

„og saaledes bliver den!" og saa gik Skyggen. 

Den lcerde Mand havde det slet ikke godt, Sorg 

og Plage fulgte ham, og hvad han talte om det 
Sande og det Gode og det Skjonne, det var for de 

Fleste ligesom Roser for en Ko! — han var ganske 

syg tilsidst. 
„De seer virkelig ud ligesom en Skygge!„ sagde 

Folk til ham, og det gjss i den lcerde Mand, for han 
tcenkte ved det. 

„De stal tage til Bad!" sagde Skyggen, som 
kom og besogte ham, „der er ikke andet for! jeg vil tage 
Dem med for gammelt Bekjendtffabs Skyld, jeg betaler 

Rcisen og De gjor Beskrivelsen og er saadan lidt mor--
som for mig paa Veien! jeg vil til et Vad, mit 
Skjceg groer ikke ud som det skulde, det er ogsaa en 
Sygdom, og Skjceg maa man have! Vcer De nu for

nuftig og tag imod Tilbudet, vi reife jo som Kam
merater !" 

Og saa reifte de; Skyggen var da Herre og 
Herren var da Skygge; de kjorte med hinanden, de 
rede og gik sammen, Side ved Side, forud og bag 

efter, saaledes som Solen stod; Skyggen vidste altid 
at holde sig paa Herrepladsen; og det tcenkte den lcerde 
Mand nu ikke saadanne over; han var et meget godt 

Hjerte, og scerdeles mild og venlig, og da sagde han 
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en Dag til Skyggen: „da vi nu saaledes ere blevne 
Reisekammerater, som vi er det og vi tillige ere vorne 
op fra Barndommen sammen, skulle vi saa ikke drikke 

Tnus, det er dog mere fortroligt!" 
„De siger noget!" sagde Skyggen, pm jo nu 

var den egentlige Herre. „Det er meget ligefremt 
og velmeent sagt, jeg vil vcere ligesaa velmenende og 
ligefrem. De, som en loerd Mand, veed vistnok hvor 
underlig Naturen er. Somme Mennesker kuune ikke 
taale at rsre ved graat Papir, saa faae de oudt; 
Andre gaaer det gjennem alle Lemmer, naar man la
der et Som gnide mod en Glasrude; jeg har lige-

saadan en Folelse ved at hore Dem sige Du til mig, 
jeg foler mig ligesom trykket til Jorden i min forste 
Stilling hos Dem. De seer at det er en Folelse, 
det er ikke Stolthed; jeg kan ikke lade Dem sige Du 
til mig, men jeg skal gjerne sige Du til Dem, saa 

er det halve gjort!" 
Og saa sagde Skyggen Du til sin forrige 

Herre. 
„Det er dog vel galt," tcenkte hau, „at jeg maa 

sige De og han siger Du," men nu maatte han 

holde ud. 
Saa kom de til et Bad, hvor der vare mange 

Fremmede og imellem disse en deilig Kongedatter, 
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som havde den Sygdom at hun saae altfor godt og 
det var nu saa cengsteligt. 

Ligestrar mcerkede hun at han, der var kommet, 
var en ganske anden Person end alle de Andre; „han 
er her for at faae sit Skjceg til at vore, siger man, 
men jeg seer den rette Aarsag, han kan ikke kaste 
Skygge." 

Nysgjcerrig var hun blevet; og saa gav hun 
sig strar paa Spadsereturen i Tale med den fremmede 
Herre. Som en Kongedatter behøvede hun ikke at 
gjore mange Omstændigheder, og saa sagde hun, „Deres 
Sygdom er at De ikke kan kaste Skygge." 

„Deres kongelig Hsihed maa v^re betydelig i 
Bedring!" sagde Skyggen, „Jeg veed, Deres Onde 
er at De seer alt for godt, men det har tabt sig, 
De er helbredet, jeg har just en ganske usædvanlig 
Skygge! Seer de ikke den Person, som altid gaaer 
med mig? Andre Mennesker have en almindelig 
Skygge, men jeg holder ikke af det Almindelige. Man 
giver sin Tjener finere Klcede i Liberiet end man selv 
bruger, og saaledes har jeg ladet min Skygge pudse 
op til Menneske! ja, De seer, at jeg endogsaa har 
givet ham en Skvgge. Det er noget kostbart, men' 
jeg holder af at have noget for mig selv?" — 

„Hvad?" tcenkte Pnndsessen, „sknlde jeg virkelig 
vcere kommet mig? Dette Bad er det forste der er 
til! Vandet har i vor Tid ganske forunderlige Krcefter. 
Men jeg tager ikke bort, for nu bliver her morsomt; 
den Fremmede synes jeg overordenligt om. Bare 
hans Skjceg ikke vorer, for saa reiser han!" 



Skyggen. 69 

Om Aftenen i den store Balsal dandsede Konge
datteren og Skyggen. Hun var let, men han var 
endnu lettere, saadan en Dandser havde hun aldrig 
havt. Hun sagde ham fra hvad Land hun var, og 
han kjendte Landet, han havde vceret der, men da 
var hun ikke hjemme, han havde kiget ind af Vin
duerne foroven og forueden, han havde feet baade 
det Ene og det Andet, og faa kuude han svare 
Kongedatteren og gjore Antydninger, saa hun blev 
ganske forundret; han maatte vcere den viseste Mand 
paa hele Jorden! hun fik saadan en Agtelse for 
hvad han vidste, og da de saa dandsede igjen, 
saa blev huu forliebt, og det kunde Skyggen godt 
mcrrke, for hun var fcerdig at see lige igjennem 
ham. Saa dandsede de nok engang og saa var hun 
lige ved at sige det, men hun var besindig, hun tcenkte 
paa sit Land og Rige og paa de mange Mennesker, 
hun sinlbe regjere over. „En viis Mand er han," sagde 
hun til sig selv, „det er godt! og deiligt dandser han, 
det er ogsaa godt, men mon han har grundige Kund
skaber, det er ligesaa vigtigt! han maa examineres." 
Og M begyndte hun saa smaat at fporge ham om 
noget af de Allervanskeligste, hun kunde ikke selv have 
svart paa det; og Skyggen gjorde et ganske under
ligt Ansigt. 

„Det kan de ikke svare paa!" sagde Konge
datteren. 

„Det hsrer til min Bsrne-Lcerdom," sagde Skyg
gen, „jeg troer saagar min Skygge der Henne ved 
Deren ka» svare derpaa!" 
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„Deres Skygge!" sagde Kongedatteren, „det vilde 
vccre hoist mcerkeligt!" 

,/Ja, jeg siger ikke bestemt at han kan!" sagde 
Skyggen, „men jeg skulde troe det, han har nu i saa 
mange Aar fulgt mig, og hsrt efter, — jeg stnlde 
troe det! men deres Kongelige Hoihed tillader, at jeg 
gjsr Dem opmcerkfom paa, at han har saa megen 
Stolthed af at gaae for et Menneske, at naar han 
stal vcere i rigtig Hnmenr, og det maa han vcere for 
at svare godt, saa maa han behandles ganske som et 
Menneske " 

„Det kan jeg godt lide!" sagde Kongedatteren. 
Og saa gik hun hen til den lcerdeMand ved Dören, 

og hun talte med ham om Sol og Maane, og om 
Menneskene baade uden paa og inden i og han sva
rede saa klogt og godt. 

„Hvad det maa vcere for en Mand, der har 
saa viis en Skygge!" tcenkte hun, „det vil vcere en 
reen Velsignelse for mit Folk og Nige om jeg valgte 
ham til min Gemal; — jeg gjor det!" 

Og de vare snart enige, baade Kongedatteren 
og Skyggen, men Ingen stnlde vide derom for hun 
kom hjem i sit eget Rige. 

„Ingen, ikke engang min Skygge!" sagde Skyg-
gen, og det havde han nu saadan sine egne Tanker ved! — 

Saa vare de i Landet hvor Kongedatteren re-
gjerede naar hun var hjemme. 

„Hor min gode Ven!" sagde Skyggen til den 
lcerde Mand, „nu er jeg blevet saa lykkelig og mceg-
tig, som Nogen kan blive, nu vil jeg ogsaa gjsre uoget 
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scerdeleS for Dig! du ssal altid boe hos mig paa Slottet, 
kjsre med mig i min kongelige Vogn og have hun
drede tusinde Rigsdaler om Aaret; men saa maa 
Du lade dig kalde Skvgge af Alle og Enhver; Du 
maa ikke sige at du har nogensinde voeret Menneske og 
engang om Aaret, naar jeg sidder paa Altanen i 
Solskin og lader mig see, maa Du ligge ved mine 
Fodder, som en Skygge stal! jeg skal sige dig, jeg 
gifter Kongedatteren, i Aften stal Brylluppet holdes." 

„Nei det er dog altfor galt!" sagde den lcerde 
Mand, „det vil jeg ikke, det gjor jeg ikke! det er at 
bedrage hele Landet og Kongedatteren med! Jeg siger 
Alting! at jeg er Mennestet, og at du er Skyggen, 
du er bare klcedt paa!" 

„Det er der Ingen som troer!" sagde Skyg
gen, „vcer fornuftig, eller jeg kalder paa Vagten!" — 

„Jeg gaaer lige til Kongedatteren!" sagde den 
lcerde Mand. „Men jeg gaaer forst!" sagde Skyg
gen, og du gaaer i Arrest!" — og det maatte han, 
for Skildvagterne de lystrede ham, som de vidste Kon
gedatteren vilde have. 

„Du ryster!" sagde Kongedatteren, da Skyggen 
kom ind til hende, „er der steet Noget? Du maa ikke 
blive syg til i aften, nu vi stal have Bryllup." 

„Jeg har oplevet det Grueligste, der kan ople
ves!" sagde Skyggen, „tcenk Dig — ja, saadan en 
stakkels Skyggehjerne kan ikke holde meget ud; — 
Tcenk Dig, min Skygge er blevet gal, han troer at 
han er Mennesket og at jeg — tcrnk dig bare, — at 
jeg er hans Skygge!" 
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„Det er frygteligt!" sagde Prindsessen, „han 
er dog spcerret inde?" 

„Det er han? Jeg er bange han kommer sig 
aldrig." 

„Stakkels Skygge!" sagde Prindsessen, „han er 
meget ulykkelig; det er en sand Velgjerning at frie 
ham fra den Smule Liv han har, og naar jeg rigtig 
tamker over det, saa troer jeg det bliver nsdvendigt 
at det bliver gjort af med ham i al Stilhed!" 

„Det er rigtignok Haardt!" sagde Skyggen, „for 
del var en tro Tjener!" og saa gav han ligesom 
et Suk. 

„De er en cedel Characteer!" sagde Kongedat
teren. 

Om Aftenen var hele Byen illumineret, og 
Kanonerne gik af: bum! og Soldaterne præsenterede 
Gevcer. Det var et Bryllup! Kongedatteren og 
Skyggen gik ud paa Altanen for at lade sig fee 
og faae nok en Gang Hurra! 

Den lcerde Mand horte ikke noget til Alt det, 
for ham havde de taget Livet af. — 
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Der var omme i Gaven et gammelt, gammelt Huus, 
det var na'sten tre hundrede Aar, det kunde man lcese 
sig til paa Bjcelken, hvor Aarstallet var skaaret ud tillige
med Tulipaner og Humleranker; der stod bele Vers 
bogstaverede som i gamle Dage, og over hvert Vin
vue var Ver i BjcrlktN snittet et Ansigt, som vrcen-
geve; den ene Etage gik et langt Stykke ud over 
den anden, og lige under Taget var en Bly-Rende 
med Dragehoved; Regnvandet sknlve lobe ud af Ga
bet, men det lob ud af Maven, for der var Hul paa 
Reuden. 

Alle de andre Huse i Gaden vare saa uye og 
saa uette, med store Ruder og glatte Vcegge, man 
knnde nok see at de vilve ikke have noget at gjore 
med det gamle Huus; de toenkte uok: hvor lcenge stal 
det Skrummel staae til Spektakel her i Gaden; saa 
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lober Carnappet saadan ud, at Ingen fra vore Vin

duer kan see hvad der skeer i den Kant! Travpen 

er saa bred som til ct Slot og saa hoi som til et 

Kirketaarn. Jerngelcenderet seer jo ud som Dören 

til en gammel Begravelse, og saa har det Messing-

knapper. Det er flaut!" 
Lige over for i Gaden var ogsaa nye og nette 

Huse og de tcenkte som de andre, men ved Vinduet 

her sad en lille Dreng med sriske rode Kinder, med 
klare ftraalende Dine, han syntes rigtignok bedst om 
det gamle Huus, og det baade i Solskin og i Maane-

stin. Og saae han over paa Muren, hvor Kalken 
var gaaet af, saa kunde han sivde og udfinde der 
alle de underligste Billeder, akkurat hvorledes Gaden 

havde seet ud for med Trapper, Karnapper og spidse 

Gavle; han kunde see Soldater med Hellebarder, og 
Tagrender der lob om som Drager og Lindorme. — 
Det var rigtig nok et Huus at see paa! og der ovre 
boede eu gammel Mand, som gik i Skjcegs Burer, 

havde en Kjole med store Mcessingknapper og en Pa
ryk, som man kunde see var en virkelig Paryk. Hver 
Morgen kom der til ham en gammel Karl, som ryd
dede op og gik Mrinder, ellers var den gamle Mand 
i de Skjcegs Burer ganske alene i det gamle Huus; 
imellem kom han hen til Vindues-Ruden og saae ud, 
og den lille Dreng nikkede til ham, og den gamle 

» 
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Mand nikkede igjen, og saa vare de Bekjendtere og 
saa vare de Venner, ffjsndt de aldrig havde talt 
med hinanden, men det knnde da ogsaa vcere det 

samme. 
Den lille Dreng horte sine Forceldre sige: „den 

gamle Mand derovre har det meget godt, men han 

er saa strcekkelig ene!" 
Nceste Ssndag tog den lille Dreng og svobte 

noget ind i et Stykke Papir, gik ned i Porten, og 
da han, som gik AZrinder, kom forbi, sagde han til 
ham: „hor! vil du bringe den gamle Mand derovre 
dette sra mig! jeg har to Tinsoldater, dette er den 

ene; han stal have den, for jeg veed at han er saa 

strcekkelig ene." 
Og den gamle Karl saae ganske sornsiet ud, 

nikkede og bar Tinsoldaten over i det gamle Huus. 
Siden kom der Bud om den lille Dreng ikke havde 
Lyst til selv at komme over at gjore Bessg, og det fik 
han Lov til as sine Forceldre, og saa kom han over 

i det gamle Huus. 
Og Mcessingknapperne paa Trappe-Gelcenderet 

skinnede meget stärkere end ellers, man skulde troe at de 
vare polerede i Anledning as Besoget, og det var som 
om de udstaarne Trompetere — for der var udskaaret 
i Dören Trompetere, som stode i Tulipanerne -
blceste as alle Krcester, Kinderne saae meget tykkere 
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ud end fsr. Jo de blceste: „Tratteratra! den lille 
Dreng kommer! tratteratra!" — og saa gik Dören 

op. Hele Gangen var med gamle Portrcetter, Rid

dere i Harnisk og Fruer i Silkekjole; og Harniskerne 
raslede og Silkekjolerne raslede! — Og saa kom der 

en Trappe, den gik et stort Stykke opad og et lille 

Stykke ned — og saa var man paa en Altan, der rig

tignok var meget skrsbelig, med store Hnller og lange 
Sprcekker, men der vorte Grcrs og Blade op af dem 

Allesammen, for hele Altanen udenfor, Gaarden og 
Muren, var med saa meget Grsnt, det saae ud som 

en Have, men det var knn en Altan. Her stode 
gamle Urtepotter, som havde Ansigt og AZsel-Orer; 
Blomsterne de vorte nu ligesom de vilde. I deu ene 
Potte lob det over alk Bredder med Nelliker, det vil 

sige med det Gronne, Skud ved Skud, og ganske 
tydeligt sagde det: „Luften har klappet mig. Solen 

har kysset mig og lovet mig en lille Blomst paa Ssn-
dag, en lille Blomst paa Sondag!" 

Og saa kom de ind i et Kaminer, hvor Væg
gene vare med Svinelæders Betrcek og der var trykt 

Guldblomster paa. 
„Forgyldning forgaaer, 
Men Svinelæder bestaaer!" 

sagde Vceggene. 
Og der stode Lånestole saa hsiryggede, saa ud-
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skaarne, og med Arme paa begge Sider. „Sid ned! sid 
ned!" sagde de „Uh, hvor det knager i mig! nu faaer 
jeg nok Gigt ligesom det gamle Skab! Gigt i Ryg

gen, uh!" 
Og saa kom den lille Dreng ind i Stuen hvor 

Karnappet var og hvor den gamle Mand sad. 
„Tak for Tinsoldaten, min lille Ven! „sagde 

den gamle Mand „Og tak fordi du kommer over 

til mig!" 
„Tak! Tak!" eller „Knak! Knak!" sagde det i 

alle Menblerne; de vare saa mange at de ncesten 

stode hverandre iveien for at see den lille Dreng. 
Og miot paa Vocggen hang et Skilderi med en 

deilig Dame, saa ung, saa glad, men ganske klcedt 
paa, som i gamle Dage, med Pudder i Haaret og 
Kiceder, som stode stive; hun sagde hverken „tak" eller 
„knak," men saae med sine milde Oine paa den lille 

Dreng, som stra.r spurgte dcn gamle Mand: „hvor 
har du saaet hende?" 

„Omme hoS Marskandiseren!" sagde den gamle 
Mand. „Der hcenge saa Mange Billeder; Ingen 
kjende eller bryde sig om dem, for de ere begravede 
Allesammen, men i gamle Dage har jeg kjendt hende 
og nu er hun dsd og borte i et halvhundrede Aar!" 

Og under Skilderiet hang bag Glas en Bou
quet visne Blomster; de vare vist ogsaa et halvhun-
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vrede Aar, saa gamle saae de ud. Og Perpendike

len paa det store Uhr gik frem og tilbage og Viseren 
dreiede og Alling i Stuen blev endnu aldre, men det 

mcerkede de ikke. 
„De sige hjemme," sagde den lille Dreng, at 

Du er saa skrækkelig ene!" 
„O" sagde han, „de gamle Tanker, med hvad 

de kunne fore med sig, komme og bessge mig, og nu 

kommer du jo ogsaa! — Jeg har det meget godt!" 
Og saa tog han ned af Hylden en Bog med 

Billeder, der vare hele lange Optog, de forunderligste 
Karreeter, som man ikke seer dem nu til Dags, Sol

dater som Klsverkncrgt og Vorgere med veiende Fa
ner; Skraderne havde deres med en Sar, som blev 

holdt as to Lover og Skomagerne deres uden Stsvle, 

men med en Orn, som havde to Hoveder, for Sko
magerne maa have Alting jaaledes at de kunne sige: 

det er et Pa>. — Jo det var en Billedbog! 
Og den gamle Mand gik ind i den anden Stue 

for at hente Syltetoi, Wbler og Nsdder; — der var 

rigtig nok velsignet ovre i det gamle Huus. 
„Jeg kan ikke holde det ud!" sagde Tinsoldaten, 

som stod paa Dragkisten; „her er saa eensomt og saa 
sorgeligt; nei, naar man har varet i Familieliv, kan 
man ikke vccnne sig til dette her! — Jeg kan ikke 
holde bet ud! Den hele Dag er saa lang og Aftenen 
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er endnu lcenger! her er slet ikke, som ovre hos Dig, 
hvor din Fader og Moder talte saa sornoiede, og 
hvor Du og alle I sode Bsrn^gjorve saadant et dej

ligt Spektakel. Nei hvor den gamle Mand har det 
eeiisomt! troer Du han saaer Kys! troer Du han 
saaer milde Vine, eller Jnletrce! Han saaer ikke 
noget, uden Begravelse! — jeg kan ikke holde det 
ud!" 

„Du maa ikke tage det saa sorgeligt!" sagde den 
lille Dreng; „jeg synes her er saa deiligt og alle de 
gamle Tanker, med hvad de kunne fore med sig, komme 
jo og gjsre Bessg!" 

„Ja, dem seer jeg ikke og dem kjender jeg ikke!" 
sagde Tinsoldaten, „jeg kan ikke holde det ud!" 

„Det maa Du!" sagde den lille Dreng. 
Og den gamle Mand kom med det meest for

noiede Ansigt, det deiligste Syltetoi, Wbler og Rod
der, og saa tcenkte den lille Dreng ikke paa Tinsol
daten. 

Lykkelig og sornoiet kom den lille Dreng hjem, 
og der gik Uger og der gik Dage, og der blev nikket 
til det gamle Huus og fra det gamle Huus, og saa 
kom deu lille Dreng derover igjen. 

Og de udskaarne Trompeter blceste: „trattera-
!ra! der er den lille Dreng! tratteratra!" og Svcerd 
og Rustning paa Ridderbillederne raslede og Silke-
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kjolerne raslede, Svinelæderet talte og de gamle Stole 

havde Gigt i Ryggen: „av!" det var akkurat ligesom 

forste Gang, for der Gvre var den ene Dag og Time 

ligesom den anden. 
„Jeg kan ikke holde det ud!" sagde Tinsolda-

ten, „jeg har grcedt Tin! her er altfor sorgeligt! lad 
mig heller gaae i Krig og miste Arme og Been! det 
er dog en Forandring. Jeg kan ikke holde det ud! 

— nu veed jeg hvad det er at have Besog af stue 
gamle Tanker, med hvad de kunne sore med! jeg har 

havt Besog af mine og Tu kau troe, det er ingen For-
noielse i Lcengden, jeg var tilsidst ncer ved at springe 

ned af Dragkisten. Alle I derovre i Huset saae jeg 
saa tydeligt, som om I virkeligt var htr; det var igjen 
den Sendag-Morgen, som Dn veed nok! Alle I Born 

stode foran Bordet og sang eders Psalme, som I 
synge den hver Morgen; I stode andcrgtige med fol
dede Hcender, og Fader og Moder vare ligefaa hoi-
tivelige, og saa gik Dören op og den lille Softer 
Maria, som ikke er to Aar endnu, og som altid 
daudfer uaar huu horer Musik eller Sang, hvad 
Slags det eudogsaa er, blev sat ind, — huu siuloe det 
nu ikke, — og saa begyndte hun at dandse, men kunde 
ikke komme i Tact, for Tonerne vare saa lange, og saa 
stod hun forst paa det ene Been og hcelvede Hovedet 
heelt forover, og saa paa det andet Been og hcelvede 
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Hovedet heelt forover, men det vilde ikke slaae til. 
I stode meget alvorlige, Allesammen, stjsndt det var 

nok svcert, men jeg loe indvendig og derfor faldt jeg 
ned af Bordet og fik en Bule, som jeg endnu gaaer 
med, for det var ikke Ret af mig at lee. Men det 
Hele gaaer nu igjen indeni mig, og Alt hvad jeg 
faadan har oplevet; og det er nok de gamle Tanker 
med hvad de kunne fore med! — Siig mig, om I 
synge endnu om Søndagen? Siig mig Lidt om den 

lille Maria! og hvordan har min Kammerat det, den 
auden Tinsoldat! ja han er rigtignok lykkelig! — jeg 
kan ikke holde det ud!" 

„Du er forceret bort!" sagde den lille Dreng, 
„Du maa blive Kan Du ikke indsee del?" 

Og den gamle Mand kom med en Skuffe, hvori 
der var meget at see, baade Krivthuus", og „Bal-
sombosse", og gamle Kort, saa stoie og saa forgyldte, 
som man aldrig seer dem nu. Og der blev aabnet 
flere Skuffer og Claveret blev aabnet, det var med 
Landstab indvendigt paa Laaget, og det var saa hast 
da den gamle Mand spillede paa det; og saa nynnede 
han en Vise. 

„Ja, den kunde hun synge!" sagde han og saa 
nikkede han til Portrcettet, som han havde kjobt hos 
Marskandiseren, og den gamle Mands Oine de skin
nede saa klare. 

Nve C'.'cntyr. 2. Bt>. 2. Zarn!. -
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„Jeg vil i Krig! jeg vil i Krig!" raabte Tin

soldaten saa hoit han kunde og styrtede sig lige ned 

paa Gulvet. — 
Ja, hvor blev han af? Den gamle Mand fogte, 

den lille Dreng sogte, borte var han og borte blev 

han. „Jeg finder ham nok!" sagde den Gamle, men 
han fandt ham aldrig; Gulvet var alt for aabent og 
hullet;— Tinsoldaten var faldet gjennem en Sprcekke 

og der laae han i aaben Begravelse. 
Og den Dag gik og den lille Dreng kom hjem, 

og Ugen gik og der gik flere Uger. Vinduerne vare 

ganske frosne; den lille Dreng mantte sidde og aande 
paa dem for at faae et Kighul over til det gamle 
Huus, og der var Sueen fyget ind i alle Snirkler 

og Indskrifter, den laae heelt op over Trappen, lige
som om der var Ingen hjemme, og der var heller 

Ingen hjemme, den gamle Mand var dod! 
Om Aftenen holdt en Vogn udenfor, og ned i 

den bar man ham i hans Kiste, han siulve ud at 
ligge paa Landet i sin Begravelse. Der kjorte han 
nu, men Ingen fulgte, alle hans Venner vare jo 
dode. Og den lille Dreng kyssede paa Fingeren efter 

Kisten da den kjorte. 
Nogle Dage efter blev der Auction paa det gamle 

Huus, og den lille Dreng saae fra sit Vindue, hvor 
man bar bon: de gamle Riddere og de gamle Tamer, 
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Urtepotterne med lange Orer, de gamle Stole og de 

gamle Skabe; noget kom her og noget kom der; Por
trættet af hende, som var fundet hos Marskandiseren, 
kom til Marskandiseren igjen og der hang det altid, 
for Ingen kjendte hende mere, Ingen brod sig om 
det gamle Billede. 

I Foraaret rev man Huset selv ned, for det var 
et Skrummel, sagde Folk. Man knnde see fra Gaden 
lige ind i Stuen til det Svineskinds Betrak, som blev 
flanget og revet; og det Grsnne om Altanen hang 
ganske vildsomt om de faldende Bjcelker. — Og saa 
blev der ryddet op. 

„Del hjalp!" sagde Nabohusene. 

-i- 5 

Og ver blev bygget et deiligt Huus med store 
Vinduer og hvide, glatte Mure, men foran, hvor 
egentligt det gamle Huus havde staaet, plantedes en 
lille Have og op af Naboens Mure vorte vilde Viin-
ranker; foran Haven kom et stort Jerngitter med Jern
port, det saae stadseligt ud. Folk stode stille og kigede 
derind. Og Spurveue hang sig i Sneseviis, paa 
Vinrankerne, snakkede i Munden paa hverandre, saa 
godt de kunde, men det var ikke om det gamle Huus, 
for det kunde de ikke huske, der var gaaet saa mauge 
Aar, at den lille Dreng var voret op til en heel Mand, 

2* 
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ja en dygtig Mand, som hans Fora'ldre havde For-
nsielse af; og han var lige blevet gift og med sin lille 

Kone flyttet inv i Huset her, hvor Haven var; og 
han stod hos hende der i det hun plantede en Mark

blomst, som hun fandt saa yndig. Hun plantede den 
med sin lille Haand og klappede Jorden til med Fin

grene. — Av! hvad var det? Hun stak sig. Der 
sad noget Spidst lige op af den blode Jord." 

Det var -— ja tcenk! det var Tinsoldaten, ham 

som var blevet borte oppe hos den gamle Mand, og 
var rumlet og tumlet mellem Tommer og Gruus og 

tilsidst havde ligget mange Aar i Jorden. 
Og den unge Kone tsrrede Soldaten, forst med 

et grsnt Blad og saa med sit fine Lommetorklcede, det 
havde saadan en deilig Lugt! og det var for Tinsol
daten, ligesom om den vaagnede op as en Tvale. 

„Lad mig see ham!" sagde den unge Mand, loe 

og rystede saa med Hovedet. „Ja ham kan det nn 
ikke vcere, men han husker mig paa en Historie med 
en Tinsoldat jeg havde, da jeg var en lille Dreng!" 

" vg saa fortalte han sin Kone om det gamle Huns, 
og den gamle Mand, og om Tinsoldaten han sendte 

over til ham, fordi han var saa sircekkelig ene, og han 
fortalte det saa akkurat, som det virkelig havde varet, 
saa at den unge Kone fik Taarer i Vinene oder det 
gamle Huus og den gamle Mand. 
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„Det kan dog vcere at det er den samme Tin-
solvat!" sagde hnn, „jeg vil gjemme den og huste paa 
Alt hvad Du har fortalt mig; men den gamle Mands 
Grav maa Du vise mig!" 

„Ja den veed jeg ikke," sagde han, „og Ingen 
veed den! alle hans Venner vare dsde, Ingen passede 
den og jeg var jo en lille Dreng!" 

„Hvor han maa have vceret strcekkeligt ene!" 
sagde hun. 

„Skrækkeligt ene!" sagde Tinsoldaten, „men dej
ligt er det, ikke at blive glemt!" 

„Deiligt!" raable Noget tcrt ved, men Ingen 
nden Tinsoldaten saae at det var en Lap af det Svine
læders Betrcek, det var uden al Forgyldning, det saae 
uv, som vaad Jord, men en Mening havde det og 
ven sagde det: 

„Forgyldning forgaaer, 
Men Svinelæder beftaaer." 

Dog det troede Tinsoldaten ikke. 



-



Vanddraaben. 





Au fjendes da sagtens et Forstorrelsesglas, saadan 
et rundt Brilleglas, der gjor Alting hundred Gange 
stsrre end det er? Naar man tager og holder det for 
Äiet og seer paa en Vanddraabe ude fra Dammen, 
saa seer man over tnsinde underlige Dvr, som man 
ellers aldrig seer i Vandet, men de ere der og det 
er virkeligt. De; seer ncesten ud, som en heel Ta
lerken fuld af Reier, der springe mellem hverandre, 
og de ere saa glubende, de rive Arme og Been, 
Ender og Kanter af hverandre og dog ere de glade 
og fornoiede, paa deres Maade. 

Nu var der engang en gammel Mand, som 
alle Folk kaldte Krible - Krable, for det hedte 
han. Han vilde alletider have det Bedste ud af en
hver Ting og naar det siet ikke vilde gaae, saa tog 
han det med Trolddom. 

Nu. sidder han en Dag og holder sit For
storrelsesglas for Viet og seer paa en Vanddraabe, 
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der var taget ude af eu Pyt Vand i Grsften. Nei 
hvor det kriblede og krablede der! alle de tusinde 

Smaadyr hoppede og sprang, trak i hverandre og 

aad af hverandre. 
„Ja, men det er jo afskyeligt!" sagde gamle 

Krible-Krab le, „kan man ikke faae dem til at 

leve i Frer> og Ro, og hver at passe sit!" og han 
tcenkte og tcenkte, men det vilde ikke gaae, og saa 

maatte han trolde. „Jeg maa give dem Couleur, 
at de knnne blive tydeligere'" sagde han, og saa 

hceldte han ligesom en lille Draabe rod Viin i Vand-
draaben, men det var Hereblod, den allerfineste 

Slags til to Skilling; og saa bleve alle de under

lige Dyr rosenrode over hele Kroppen, det saae ud 

som en heel By af nsgne Vildmcend. , 
„Hvad har Du der?" spurgte en anden gammel 

Trold, som ikke havde Navn, og det var det Fine 

ved ham. 
„Ja kan Du gjcrtte hvad det er", sagde K rib le-

Krable, „saa stal jeg forcere Dig det; men det er 
ikke let at finde ud, naar man ikke veed det!" 

Og Trolden, som intet Navn havde, Me 
igjennem Forstørrelsesglasset. Det saae virkeligt ud, 
som en heel By, hvor alle Mennester lobe om uden 
Klceder! det var gyseligt, men endnu mere gyseligt 

at see hvor den Ene puffede og ftodte den Anden, 
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hvor de nippedes og nappedes, bed hinanden og 

trak hinanden frem. Hvad der var nederst skulde 
everst og hvad der var sverst skulde nederst! „see! 
see! hans Been er lomger end mit! bas! vcek med 
det! der er Een som har en lille Knop bag Nret, en 

lille uskyldig Knop, men den piner ham, og saa stal 
den pine meer! og de hakkede i. den, og de trak i 
ham og de aad ham for den lille Knops Skyld. 

Der sad Een saa stille, som en lille Jomfrue og 
onskede alene Fred og Rolighed, men saa skulde Jom
fruen frem, og de trak i hende og de sleed i hende 
og de aad hende!" 

„Det er overordenligt moerfomt!" sagde Trolden. 
„Ja men hvad troer Du det er? spurgte Krible-

Krabl e. „Kau Du finde det ud?" 
„Det er da godt at see!" sagde den anden, 

„ d e t  e r  j o  K j s b e n h a v n  e l l e r  e n  a n d e n  s t o r  B y ,  d e  
ligne jo allesammen hinanden. En stor By er det!" 

„Det er Grsftevand!" sagde Krible-Krabl c. 



' 
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Den l i l le  Pige 
med Svovlst ikkerne.  
(Dette Eventvr har varet aflrvkt i „dansk Folkekalender" for 1846.) 





Det var saa grueligt koldt; det sneede og det be
gyndte at blive mork Aften; det var ogsaa den sidste 
Aften i Aaret, Nytaarsaften. I denne Kulde og i 
dette Morke gik paa Gadeu en lille, fattig Pige med 
bart Hoved og nogne Fodder; ja hun havde jo rig
tignok havt Tofler paa, da hun kom hjemme fra; 
men hvad kunde det hjcrlpe! det var meget store Tof-' 
ler, hendes Moder havde sidst brugt dem, saa store 
vare de, og dem tabte den Lille, da huu skyndte sig 
over Gadeu, i det lo Vogne foer saa grueligt stcerkt 
sorbi; deu ene Toffel var ikke at finde og den anden 
lob en Dreng med; han sagde, at den kunde han 
bruge til Vugge, uaar han selv fik Born. 

Der gik nu den lille Pige paa de nogne smaa 
Fodder, der vare rode og blaa af Kulde; i et gam
melt Forkloede holdt hun en Mcengde Svovlstikker og 
eet Bundt gik hun med i Haanden; Ingen havde 
den hele Dag kjobt as hende; Ingen havde givet 
hende en lille Skilling; sulteu og forfrossen gik hun 
og saae jaa forkuet ud, den lille Stakkel! Sneefnokkene 
faldt i hendes lange gule Haar, der krsllede saa 
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smukt om Nakken, men den Stads tcenktc hun rigtig

nok ikke paa. Ud fra alle Vinduer skinnede Lysene 

og saa lugtede der i Gaden saa deiligt af Gaase-
steg; det var jo Nytaarsasten, ja det tcenkte hun paa. 

Henne i en Krog mellem to Huse, det eue gik 
lidt mere frem i Gaden end det andet, der satte hnn 

sig og kreb sammen; de smaa Been havde hun truk

ket op under sig, men hun fres endnu mere og hiem 
turde hun ikke gaae, hun havde jo ingen Svovlstikker 

solgt, ikke faaet en eneste Skilling, hendes Fader vilde 
slaae hende og koldt var der ogsaa hjemme, de havde 
kun Taget lige over dem og der peeb Vinden ind, 

stjsndt der var stoppet Strcia og Klude i de storste 

Sprcekker. Hendes smaa Hcender vare ncesten ganske 
dode af Kulde. Ak! en lille Svovlstikke kunde gjore 
godt. Turde hun bare trcrkke een ud af Bundtet, 

stryge den mod Vceggen og varme Fingrene. Hun 
trak een ud, „ritsch!" hvor spruddede den, hvor brcendte 
den! det var en varm, klar Lue, ligesom et lille Lys, 

da hun holdt Haanden om den; det var et underligt 
Lys! Den lille Pige syntes hun sad soran en stor 
Jernkakkelovn med blanke Messingkugler og Messing
tromle; Ilden brcrndte saa velsignet, varmede saa 
godt! nei, hvad var det! — Den Lille strakte alle

rede Fsdderne ud for ogsaa at varme disse, — — 
da slukkedes Flammen, Kakkelovnen forsvandt, — hun 
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sad med en lille Stump af den udbrcendte Svovlstikke 

i Haanden. 
En ny blev streget, den brcendte, den lyste, og 

hvor Skinnet faldt paa Muren, blev denne gjennem-

sigtig, som et Flor; hun saae lige ind i Stuen, hvor 
Bordet stod docktet med en skinnende hvid Dug, med 
fiint Porcellain, og deiligt dampede den stegte Gaas, 
fyldt med Svedsker og AZbler! og hvad der endnu 
var prcegtigere, Gaasen sprang fra Fa^et, vraltede 
hen af Gulvet med Gaffel og Kniv i Ryggen; lige 
hen til den fattige Pige kom den; da slukkedes Svovl
stikken og der var kun den tykke, kolde Muur at see. 

Hun tcendte en ny. Da sad hun under det 
deiligste Juletrce; det var endnu storre og mere pyn
tet, end det hun gjennem Glasdsren havde seet hos 
den rige Kiobmand, nu sidste Juul; tusinde Lys 
brcendte paa de gronne Grene og brogede Billeder, 
som de der pynte Boutikvinduerue, saae ned til hende. 
Den Lille strakte begge Hcender i Veiret — da sluk
kedes Svovlstikken; de mange Julelys gik hoiere og 
hoiere, hun saae de vare nu de klare Stjerner, een 
af dem faldt og gjorde en lang Jldstribe paa Himlen. 

„Nu doer der Een!" sagde den Lille, for gamle 
Mormoer, som var den eneste, der havde vceret god 
mod hende, men nu var dod, havde sagt: naar en 
Stjerne falder, gaaer der en Sjcel op til Gud. 

Nve Eventyr 2. Bind 2 Saml. 3 
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Hun streg igjen mod Muren en Svovlstikke, 
den lyste rundt om, og i Glandsen stod den gamle 

Mormoer, saa klar, saa skinnende, saa mild og vel

signet. 
„Mormoer!" raabte den Lille, „O tag mig med! 

jeg  v e e d ,  D u  e r  b o r t e ,  n a a r  S v o v l s t i k k e n  g a a e r  u d ;  
borte ligesom den varme Kakkelovn, den deilige Gaa-

sesteg og det store velsignede Juletrcr!" — og hun 
strog ihast den hele Rest Svovlstikker, der var i 
Bundtet, hun vilde ret holde paa Mormoer; og 
Svovlstikkerne lyste med en saadan Glands, at det var 

klarere end ved den lyse Dag. Mormoer havde al

drig for varet saa smuk, saa stor; hun loftede den 
lille Pige op paa sin Arm, og de floi i Glands og 
Gloede, saa hoit, saa hoit; og der var ingen Kulde, 

ingen Hunger, ingen Angst, — de vare hos Gno! 
Men i Krogen ved Huset sad i den kolde Mor

genstund den lille Pige med rode Kinder, med Smiil 
om Munden — dod, sroSset ihjel den sidste Aften i 
det gamle Aar. Nytaarsmorgen gik op over det lille 

Liig, der sad med Svovlstikkerne, hvoraf et Knippe 

var ncesten brandt. Hun har villet varme sig! sagde 
man; Ingen vidste, hvad smukt hun havde seet, i 
hvilken Glands hun med gamle Mormoer var gaaet 

ind til Nytaars Glade! 



Wen lykkelige Familie. 
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Det stsrste grsnne Blad her til Lands, det er da 
rigtignok et Skræppeblad; holder man det foran paa 
sin lille Mave, saa er det ligesom et heelt Forklcede, 
og ltegger man det paa sit Hoved, saa er det i Regn
vejr ncrsten ligesaa godt, som en Paraply, for det er 
saa forfærdeligt stort. Aldrig vorer een Skrceppe 
alene, nei hvor der groer een, der groe flere, det er 
en stor Dejlighed, og al den Dejlighed er Sneglemad. 
De store hvide Snegle, som fornemme Folk i gamle 
Dage lod lave til Fricasee, spiste og sagde „hum! 
hvor det smager!" for de troede nu det smagte saa 
deiligt, de levede af Skrceppeblade og derfor bleve 
Skræpperne saaede. 

Nu var der en gammel Herregaard, hvor man 
ikke lcenger spiste Snegle, de vare ganske uddsde, 
men Skræpperne vare ikke uddodc, de vorte og vorte 
over alle Gange og alle Bede, man kunde ikke mere 
saae Bugt med dem, det var en heel Skroeppeflov, 
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hist og her stod et AZble- og et Vlomme-Trce, ellers 
kunde man nu aldrig have tcenkt at det var en Have. 
Alt var Skrcepper, og derinde boede de to sidste, 
inderlig gamle Snegle. 

De vidste ikke selv hvor gamle de vare, men de 

knude godt huste at de havde vceret mange flere, at 
de var af en Familie fra fremmede Lande og at for 
dem og deres var hele Skoven plantet. De havde 

aldrig vcrret udenfor, men de vidste at der var 

e n d n u  n o g e t  t i l  i  V e r d e n ,  s o m  H e e d  H e r r e g a a r d  e n ,  
og deroppe blev man kogt, og saa blev man sort og 

saa blev man lagt paaSolvsad, men hvad videre der 

stete vidste man ikke. Hvorledes det iovrigt var at 
blive kogt og at ligge paa Solvfad, kunde de ikke 

tcenke sig, men deiligt stnlde det vcere og scerdeles 

fornemt. Hverken Olvenborren, Skrnptudsen eller 
Regnormen, som de spurgte ad, kunde give Besteed, 
ingen af dem havde vceret kogt eller ligget paa 

Sslvfad. 
De gamle hvide Snegle vare de fornemste i 

Verden, vidste de, Skoven var til for deres Skyld, 
og Herregaarden var til for at de kunde blive kogte og 

lagte paa Solvfad. 
De levede nu meget eensomt og lykkeligt, og da 

de selv ikke havde Bern, saa havde de taget en lille 
almindelig Snegl til sig, som de opdrog som deres 
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egen, men den Lille vilde ikke vore, for han var al
mindelig; men de gamle, iscer Mutter, Sneglemutter, 

syntes hun kunde dog bemcerke, hvor han tog til, og 
hun bad Fatter, dersom han ikke kunde see det, han 
da vilde sole paa det lille Sneglehuus, og saa folte 

han og fandt at Mutter havde Ret. 
Een Dag var det stcerk Regn. 
„Hsr hvor det tromme - romme - rommer paa 

Skrcrpperne", sagde Sneglesader. 
„Der kommer ogsaa Draaber!" sagde Snegle-

moer. „Det lsber jo lige ned af Stilken! Du stal 
see her bliver vaadl! Jeg er glad ved vi have vort 

godeHuus og den Lille ogsaa har sit! Der er rigtig
nok gjort mere sor os end sor alle andre Skabninger; 
man kan da see, at vi er Herskabet i Verden! Vi 
have Huus fra Fodseleu og Skrcrppestoven er saaet 
for vor Skyld —! jeg gad vidst hvor langt den 

strcekkcr sig og hvad der er udenfor!" 
„Der er ikke noget udeufor!" sagde Sneglefader. 

„Bedre end hos os kan der ingen Steder vcere, og 

jeg har ikke noget at onske!" 
„Jo," sagde Moer, „jeg gad nok komme paa 

Herregaarden, blive kogt og lagt paa Solvfad, det 
ere alle vore Forfcedre blevne, og Du kan troe, der er 
nogel aparte ved det!" 

„Herregaarden er muligviis faldet sammen!" 
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sagde Sneglefaer, „eller Skrceppestoven er voret hen 

ov»r den, saa at Menneskene ikke kunne komme ud. 

Det har da heller ingen Hast, men du iler altid saa 
forfærdelig og det begynder den Lille ogsaa med; har 
han nu ikke i tre Dage krsbet op ad den Stilk, jeg 

faaer ondt i Hovedet naar jeg seer op paa ham!" 

„Du maa ikke stjcende", sagde Sneglemoer, „han 
kryber saa sindig, vi saae nok Forneielse af ham og 
andet have vi Gamle jo ikke at leve for! Men har 

Du tcrnkt paa det: hvor faae vi en Kone til ham. 
Troer Du ikke der langveis inde i Skrceppestoven 
skulde vcere nogen af vor Art?" 

„Sorte Snegle troer jeg nu nok der er", sagde 
den Gamle, „forte Snegle uden Huus, men det cr 

saa simpelt og de have Indbildninger, men vi kunne 
give det i Commission til Myrerne, de lobe frem og 
tilbage, som om de havde noget at bestille, de veed 
vist en Kone til vor lille Snegl?" 

„Jeg veed rigtignok den allerdeiligste!" sagde 
Een af Myrerne, men jeg er bange det gaaer ikke, 
for hun er Dronning!" 

„Det gjsr ikke noget!" sagde de Gamle. „Har 

hun Huus?" 

„Hun har Slot!" sagde Myren, „det deiligste 
Myreslot med syv hundrede Gange". 

„Tak!" sagde Sneglemoer, „vor Son skal ikke 
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i en Myretue! veed I ikke bedre, saa give vi det i 

Kommission til de hvide Myg, de flyve vidt omkring 
i Regn og i Solskin, de kjende Skrceppesioven for
inden og foruden." 

„Vi have en Kone for ham!" sagde Myggen, 
„hundrede Menneskeskridt herfra sidder paa en Stikkels
bærbusk en lille Snegl med Huus, den er ganske 
eensom og gammel nok til at gifte sig. Det er bare 
hundrede Menneskeskridt!" 

„Ja lad hende komme til ham!" sagde de Gamle, 
„han har en Skrceppeskov, hun har kun en Busk!" 

Og saa heutede de den lille Snegle-Frsken. 
Det varede otte Dage for hun kom, men det var just 
det Rare ved det, saa kunde man see hun var af 
Arten. 

Og saa holdt de Bryllup. Ser Sanct-Hans 
Orme lyste saa godt de kunde; ellers gik det Hele 
stille af, for de gamle Snegle-Folk kunde ikke taale 
Sviir og Lystighed; men en deilig Tale blev der holdt 
af Sneglemoer, Fatter kunde ikke, han var saa be
saget, og saa gav de dem i Arv den hele Skrcrppe-
skov og sagde, hvad de altid havde sagt, at det var 
det Bedste i Perden, og naar de levede redelig og 
skikkelig og formerede sig, vilde de engang og deres 
Bern komme paa Herregaarden, blive kogte sorte og 
lagte paa Solvfad. 
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Og ester at den Tale var holdt, krob de Gamle 

ind i deres Huns, og kom aldrig mere ud; de sov. 

Det unge Snegle-Par regjerede i Skoven og fik en 
stor Afkom, men de blev aldrig kogte, og de kom 

aldrig paa Solvsad, saa sluttede de deraf, at Herre-
gaarden var faldet sammen, og at alle Mennesker i 
Verden vare uddode, og da Ingen sagde dem imod, 

saa var det jo sandt; og Regnen slog paa Skræppe

bladene for at gjsre Tromme-Musik for deres Skyld, 

og Soleu skinnede for at give Skrcrppefloven Conleur 
for deres Skyld, og de vare meget lykkelige, og hele 

Familien var lykkelig, thi den var det. 



Historien om en Moder. 



' 

I  



Der sad eil Moder hoö sit lille Barn, hun var saa 
bedrovet, saa bange for at det stulde dse. Det var 
saa blegt, de smaa Dine havde lukket sig, det trak saa 
sagte Veiret, og imellem med et dybt Drag ligesom 
om det sukkede; og Moderen saae endnu mere sorrig
fuld paa den lille Sjcel. 

Da'bankede det paa Dören og der kom en fat

tig, gammel Mand svsbt ligesom i et stort Hestedæk
ken, for det varmer, og det trcengte han til, det var 
jo kold Vinter; Alting udenfor laae med Iis og 
Snee, og Vinden blceste saa at det star i Ansigtet. 

Og da den gamle Mand rystede af Kulde, og 
det lille Barn sov et Dieblik, gik Moderen hen og 
satte Al i en lille Potte ind ! Kakkelovnen, at det 
kunde varmes til ham; og den gamle Mand sad og 
vuggede og Moderen satte sig paa Stolen tcet ved 
ham, saae paa sit syge Barn der trak saa dybt Vei
ret, og lsftede den lille Haand. 
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„Troer Du ikke nok at jeg beholder ham?" sagde 

hun, „vor Herre vil ikke tage ham fra mig!" 
Og den gamle Mand, det var Doden selv, han 

inkkede saa underligt, det kunde lige saa godt betyde 

ja, som uei. Og Moderen saae ned i sit Skjod og 

Taarerne lob hende over Kinderue; — hendes Hoved 
blev saa tungt, i tre Ncetter og Dage havde hun 

ikke lukket sit Oie, og nu sov hun, men kun eet Oie-

blik, saa soer huu op og rystede af Kulde: „hvad er 
det!" sagde hun og saae til alle Sider; men den 
gamle Mand var borte og hendes lille Barn var 

borte, han havde taget det med sig; og heune i 
Krogen snurrede og snurrede det gamle Uhr, det 

store Blylod !sb lige ued til Gulvet, bum! og saa 

stod ogsaa Uhret stille. 
Men den stakkels Moder lsb ud af Huset og 

raabte paa sit Barn. 
Derude, midt i Sneen, sad en Kone i lange, 

sorte Klceder og hun sagde: „Dsdeu har vceret inde 
i din Stue, jeg saae han skyndte sig bort med dit 
lille Barn; han gaaer stoerkere til end Vinden, han 

bringer alvrig tilbage hvad han tog!" 
„Slig mig blot hvad Vei han gik!" sagde Mo

deren, „stig mig Veien og jeg skal sinde ham!" 
„Jeg veed den!" sagde Konen i de sorte Kloe

der," men fsr jeg siger den maa Du fsrst syuge for 
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mig alle de Viser Du har sjunget for dit Barn! jeg 
holder af dem, jeg har Hort dem for, jeg er Natten, 
jeg saae dine Taarer mens Du sang dem! 

„Jeg vil synge dem alle, alle!" sagde Moderen, 
„men stands mig ikke at jeg kan naae ham, at jeg 
kan finde mit Barn!" 

Men Natten sad stum og stille, da vred Mo
deren sine Hcender, sang og grccd, og der vare 
mange Viser, men endnu flere Taarer; og saa sagde 
Natten: „gaae til hoire, ind i den morke Granskov, 
der saae jeg Doden tage Vei med dit lille Barn!" 

Dybt inde i Skoven krydsede Veiene sig og hun 
vidste ikke langer hvor hun stnlde gaae; da stod der 
en Tornebnst, der var hverken Blad eller Blomst paa 
den, det var jo ogsaa i den kolde Vintertid og der 
hang Jisslag paa Grenene. 

„Har du ikke seet Doden gaae forbi med mit 
lille Barn?" 

,/Jo!" sagde Tornebusten, „men jeg siger Dig 
ikke hvilken Vei han tog, uden at Du, forst vil 
varme mig op ved dit Hjerte! jeg fryser ihjel, jeg 
bliver til bare Iis!" 

Og hun trykkede Tornebusken til sit Bryst, saa 
fast, for at den ret kunde opvarmes, og Tornene gik 
lige ind i hendes Kjod, og hendes Blod flod i store 
Draaber, men Tornebusken sijod friske gronne Blade 
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og der kom Blomster paa i den kolde Vinter-Nat, 

saa varmt var der ved en bedrovet Moders Hjerte; 

og Tornebusten sagde hende Velen, som hun skulde 

gaae. 
Da kom hun til en stor So, hvor der hverken 

var Skib eller Baad. Soen var ikke frosset nok til 

at den knnde boere hende, og heller ikke aaben og lav 

nok til at hun kunde vade igjennem, og over den 

maatte hun, vilde hun finde sit Barn; saa lagde hun 
sig ned for at drikke Soen ud, og det var jo umue-
ligt for et Menneske, men den bedrovede Moder tcrnkte, 

at d?r dog kunde skee ct Mirakel. — 
„Nei, det gaaer aldrig!" sagde Soen, „lad os 

to heller see at blive enige! jeg holder af at samle 
paa Perler og dine Dine ere de to klareste jeg har 
seet, vil Du grade dem ud til mig, saa stal jeg bcere 

Dig over til det store Drivhuus, hvor Doden boer 

og passer Blomster og Trcrer; hver af dem er et 

Menneskeliv!" 
„O, hvad giver jeg ikke for at komme til mit 

Barn!" sagde den forgrcedte Moder og hun grced 
endnu mere og hendes Aine sank ned paa Havsens 
Bund og bleve to kostbare Perler, men Soen loftede 

hende, som om hun sad i en Gynge, og hun floi i 
een Svingning til Kysten paa den anden Side, hvor 
der stod et milebredt, underligt Huus, man vidste 
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ikke om det var et Bjerg med Skov og Huler, 
eller om det var tsmret op, men den stakkels Moder 

kunde ikke see det, hun havde jo grcedt sine Aine ud. 
„Hvor Ml jeg finde Doden, som gik med mit 

lille Barn!" sagde hun. 
„Her er han ikke kommet endnu!" sagde den 

gamle Grav<Kone, som gik og stnlc>e passe paa 
Dodens store Drivhuus. „Hvor har Du kunnet 

finde her hen og hvem har hjulpet Dig!" 
„ V o r  H e r r e  h a r  h j u l p e t  m i g  ! "  s a g d e  h u n ,  „ h a n  

er barmhjertig og det vil Du ogsaa va're! hvor stal 
jeg finde mit lille Barn!" 

„Ja, jeg kjender det ikke," sagde Konen, „og 
Du kan jo ikke see! — Mange Blomster og Trceer 
ere visnede i Nat, Doden vil snart komme og plante 

dem om! Du veed vel, at hvert Menneske har sit 
Livstrce eller sin Blomst, saaledes, som nu enhver er 
indrettet; de see ud, som andre Vcerter, men de har 
Hjerte-Slag; Barne-Hjerte kan ogsaa banke! gaae 
ester det, maastee kan Du kjende dit Barns; men hvad 
giver Du mig for at sige Dig hvad Du mere stal 
gjsre!" 

„Jeg har ikke noget at give," sagde den bedrø
vede Moder," men jeg vil gaae for Dig til Verdens 
Ende!" 

„Ja der har jeg ikke noget at gjsre!" sagde Ko-
Nye Evcnlvr. 2. Bd. 2. Sam!. 4 
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nen, /.men Du kan give mig dit lange sorte Haar, 

Du veed nok selv det er kjsnt, og det kan jeg lide! 

Du stal saae mit hvide igjen, det er allid noget!" 
„Forlanger Du ikke andet," sagde hnn, „det gi

ver jeg Dig med Glcede!" Og hun gav hende sit 

smukke Haar og fik den Gamles sneehvide igjen. 
Og saa gik de ind i Dodens store Drivhuus, 

hvor Blomster og Trceer vorte underligt imellem hver

andre. Der stode fine Hyazinther under Glasklokker, 
og der stode store bomstcerke Pioner; der vorte Vand
planter, nogle saa friste, andre halvsyge, Vandsnogene 
lagde sig paa dem, og sorte Krebs klemte dem om 

Stilken. Der stode deilige Palmetræer, Ege og Pla

taner, der stod Petersillie og blomstrende Timian; 

hvert Trcr og hver Blomst havde sit Navn, de vare 
hver et Menneskeliv, Mennestet levese endnu, Een i 
China, Een i Grönland, rundt omkring i Verden. 

Der vare store Trceer i smaa Potter, saa at de stode 
saa forkuede og vare scerdige ved at sprcenge Potten 
der var ogsaa mange Steder en lille, kje-

delig Blomst i seed Jord, med Mos rundt om og 
dcegget og pleiet. Men den bedrsvede Moder boiede 

sig over alle de mindste Planter og hsrte inden i 
dem hvor Menneskehjertet bankede, og imellem Millioner 

kj endte hun sit Barns. 
„Der er det!" raabte hun og strakte Haan^en 
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ud over en lille blaa Krokus, som hang ganske syg 
til den ene Side. 

„Rer ikke ved Blomsten!" sagde den gamle Kone, 
„men stil Dig her, og naar saa Doden kommer, jeg 
venter ham for jeg veed det, lad ham da ikke rykke 
Planten op, og tru Du med at Du vil gjsre det 

med de andre Blomster, saa bliver han bange! han 
stal svare vor Herre til dem, Ingen tor rykkes op 

for han giver Lov." 
Med Eet susede det iiskoldt igiennem Salen, og 

den blinde Moder kunde mcerke, at det var Dsden 
der kom, 

„Hvor har Du kunnet finde Vei her hen?" 
Spurgte han, „hvor kunde Du komme hurtigere end 
jeg?" 

„Jeg er en Moder," sagde hun. 
Og Doden strakte sin lange Haand hen imod 

den lille fine Blomst, men hun holdt sine Hcender 
fast om deu, saa tcet, og dog bauge for at hun sinlde 
roie ved et af Bladeue. Da blceste Deden paa hen
des Hcender og huu solte at det var koldere end deu 
kolde Vind, og hendes Hcender faldt matte ned. 

„Du kau dog ikke gjore Noget imod mig!" sagde 
Doden. 

„Men det kan vor Herre!" sagde hun. 
„Jeg gjsr kun hvad han vil!" sagde De-den 

4 *  



52 Historien om cn Moder. 

„Jeg erhansUrtegaardsmand? j'g tager alle hans Blom
ster og Trceer og planter dem ud i den store Paradisets 
Have i det ubekjendte Land, men hvorledes de der 

groe og hvorledes der er, tor jeg ikke sige Dig?" 

„Giv mig mit Barn tilbage!" sagde Moderen 
og grced og bad; med eet greb hun med hver Haand 
om to smukke Blomster tcet ved og raabte til Do-

den: „jeg river alle dine Blomster af, for jeg er i 

Fortvivlelse!" 

„Rsr dem ikke!" sagde Deden. „Du siger, at 
Du er saa ulykkelig, og nu vil Du gjore en anden 

Moder ligesaa ulykkelig —!" 
„En audeu Moder?" sagde deu stakkels Kone og 

slap strar begge Blomsterne. 
„Der har Du dine L"ine," sagde Doden, „jeg 

har fisket dem op af Soen, de skinnede saa stcerkt; 
jeg vidste ikke at det var dine; tag dem igjen, de ere 
nu klarere end for, see saa ned i den dybe Brond 
tcet ved, jeg stal ncevne Navnene paa de to Blomster, 
Du vilde rive op og Du seer deres hele Fremtid, de
res hele Menneskeliv, seer hvad Du vilde forstyrre 
og odelcegge!" 

Og hun faae ned i Bronden; og det var en 
Lyksalighed at see, hvor den ene blev en Velsignelse 
for Verden, see hvormegen Lykke og Glcede der ud-
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foldede sig rundt om. Og hun saae den Andens 
Liv og det var Sorg og Nod, Rcrdsel og Elendighed. 

„Begge Dele ere Guds Villie!" sagde Doden. 
„Hvilken af dem er Ulykkens Blomst og hvilken 

er Velsignelsens?" spurgte hun. 
„Det siger jeg Dig ikke," sagde Doden, „men 

det stal Du vide af mig, at den ene Blomst var dir 
eget Barns, det var dit Barns Skjcebne Du saae, 

dit eget Barns Fremtid!" 
Da streeg Moderen af Skrcek, „hvilken af dem 

var mit Baxn! slig mig det? frels den Uskyldige! 
frels mit Barn fra al den Elendighed! bcer der heller 
bort! bcer det ind i Gnds Rige! glem mine Taarer, 
glem mine Bonner og Alt hvad jeg har sagt og gjort!" 

„Jeg forstaaer Dig ikke!" sagde Doden. „Vil 
Du have dit Barn tilbage, eller stal jeg gaae med 
det derind, hvor Du ikke veed!" -— 

Da vred Moderen sine Hcender, faldt paa sine 
Knoe og bad til vor Herre: „Hor mig ikke, hvor jeg 
beder imod din Villie, som er den bedste! hor mig 
ikke! hor mig ikke!" 

Og hun boiede sit Hoved ned i sil Skjod. 
Og Doden gik med hendes Barn ind i det ube-

kjendte Land. 



. 

. 

. 



Flipperne. 





Der var en Gang en fim Cavaleer, hvis hele Bohave 
var en Stovlekncegt og en Redekam, men han havde 
de deiligste Flipper i Verden og det er om Flipperne 

vi ffnlle hore en Historie: — De vare nu saa gamle 
at de tcenkte paa at gifte sig, og saa traf det at de 
kom i Vadsk med et Strompebaand. 

„Nei!" sagde Flipperne, „nu har jeg aldrig seet 
nogen saa stank og saa stin, saa blod og saa nysselig. 
Maa jeg ikke sporge om deres Navn?" 

„Det siger jeg ikke!" sagde Strsmpebaandet. 

„Hvor hsrer de hjemme?" spurgte Flipperne. 
Men Strsmpebaandet var saa undseelig af sig 

og syntes at det var noget underligt at svare paa. 
„De er nok Livbaandi" sagde Flipperne, „saa-

dan indvortes Livbaand! jeg seer nok de er baade til 
Nytte og Stads lille Jomfru!" 

„De maa ikke taletil mig!" sagde Strsmpebaan
det, „jeg svnes jeg har slet ikke givet Anledning!" 

„Jo, naar man er saa deilig som de!" sagde 
Flipperne," det er Anledning nok!" 
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„Lad vcrre al komme mig saa ncrr!" sagde Strsmpe-

baandet. „De seer saa mandfolkeagtig ud!" 
„Jeg er ogsaa fiin Cavaleer!" sagde Flipperne, 

„jeg har Stovleknagt og Redekam!" og det var nu 

ikke sandt, det var jo hans Herre, der havde dem, 

men han pralede. 
„Kom mig ikke ncrr!" sagde Strsmpebaandet, 

„det er jeg ikke vant til!" 
„Sncerpe!" sagde Flipperne og saa blev de tagne 

af Vadsten; de fik Stivelse, hang paa Stolen i Sol
skin og blev saa lagt paa Strygebrcrdt; der kom det 

varme Jern. 
„Frue!" sagde Flipperne, „lille Enkefrue! jeg 

bliver ganske varm! jeg bliver en anden En, jeg kom

mer reent ud af Folderne, de brcender Hul i mig! 

„uh! — Jeg frier til dem!" 
„Las!" sagde Strygejernet og gik stolt hen over 

Flipperne; for det bildte sig ind det var en Damp-
kjoedel, der skulde ud paa Jernbanen og tratte Vogne. 

„Las!" sagde det. 
Flipperne flossede lidt i Kanterne, og saa kom 

Papirs-Saren og sknlde klippe Flosiet af. 
„O!" sagde Flipperne! „de er nok forste Dand-

ferinde! hvor de kan strcrkke Been! det er det Yndigste 
jeg har feet! det kan intet Menneske gjore dem efter!" 

„Det veed jeg!" sagde Saren. 
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„De fortjente ar vcere Grevinde!" sagde Flip
perne, „Alt hvad jeg har, er en fiin Cavaleer. en 
Stovlekncegt og en Redekam —! bare jeg havde Grev

skab !" 
„Frier han!" sagde Saren, for den blev vred og 

saa gav den ham et ordenligt Klip, og saa var han 
kasseret. 

„Jeg maa nok frie til Redekammen! Det er 
mcrrkeligt hvor de beholder alle deres Teender lille Fro
ken !" sagde Flipperne. „Har de aldrig tcenkt paa 
Forlovelse!" 

„Jo det kan de vel nok vide!" sagde Redekam
men, „jeg er jo forlovet med Stovlekucegten!" 

„Forlovet!" sagde Flipperne; nu var der ingen 
flere at frie til og saa foragtede han det. 

En lang Tid gik, saa kom Flipperne i Kasse 
hos Papirmolleren; der var stort Klude-Selskab, de 

fine sor sig, de grove for sig, saaledes som det skal 
vcere. De havde alle meget at fortcelle, men Flipperne 
mest, det var en ordenlig Pralhans. 

„Jeg har havt saa frygtelig mange Kjcerester!" 
sagde Flipperne, „jeg kunde ikke gaae i Ro! jeg var 
nu ogsaa fiin Cavaleer, med Stivelse! jeg havde baade 
Stsvlekncegt og Redekam, som jeg aldrig brugte! — 
de skulde have seet mig den Gang, seet mig naar jeg 
laae paa Siden! Aldrig glemmer jeg min fsrste Kjce-
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reste, hun var Livbaand, saa fim, saa blod og saa 
nydelig, hun styrtede sig i en Vandballe for min 

Skyld! Der var ogsaa en Enkefrue, som blev 
gloende, men jeg lod hende staae og blive sort! Der 

var den forste Dandserinde, hnn gav mig den 
Flcenge jeg nu gaaer med, hun var saa glubsk! 
min egen Redekam var forliebt i mig, hun tabte alle 

sine Tcrnder af Kjcerestesorg. Ja jeg har oplevet 

meget af den Slags! men det gjor mig meest ondt 
for Strompebaandet, — jeg mener Livbaandet 
der gik i Vandballen. Jeg har meget paa min 

Samvittighed, jeg kan troenge til at blive til hvidt 

Papir!" 
Og det blev de, alle Kludene bleve hvidt Pa

pir, men Flipperne bleve netop til dette Stykke hvide 

Papir vi her fee, hvorpaa Historien er trykt, og det 
var fordi at de pralede saa frygteligt bagefter af 
hvad der aldrig bavde vceret; og det stal vi tcenke 
paa, at vi ikke boere os ligesaadan ad, for vi kunne 
saamcen aldrig vive, om vi ikke ogsaa engang komme i 

Klude-Kassen og blive gjort til hvivt Papir og saae 
vor hele Historie trykt for paa, selv ben allerhem
meligste og maa saa selv lobe om og fortcelle den, 

ligesom Flipperne. 
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